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Prolog

– Chelner! strig` Alex, \ntorcându-se spre barul unde o
jum`tate de duzin` de consumatori \[i beau paharul rezema]i de
tejghea, \nc` un rând pentru prietenii mei!

{i \[i ridic` paharul cu un gest larg, dar lipsit de entuziasm.
Prietenul lui cel mai bun se va c`s`tori cu singura femeie pe care
o iubise vreodat` [i \n zadar bea, alcoolul nu-i putea alina
suferin]a.

Chelnerul cl`tin` din cap, zâmbind.
– Un whisky, dou` Martini [i o cafea, a[a-i?
– Exact!
– Am impresia c` s`rb`tori]i ceva...
– Câ[tigat!
– O aniversare?
Izbucnind \ntr-un râs for]at, Alex se r`sturn` pe scaun.
– Nu, o c`s`torie! 
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Aceea a Micului Danny! |n dou`zeci [i patru de ore, acest

incon[tient va fi cu [treangul de gât!

La aceste cuvinte, Micul Danny \[i \ntinse cei un metru [i

optzeci de centimetri [i se strâmb`.

– Nu e[ti obligat s` anun]i c`s`toria mea la tot pasul!

– Totu[i, pentru asta suntem aici! replic` Alex.

Apoi, \ntorcându-se spre chelner:

– Sunte]i c`s`torit?

– |nc` nu!

– Norocos b`rbat! Nu v` cunoa[te]i fericirea!

– Opre[te spectacolul, morm`i Micul Danny. Oricum, nu vei

reu[i s` m` faci s` revin asupra deciziei mele.

– Sper! exclam` tân`rul a[ezat \n stânga lui. Dac` ai de gând

s` frângi inima surorii mele, vei avea de-a face cu mine.

Micul Danny ridic` din umeri.

– Nu te nelini[ti, Rick. Nimeni nu m` va \mpiedica s` m`

c`s`toresc cu Lindsey. Nici chiar Alex.

– Bravo! \nt`ri Jon. Nu te l`sa impresionat. Alex, fermec`torul

meu frate, este pur [i simplu furios c` ai cerut-o \n c`s`torie pe

Lindsey \naintea lui.

{i arunc` o privire piezi[` acestuia din urm`. Mai mic [i mai

brunet decât el, Jon \i sem`na totu[i \n mod izbitor.

– Este adev`rat? \l \ntreb` Micul Danny pe Alex.

Acesta avu impresia c` inima i se pr`v`le[te \n stomac. Jon

avea de o sut` de ori dreptate, dar de ce se amesteca?

– Este ridicol. Jon este \ntr-adev`r insuportabil. 
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|i suport prezen]a toat` ziua la lucru! Ce nevoie aveam s`-l

aduc aici \n seara asta?

– Deoarece c`utai o persoan` cump`tat` pentru a-]i servi de

[ofer pân` \n zori, \i r`spunse Jon ridicând cea[ca de cafea.

Sosirea chelnerului \l \mpiedic` pe Alex s`-i r`spund`. |[i lu`

paharul cu whisky direct de pe tav` [i-l duse la buze f`r` s` mai

a[tepte. Lichidul \i arse gâtul [i-i \nce]o[` privirea.

– Fiindc` e[ti atât de inteligent [i singurul c`s`torit din grup,

spune-ne mai curând dac` \ntr-adev`r este atât de stra[nic` dup`

cum se spune.

– Nu atât cum spui tu, \n orice caz.

Micul Danny b`tu u[or um`rul lui Jon, cu un aer satisf`cut.

– Bun r`spuns. Dar, \ntre noi fie vorba, care sunt efectiv

avantajele?

– S` spunem c` mâncarea este mai bun` acas` decât la

restaurant, r`spunse Jon cu un aer ironic.

– Scute[te-ne de remarcele tale facile...

Jon \[i dep`rt` bra]ele cu un aer dep`[it.

– Ce vre]i s` v` spun? Avantajele sunt multiple. De exemplu,

când te \ntorci seara acas` nu g`se[ti niciodat` apartamentul gol.

Rick rican`.

– Nu este nevoie s` te c`s`tore[ti pentru asta! |ntre prieteni,

se alung` de asemenea singur`tatea.

– Bine\n]eles, continu` Jon, imperturbabil, dar este altceva.

El f`cu o u[oar` pauz`.
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– Este inutil s` ba]i localurile de noapte pentru a g`si

companii de-o sear`, dac` \n]elege]i ce vreau s` spun.

Alex \[i privi fix paharul. Cum putea fratele lui s` se arate atât

de indecent? Ce-ar spune Rachel dac` l-ar auzi?

Micul Danny, \n schimb, p`ru satisf`cut de r`spuns [i izbucni

\n râs.

– Dac` am \n]eles bine, \ncepând de luni, voi avea o via]`

frumoas`...

Dar Rick \[i puse paharul pe mas` [i-i arunc` o privire

ucig`toare.

– Nu permit ca sora mea s` fie amestecat` \n genul acesta de

considera]ii.

– Calmeaz`-te! exclam` imediat Jon cu un zâmbet amuzat.

Sora ta este fat` mare acum, [i [tie la ce s` se a[tepte 

c`s`torindu-se cu Micul Danny...

Toat` lumea izbucni \n râs, \n afar` de Rick [i de Alex.

– Dac` era vorba despre sora voastr` mai mic`, exclam` Rick

ridicându-se de pe scaun, a]i fi reac]ionat la fel ca mine!

Alex cl`tin` din cap.

– Are dreptate.

Urm` o t`cere dup` aceast` izbucnire, \n cursul c`reia doi

consumatori p`r`sir` barul.

|n fine, Jon relu` cuvântul.

– Dac` ne-am sfâr[i seara \n alt` parte? Aici, \ncepem s` ne

plictisim!

– Unde am putea merge? \ntreb` Alex f`r` chef.
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– Pe East River. Exist` localuri pu]in mai animate...

Danny ezit`.

– I-am promis lui Lindsey s` nu frecventez astfel de localuri.

Jon \l prinse de bra].

– S`pt`mâna viitoare, vei face tot ce-]i va spune so]ia ta. 

Dar \n seara asta e[ti cu noi. De acord?

– Nu. M` va ucide dac` se termin` r`u.

– Cum vrei s` se termine r`u? Rick este prea serios ca s` ne

lase s` facem prostii.

Micul Danny se \ntoarse atunci spre Alex.

– La ce te gânde[ti, tu care e[ti cel mai bun prieten al meu?

Alex nu r`spunse.

– Nu e[ti cel mai bun prieten al meu?

– Bine\n]eles c` da. Lindsey [i cu tine sunte]i cei mai buni

prieteni ai mei [i pute]i conta oricând pe mine.

Micul Danny zâmbi slab.

– Sfântul Alex! Nu te-ai schimbat. Mereu cu inima bun`.

Alex se \ncord`. Era mult timp de când f`cea pe prietenul

sincer fa]` de excentricul Danny [i fa]` de nep`s`torul Rick, \ncât

avea deodat` chef s`-i trimit` la plimbare.

Aceast` dorin]` ap`ruse \n momentul când Micul Danny \i

anun]ase c`s`toria lui cu Lindsey. |n seara asta, Alex crezuse c`

le[in`. P`reau atât de pu]in f`cu]i unul pentru altul! Lindsey era

atât de sincer` [i Danny atât de ambiguu! Cum putuser` s` se

plac`?

Alex \[i duse paharul la buze scuturând violent din cap. 
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El o iubea pe Lindsey dintotdeauna. De ce nu i-o spusese
niciodat`?

Apoi b`u con]inutul paharului dintr-o \nghi]itur`. 
Oricum, era prea târziu pentru a-[i pune \ntreb`ri.
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Capitolul 1

Patru ani mai târziu.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . 
Splendida femeie avea privirea a]intit` asupra oceanului.

|nalt`, zvelt` [i brunet`, \[i oferea profilul perfect lui Alex, \n
timp ce vântul, jucându-se cu rochia ro[ie, \i eviden]ia conturul
corpului.

Alex se opri, plin de admira]ie. Cum putea s` existe o femeie
atât de frumoas`? |ntinzând mâna spre um`rul ei, o puse peste
m`tasea u[oar` a rochiei sale. Femeia \ntoarse \ncet capul spre
el...

Dar r`sun` o sonerie [i fa]a femeii disp`ru.
Alex gemu [i, f`r` s` deschid` ochii, \nchise pe dibuite radioul

cu ceas de[tept`tor. Apoi se ghemui sub cear[afuri cu un oftat de
mul]umire. Mai avea zece minute ca s` profite de visul lui.



Superba siluet` \[i reg`si contururile. P`rul negru ca

abanosul str`lucea \n soare...

R`sun` o alt` sonerie.

De data asta, Alex deschise ochii, sco]ând o \njur`tur`. Nu era

soneria ceasului de[tept`tor, ci a telefonului. {i cadranul

luminos indica ora [ase. Trebuia s` fie o gre[eal`!

Soneria se auzi a treia oar`.

Cu un oftat exasperat, \ntinse bra]ul spre aparat [i ridic`

receptorul.

– Da?

– Alex?

Era o voce de femeie, cald` [i senzual`, care s-ar fi potrivit

perfect cu femeia din visul lui. |nchise ochii.

– Alex? repet` vocea cu o u[oar` ner`bdare. E[ti acolo?

– Mmm...

– Dormeai?

– Da... nu. Cine este la aparat?

– Lindsey.

Alex fu cât pe ce s` scoat` un strig`t de bucurie, dar se ab]inu.

Chiar dac` o iubea pe aceast` tân`r` femeie dintotdeauna, nu

putea s` i-o m`rturiseasc`.

– Bun`...

– Este foarte devreme [i am ezitat mult timp \nainte de a te

suna. Sper c` nu te deranjez.

– Tu nu m` deranjezi niciodat`.

– Mul]umesc, replic` Lindsey cu blânde]e. 
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Dar m` temeam s` nu \ntrerup.... ceva.

– Du[ul meu? r`spunse Alex pe un ton nevinovat.

– Nu, ar fi putut fi.... \n fine. E[ti singur?

Alex nu se putu \mpiedica s` nu râd`. Lindsey ro[ise probabil

formulând aceast` \ntrebare. O cuno[tea atât de bine.

– A[teapt` s` verific...

Apoi, dup` o pauz`:

– Se pare c` nu se afl` nimeni sub cear[afuri.

– Foarte bine.

{i Alex se \ntreb` confuz dac`-l felicita c` este singur sau c`

este liber s` vorbeasc`, dar n-avu timp s` \ntrebe mai mult. 

Deja, Lindsey relua:

– Voiam neap`rat s` te prind \nainte s` pleci la serviciu. 

{tii ce zi este ast`zi?

– Doar nu m` suni la ora [ase diminea]a c` s`-mi spui

ghicitori!

– Scute[te-m` de glumele tale, te rog.

– Perfect, perfect... Ei bine, suntem \n a treia vineri din

noiembrie [i Ziua recuno[tin]ei nu mai este foarte departe. 

Dar este mai ales aniversarea finului meu.

– N-ai uitat! exclam` Lindsey.

– Cum a[ fi putut? |mi repet asta de dou` luni.

– Tocmai de aceea te-am sunat.

– Nu era nevoie. |mi amintesc c` organizezi o mic` petrecere

[i voi fi acolo, pute]i conta pe mine.

– De fapt, voiam s`-]i spun c` nu e[ti obligat s` vii.
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– Cum?

– {tiu c` Jamie este foarte \ncântat la ideea c` \mpline[te trei

ani [i conteaz` s` primeasc` numeroase cadouri. Oricum, ai cu

siguran]` ceva mai bun de f`cut decât s`-]i consacri vinerea fiului

meu.

– Care este de asemenea finul meu.

– Acesta nu este un motiv s` te lipse[ti de o \ntâlnire

interesant`.

– O \ntâlnire?

Urm` o mic` pauz`.

– Cu o prieten`, de exemplu.

– |n]eleg... De fapt, ai prefera s` m` [tii \ntr-o companie

galant` decât cu Jamie. M` consideri \ntr-adev`r un na[ jalnic...

– Nu este adev`rat! }i-am spus \ntotdeauna c` e[ti un na[

minunat! Chiar pu]in prea mult.

– De ce?

– Fiindc` timpul pe care-l dedici lui Jamie \mpieteaz` asupra

vie]ii tale private.

– Ce vrei s` spui exact?

Lindsey avu un mic râs jenat.

– Ei bine, vorbesc despre femei, \ndeosebi.

– Dar... drept cine m` iei? Drept un seduc`tor vulgar?

– |n orice caz nu e[ti un model de virtute. La Saint Louis, care

femeie nu [i-a petrecut cel pu]in o sear` cu tine? {i nu vorbesc

despre cele care au f`cut mai mult...

Alex r`mase f`r` grai. 
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Lindsey \i vorbea despre alte femei, când el n-o iubea decât

pe ea.

– Lindsey...

– Scuz`-m`, am mers prea departe. {tiu c` via]a ta privat` nu

m` prive[te [i inten]ia mea nu era s` te critic. Cu atât mai mult

cu cât apreciez gentile]ea ta fa]` de Jamie. Dar a[ \n]elege foarte

bine dac` hot`r`[ti s`-l vezi mai pu]in. Ocupa]iile tale

numeroase nu-]i permit cu siguran]` s`-i consacri atâta timp.

– Asta nu mi-a pus vreodat` nici cea mai mic` problem`.

– Nu pot s` te cred. E[ti \n fruntea unei \ntreprinderi

importante de articole de sport din Statele Unite [i...

– Nu voi reveni asupra hot`rârii mele. |n aceast` sear`, finul

meu nu-[i va s`rb`tori aniversarea f`r` na[ul lui, [i ai face mai

bine s`-mi spui la ce or` s` vin.

– La ora nou`sprezece. Dar e[ti sigur c`...

– Lindsey...

Se auzi un oftat pe fir.

– Foarte bine. Atunci, pe disear`.

{i \ntrerupse convorbirea. Alex \nchise ochii cu un suspin

adânc.

De unde g`sea Lindsey atâta energie? Cum putea s`-l plâng`

\n timp ce destinul se ar`ta atât de crud cu ea de doi ani?

|ntr-adev`r, exact dup` prima aniversare a lui Jamie, Danny

murise \n urma unei crize cardiace. Lindsey fusese cât pe ce s`

se pr`bu[easc` \ntr-o profund` depresie, dar se ]inuse bine

pentru fiul ei, [i numai pentru el. Câteva s`pt`mâni mai târziu,
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descoperise \n plus c` tocmai \naintea mor]ii sale, Danny

anulase asigurarea de via]` ca s` pl`teasc` primele rate ale

noului lor c`min, la Kirkland [i nu-i l`sase nimic.

Atunci, Lindsey se \ntorsese spre fratele ei [i Rick o ajutase \n

m`sura posibilit`]ilor lui. Dar, cum nu era suficient, Alex \i

propusese la rândul lui ajutorul. Lindsey \l refuzase, preferând

s` se lanseze \ntr-o via]` activ`, cu o energie sporit`. Atunci, Alex

se \ndep`rtase, refuzând s` profite de descump`nirea lui Lindsey

ca s` se impun`.

La amintirea acelei perioade, Alex se ridic` [i-[i trecu o mân`

obosit` prin p`r. Lindsey ar fi putut s` accepte totu[i

\mprumutul pe care i-l oferise. Nu era Jamie finul lui? {i Danny

nu fusese cel mai bun prieten al s`u?

Telefonul sun` din nou [i-l smulse din gândurile lui.

Lindsey...

Ridicând receptorul \n grab`, declar` cu o voce vesel`:

– Din fericire, nu am o femeie \n patul meu \n aceast`

diminea]`! Altfel, s-ar fi \ntors s`-[i \ncheie noaptea la ea acas`.

O lung` t`cere \ntâmpin` remarca lui.

– Mul]umesc pentru aceast` informa]ie. Ar trebui s` m`

bucur s`u s` m` \ntristez?

Alex f`cu imediat ochii mari de groaz`.

– M... mam`?

– Am impresia c` a[teptai telefon de la altcineva.

– Da... \n fine, nu, se bâlbâi Alex. Asta pentru c`... este

\ngrozitor de devreme!
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– Bine\n]eles, dragul meu, este ora [apte.

– Nu, [ase. Ui]i mereu c` exist` o or` de decalaj orar cu

Florida.

– Voiam s`-]i vorbesc \nainte s` pleci la serviciu.

– Ce s-a mai \ntâmplat?

– Nunta surorii tale are loc la sfâr[itul s`pt`mânii [i te

a[tept`m miercuri.

– Dar bine mam`, [tiu... Am vorbit la telefon s`pt`mâna

trecut`!

– M` temeam s` nu ui]i.

– Cum a[ putea s` uit un asemenea eveniment?

– Cu tine, m` a[tept la orice. E[ti atât de ocupat! |n fine, am

reu[it totu[i s` te g`sesc. Fratele t`u, \n schimb, este mereu

bran[at pe robot. M` \ntreb de ce nici el nici Rachel nu ridic`

telefonul niciodat`.

– Pentru c` Rachel se \ntoarce târziu acas` [i Jon este pe

coasta de vest pân` luni. Tocmai am ob]inut un important

contract [i...

– Apropo de Jon, când te vei hot`r\ s`-l imi]i s` te c`s`tore[ti?

Alex fu cât pe ce s` scape receptorul din mân`.

– Ce tot spui?

– Inutil s` iei acest aer uimit. Jon este c`s`torit de cinci ani,

[i acum sora ta mai mic`...

– {tiu.

– Nu crezi c-ar fi timpul s` te hot`r`[ti \n loc s` alergi dup`

fete ca un adolescent?
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Alex se \ncrunt`. Mai \ntâi Lindsey. Acum, mama sa. De ce

oare acest interes subit pentru iubirile lui?

– M` voi gândi la asta.

– Când?

– Atunci când voi \ntâlni femeia ideal`.

– Bietul de tine, chiar dac` ]i-ar suna la u[`, n-ai 

recunoa[te-o. }i-e atât de team` s` te legi!

Alex f`cu o mic` strâmb`tur` mut`.

– Totu[i, fetele frumoase nu lipsesc, continu` Louise Trent.

}i-o aminte[ti cu siguran]` pe Rosemary Plinkton. Ei bine, este

din ce \n ce mai \ncânt`toare, [i Stephanie i-a cerut s`-i fie

martor, cu tine, [i domni[oara ei de onoare. |n plus, este \nc`

celibatar`. Dar ar trebui s-o faci repede, deoarece b`rba]ii \ncep

s` se \nvârteasc` serios \n jurul ei.

Alex se \ncrunt`, ghicind prea bine unde voia mama lui s`

ajung`.

– Nu atât de repede! N-am nici o inten]ie s-o iau \n c`s`torie

pe Rosemary Plinkton! {i dac` \ncerci s` profi]i de faptul c` este

martorul Stephaniei ca s` ne apropii, nu voi mai pune piciorul la

Whisper Key Island!

Louise Trent nu p`ru câtu[i de pu]in impresionat`.

– }i s-a spus deja c` e[ti \ngrozitor de ursuz la trezire?

Alex \[i ridic` ochii spre cer.

– Trebuie s` sfâr[im, ca s` nu \ntârzii la birou...

– |n acest caz, nu te re]in. Dar s` [tii c` tat`l t`u [i cu mine

am fi foarte ferici]i dac` miercuri ai veni \nso]it. 
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La revedere, dragul meu! O zi bun`!

{i \nchise.

Sco]ând un oftat lung, Alex \nchise telefonul, bran[` robotul

[i se vâr\ \n cear[afuri. Hot`rât lucru, ziua \ncepea r`u.

***

Lindsey Richards intr` \n biroul pe care-l amenajase la

parterul locuin]ei ei [i scoase un ]ip`t \ngrozit. Creioanele ei de

desen z`ceau pe jos \n mijlocul unei gr`mezi de foi cu schi]e \n

timp ce Jamie, t`v`lit \n mijlocul \nc`perii [i cu fa]a mânjit` golea

con[tiincios dosarul la care ea lucra de zece zile.

– Jamie! Ce faci?

El ridic` spre ea ochii lui mari râz`tori.

– Jamie se joac`.

– Unde este unchiul Rick? Trebuia s` te supravegheze \n lipsa

mea.

Micu]ul \ndrept` un deget \n direc]ia salonului al`turat. 

Rick, a[ezat \n fa]a televizorului, urm`rea un meci de fotbal.

Lindsey ridic` ochii spre cer. De câtva timp, fratele ei devenea

imposibil. Petrecea ore \n [ir \n fa]a televizorului [i morm`ia f`r`

\ncetare.

– Las` aceste creioane [i vino imediat cu mine! \i spuse ea lui

Jamie, \ncercând s`-[i st`pâneasc` furia.
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Micu]ul se ridic` [i alerg` spre ea \ntinzându-[i bra]ele.

Lindsey r`mase mut` de uimire. F`r` s` [tie, Jamie adoptase una

din atitudinile lui cele mai obi[nuite ale tat`lui lui.

Se opri \n fa]a ei [i l`s` capul \n jos cu un aer \ncurcat.

– Iart`-m`, mam`.

Lindsey se ghemui \n fa]a lui.

– }i-am explicat deja c` nu trebuie s` te joci \n biroul meu.

Prive[te ce-ai f`cut cu dosarele mele. {i uit`-te la tine! Invita]ii t`i

vor sosi [i tu ar`]i ca un indian pe câmpul de lupt`...

Copilul deveni stacojiu.

– Jamie n-a fost cuminte.

– Nu, n-ai fost cuminte.

Apoi, sim]ind c` era gata s` plâng`, Lindsey \i ciufuli p`rul cu

tandre]e.

– S` nu mai vorbim despre asta. Unchiul Rick ar fi trebuit s`

te opreasc` s` intri \n aceast` camer`. {i apoi, n-o s` te cert \n

ziua anivers`rii tale.

Repezindu-se \n bra]ele ei, Jamie se strânse lâng` ea.

– {i eu, exclam` o voce familiar` \n spatele lor, nu am dreptul

la un pupic mare?

– Unchiul Alex! strig` atunci Jamie dep`rtându-se de mama

lui ca s` alerge spre el.

Se \mbr`]i[ar` cu efuziune.

– Unde este cadoul meu? \ntreb` Jamie f`r` menajamente.

Alex izbucni \n râs.

– |n sufragerie.
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Copilul p`r`si camera cât ai clipi, \n timp ce Lindsey scotea

consternat` un oftat.

– Acest copil are un sim] practic \ntr-adev`r uluitor.

– Este normal. La trei ani, \ncepe s` se afirme. Asta nu trebuie

s` te nelini[teasc`.

– Ai probabil dreptate... murmur` Lindsey.

{i invidie aptitudinea pe care o avea Alex de a nu se alarma

niciodat` pentru fleacuri. |n plus, degaja o asemenea t`rie de

caracter, \ncât doar simpla lui prezen]` o lini[tea. {i apoi, cu

\n`l]imea lui, cu ochii mari cenu[ii [i corpul de atlet, avea un

farmec la care era foarte sensibil`, ca oricare alt` femeie.

– Cum ai intrat? \l \ntreb` ea for]ându-se s`-[i ia ochii de la

fa]a lui. N-am auzit soneria.

– Rick m-a v`zut pe fereastr` [i a venit s`-mi deschid`.

Lindsey \[i ridic` sprâncenele, surprins`.

– Rick ]i-a deschis u[a? Ce mare noutate! Credeam c` a

devenit incapabil s` fac` ceva.

– E[ti furioas` pe el...

Lindsey ar`t` biroul cu un gest furios.

– Am pentru ce. Prive[te ce dezordine! Jamie a f`cut asta, \n

timp ce fratele meu \l supraveghea!

– Fiul t`u are \ntr-adev`r talente ascunse...

Lindsey r`spunse printr-o grimas` elocvent`.

– {i Rick, ce mai face?

– Mereu \n fa]a televizorului. Dac` nu era fratele meu, l-a[ fi

trimis acas` la el.
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– Nu fi prea sever`, spuse Alex cu un zâmbet indulgent.

Ruptura lui cu Alicia l-a doborât complet. Mai mult, este

surmenat. Ar trebui s` se odihneasc`.

El reflect` câteva clipe.

– Asta \mi d` o idee....

– Care?

– Familia mea are \n Colorado o caban` care r`mâne goal` \n

cea mai mare parte a timpului. Dac` Rick dore[te s` profite, este

binevenit.

Fa]a lui Lindsey se lumin`.

– E[ti \ntr-adev`r foarte amabil! Sunt sigur` c` asta \i va face

pl`cere. Nu [i-a luat concediu de doi ani!

– {i nu este singurul... De când n-ai mai p`r`sit Saint Louis?

Pari epuizat`.

– Asta pentru c` am mult de lucru \n aceast` perioad`. 

Un anticar mi-a cerut [nururi [i [ireturi foarte sofisticate pentru

a pune \n valoare tapiserii vechi [i Cr`ciunul care se apropie,

afluen]a clien]ilor...

– Cum po]i s` fii profesoar` ziua, mam` seara [i decoratoare

la sfâr[it de s`pt`mân`? Nimeni n-ar suporta un asemenea ritm.

Vei sfâr[i prin a-]i ruina s`n`tatea.

Impresionat` de grija lui, Lindsey \i atinse u[or obrazul, cu un

aer emo]ionat.

– |]i faci prea multe griji pentru mine. Te asigur c` totul este

\n ordine.

Alex \i prinse mâna.
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– Trebuie ca cineva s` se ocupe de tine, fiindc` tu \ns`]i n-o
faci.

Lindsey ar fi vrut s`-i r`spund`; dar nici un cuvânt nu ie[i din
gura ei. Mâna lui Alex era atât de cald` [i atât de lini[titoare, \ncât
ar fi vrut s-o strâng` \ntre ale ei. Da, era obosit`. Da, de doi ani
nu-[i luase o zi de concediu [i lucra pân` la [aisprezece ore pe
zi. |n plus, de câtva timp nu putea s` doarm` f`r` somnifere. 
Dar nimeni nu [tia. Mai ales Alex. Totu[i, ar fi vrut s` \mpart`
povara cu cineva. Dar era imposibil. De la moartea lui Danny,
\nv`]ase s` nu conteze decât pe ea \ns`[i.

|n acel moment, se auzi soneria de la u[`. Profitând de
diversiune, Lindsey \[i retrase mâna.

– |]i mul]umesc sincer pentru toat` aten]ia pe care ne-o
acorzi, dar au sosit primii invita]i ai lui Jamie. Trebuie s` m` duc
s` deschid.

{i se \ndep`rt` f`r` s` se \ntoarc`, pentru a nu-[i ar`ta jena.
Alex fusese cel mai bun prieten al lui Danny, era na[ul lui Jamie,
[i ea aprecia la justa valoare bun`tatea lui fa]` de copil. 
Dar n-avea nici un motiv s` se ocupe de ea a[a cum o f`cea.
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Capitolul 2

Dou` ore mai târziu, când invita]ii plecaser` [i Lindsey
r`m`sese singur` cu cea mai bun` prieten` [i cu Rick [i Alex, se
sim]ea la cap`tul puterilor.

– Din fericire, so]ul meu a dus copii acas` [i se ocup` de ei!
declar` Sandy aruncând o privire perplex` la vesela murdar`
care se \ngr`m`dea \n chiuvet`. O s` te ajut s` faci ordine.

Lindsey \[i \n`bu[i un c`scat.
– Nimic nu te oblig`. Pot foarte bine s` m` descurc [i singur`.
– Asta m-ar mira, replic` tân`ra femeie privindu-[i prietena cu

nelini[te. Cu mina pe care o ai...
Lindsey ridic` din umeri.
– Este adev`rat c` am lucrat mult \n ultimul timp.
– Asta nu explic` totul. Cu ochii t`i \ncerc`na]i, tr`s`turile

trase [i tenul palid, s-ar spune c` e[ti o fantom`.
Lindsey \[i ridic` repede capul.



– Sincer, Sandy, exagerezi! Sunt \n plin` form`.

– Pe cine vrei s` faci s` cread` o asemenea enormitate? 

E[ti complet epuizat`, cum se vede nasul din mijlocul figurii. 

De altfel, \ntre fiul t`u, decorurile [i elevii t`i, când o s`-]i g`se[ti

timp s` te odihne[ti?

– Nu \ncepe [i tu! Mai \ntâi Alex, [i acum, tu! Dorm pu]in, dar

dorm bine.

– Asta m-ar mira...

Gândindu-se imediat la somniferele ei, Lindsey se tulbur`.

Sandy profit` de asta imediat.

– Nu dormi bine când dormi tot timpul singur`. Apropo, i-ai

spus \n sfâr[it da?

– Cui?

– Nu face pe inocenta...

– }ipetele voastre se aud din sufragerie declar` \n acea clip`

Alex, p`trunzând \n buc`t`rie cu vreo zece farfurii de plastic. 

Ce se \ntâmpl`?

– Se \ntâmpl`, r`spunse imediat Sandy, c` Lindsey are un

pretendent care a invitat-o la cin` [i ea refuz`...

Farfuriile c`zur` pe jos.

– Aten]ie, Alex! exclam` Rick intrând la rândul lui, cu bra]ele

\nc`rcate. Din fericire, nu erau din por]elan!

Morm`ind o fraz` de ne\n]eles, Alex se aplec` ca s` adune

stric`ciunile, \n timp ce Sandy continua, nep`s`toare: 

– G`sesc c` este o prostie. |n locul ei, a[ accepta f`r` ezitare.

– S` accepte ce? \ntreb` Rick.
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– |ntâlnirea ei galant`.

– Cine are o \ntâlnire de dragote?

– Sora ta, bine\n]eles! Nu eu! Atunci, nu crezi c` ar trebui s`

spun` da?

– De ce nu?

Lindsey arunc` o privire descump`nit` fratelui ei. De zece

zile nu mai avea nici o p`rere despre ceva, [i iat` c` se manifesta

\ntr-un moment nepotrivit.

– |n fine, Rick! Ce tot spui? {tii bine c` exist` Jamie!

– {i mai ales c` Danny este mort de doi ani [i c` ar fi timpul

s`-]i refaci via]a.

– |n fine, un b`rbat care nu vorbe[te degeaba! exclam`

Sandy, \ncântat`.

{i amândoi izbucnir` \n râs. Dar Lindsey \ntoarse capul cu un

aer jenat. Toat` lumea o credea fidel` memoriei so]ului ei, dar

adev`rul era altul. Sentimentul de vinov`]ie [i nu de loialitate o

f`cea s` refuze s` se angajeze \ntr-o rela]ie nou`.

– Eu g`sesc c` Lindsey are dreptate, declar` atunci Alex. 

Ea nu poate lua o asemenea decizie cu u[urin]`.

Trei priviri uimite se \ndreptar` spre el.

– Este adev`rat, urm` el f`r` s` priveasc` pe cineva. 

Cine-l cunoa[te bine pe acest tip? Poate nu este decât un gigolo.

– Eu \l cunosc, replic` Sandy cu un zâmbet amuzat, [i te

asigur c` nu este un gigolo. Este vorba chiar de cineva demn de

stim`. Peter Kincaine este anticar [i are un [ir de magazine dintre

care cele mai prestigioase se g`sesc la Clayton [i la Chesterfield. 
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Voi ad`uga, \n plus, c` este un blond frumos, foarte

seduc`tor.

Lindsey \[i strânse f`lcile ca s` nu strige. Cum puteau fratele

[i prietenii ei s` vorbeasc` astfel despre ea ca [i cum nu era de

fa]`?

– |n orice caz, relu` Alex, r`mân la p`rerea s` nu gr`beasc`

lucrurile.

Rick [i Sandy \i aruncar` din nou o privire uimit`. Dar el nu

se tulbur`.

– Vorbesc \n cuno[tin]` de cauz`. Sunt atâ]ia oameni bine

inten]iona]i care m` \mping s` frecventez anumite femei, \ncât

nu-i doresc acela[i lucru lui Lindsey.

Rick izbucni \n râs.

– Am impresia c` scumpa ta mam` a \ncercat recent s` te

\mping` spre altar...

– |ncearc`! r`spunse Alex cu o expresie comic`. Vrei s` spui

c` mama m` sun` de dou` ori pe s`pt`mân` pentru a-mi

prezenta lista celibatarelor care vor participa la nunta

Stephaniei. Ultima de pe list` se nume[te Rosemary Plinkton.

– Dac` vrei s` evi]i asta, declar` imediat Sandy, prezint`-te

\nso]it de o femeie! Este singurul mod de a o descuraja pe mama

ta.

Alex scutur` cu putere din cap.

– S` invit o prieten` la o nunt`? Nici nu se pune problema!

Femeile sunt atât de sentimentale, \ncât este suficient s` z`reasc`

un voal alb ca s` se vad` dedesubt!
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– Frecventezi \ntr-adev`r femei ciudate! replic` Sandy.

Lindsey \[i plec` ochii. De[i Alex nu-[i ascunsese niciodat`

alergia fa]` de c`s`torie, se sim]ea ciudat de decep]ionat` la ceea

ce spusese.

– Oricum, relu` pe nea[teptate Alex, nu este vorba de mine,

ci de Lindsey. Nimeni nu i-a cerut p`rerea.

– Totu[i.... murmur` tân`ra femeie.

Sandy se \ntoarse spre ea cu vioiciunea ei obi[nuit`.

– Este adev`rat! De ce p`strezi t`cerea? Spune-ne ce crezi! 

Te sim]i \n stare s` te lansezi \ntr-o nou` aventur`?

– Nu doresc s` vorbesc despre asta.

– De ce? }i-e team` s` recuno[ti c` te-ai s`turat s`-]i g`se[ti

patul gol? La urma urmei, e[ti la fel ca toat` lumea, f`cut` din

dorin]e [i din vise.

Lindsey izbucni \ntr-un râs for]at.

– Vise! N-am timp pentru ele! Exceptând poate pe acela de a

m` \ntinde comod pe o plaj` la umbra unui palmier, sorbind

cocteiluri. Dar nu-mi vorbi]i despre leg`tur`. Aceast` simpl` idee

m` face s` fug.

O t`cere grea \ntâmpin` cuvintele ei.

– {tii la ce m` gândesc? \ntreb` deodat` Sandy.

– Nu, dar sunt sigur` c`-mi vei spune.

– C` ar trebui s`-]i iei concediu.

Lindsey \[i ridic` ochii spre cer.

– Concediu...

– Neap`rat. Am chiar o idee genial`.
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– M` a[tept la ce-i mai r`u.

– |l vei \nso]i pe Alex \n Florida, la c`s`toria surorii lui.

Lindsey r`mase mai \ntâi t`cut`. Apoi izbucni \n râs.

– Numai asta nu!

– De ce nu? A]i \mpu[ca doi iepuri dintr-o dat`.

– Poftim?

– Da! Pe Alex nu-l va mai bate la cap mama lui, iar tu vei putea

s` te odihne[ti.

Lindsey se tulbur`. Ideea de a petrece un weekend prelungit

cu Alex, chiar \n compania lui Rick sau a lui Jamie, o stânjenea

\n cel mai \nalt grad.

– Nici nu poate fi vorba! r`spunse ea \n cele din urm`.

Trebuie s` termin decorurile pentru Peter [i apoi ui]i c` am

cursuri.

– Ziua recuno[tin]ei cade s`pt`mâna viitoare, observ` cu

calm Sandy. Elevii t`i vor fi \n vacan]`.

– Ziua recuno[tin]ei! exclam` Lindsey, vizibil u[urat`. Rick [i

cu mine o petrecem \ntotdeauna \mpreun`. Este o tradi]ie.

Dar fratele s`u scutur` din cap.

– Dac` nu e[ti aici o dat`, nu voi muri.

– Poate, dar Jamie are nevoie de mine. Nu pot s`-l

abandonez.

– S` nu exager`m, replic` Sandy. Nu este vorba s`-]i

abandonezi fiul, nici fratele. Doar s`-i p`r`se[ti câteva zile. 

|n plus, voi fi \ncântat` s`-i primesc pe amândoi de Ziua

recuno[tin]ei. 
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Jamie ador` s` vin` acas` la mine. Abia dac` va observa

absen]a ta.

– Mul]umesc! r`spunse Lindsey, \n]epat`.

Dregându-[i vocea, Alex lu` cuvântul.

– G`sesc c` Sandy are dreptate. Dac` m` \nso]e[ti la c`s`toria

Stephaniei, ne vom face reciproc un serviciu. Tu ai nevoie de

odihn` [i eu trebuie s-o fac pe mama s`-[i uite bunele inten]ii. 

|n plus, \n Florida este foarte pl`cut \n noiembrie.

– Sunt de acord, \i \nt`ri Rick spusele.

Lindsey \i privi rând pe rând, foarte stânjenit`.

– Poate c` ave]i dreptate, dar nu voi reu[i s` plec.

– F` un efort! r`spunse Alex. O asemenea ocazie nu se va mai

prezenta atât de curând.

{i ochii lui mari cenu[ii str`luceau cu o asemenea intensitate,

\ncât Lindsey [tiu c` nu va renun]a.

|n acela[i moment, oboseala, pe care o ignora de bine de r`u

de luni de zile, se ab`tu pe umerii ei ca o greutate de plumb.

Plecând cu Alex, va uita \n sfâr[it de responsabilit`]ile [i de elevii

ei. Cât despre Jamie, ar fi \n perfect` siguran]` cu Sandy.

S` nu-l \nso]easc` ar fi o nebunie. S`-l \nso]easc`, de

asemenea!

Nu fusese cât pe ce s` se ghemuiasc` la pieptul lui, exact

\nainte ca invita]ii s` sune la u[`? Era atât de seduc`tor! {i cu cât

trecea timpul, cu atât o atr`gea mai mult. Dar era o nebunie. 

Ea se \n[elase o dat` acordând \ncredere lui Danny [i n-o va

repeta sub nici un pretext. Da, contrar a ceea ce credeau
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apropia]ii ei, c`s`toria nu fusese o reu[it` veritabil` [i p`stra

despre ea o amintire foarte amestecat`.

– Lindsey... murmur` Alex pe un ton blând [i conving`tor

totodat`. Suntem prieteni, nu-i a[a?

– Bine\n]eles...

– |n acest caz, ce este r`u s` petrecem câteva zile \mpreun`?

|ntrebarea era pus` prost. Nu era nimic r`u \n asta, ci riscuri.

Riscuri enorme.

– Dac` nu te odihne[ti, continu` Alex, te vei \mboln`vi.

Prive[te cât de r`u ar`]i! {i apoi, parc` plute[ti \n hainele tale.

– Are dreptate, \nt`rir` \mpreun` Sandy [i Rick.

Lindsey plec` ochii. Sandy [i Alex aveau dreptate cel pu]in

asupra unui punct: sl`bise [i se sim]ea epuizat`.

– Foarte bine... [opti aproape f`r` voia ei. |l voi \nso]i pe Alex

la c`s`toria surorii lui.

– |]i jur c` nu vei regreta! exclam` el.

Dar Lindsey regreta deja...

***

– Nu pot s` fac asta! murmur` Lindsey oprindu-se dup` ce

trecuse de poarta de \mbarcare.

Cinci zile trecuser` de la aniversarea lui Jamie. Cinci zile \n

care nu \ncetase s`-[i reconsidere decizia.
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– Ce s-a mai \ntâmplat? \ntreb` Alex cu o not` de ner`bdare.

– Este... este Jamie. Nu l-am p`r`sit niciodat` [i va fi

bulversat. Va crede c` l-am abandonat.

{i arunc` o privire \n direc]ia s`lii de a[teptare, unde Sandy

[i b`ie]elul se g`seau \nc`. Jamie, cu bra]ele \ntinse la orizontal`,

mima decolarea unui avion.

– Nu pare cu adev`rat bulversat... observ` Alex.

Lindsey scutur` din cap.

– Asta este pentru a ne induce \n eroare.

– F`r` s` vreau te sup`r, cred c` se amuz` f`r` vreun gând

ascuns.

– Este \nc` [i mai r`u. M` va uita [i [i n-o s` m` mai

recunoasc` atunci când voi reveni.

Alex o lu` ferm de bra] [i o conduse spre avion.

– Nu! replic` el antrenând-o cu fermitate. Jamie nu te va uita

[i totul va fi bine.

– Cum po]i s` fii atât de sigur?

– Fiindc` este evident. Nu e[ti prima femeie care-[i p`r`se[te

copilul pentru câteva zile. A[adar, \nceteaz` s` te gânde[ti la el,

spune-]i c` ai avut o [ans` nemaipomenit` s` g`se[ti un loc \n

avion \n ajunul Zilei recuno[tin]ei [i gânde[te-te la tine m`car o

dat`.

Privind \n gol, tân`ra femeie nu r`spunse.

– E[ti \n concediu, Lindsey! {i dac` ai uitat ce \nseamn` acest

cuvânt, \]i amintesc: marea de culoarea turcoazei, nisipul alb,

valurile...
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Ea scutur` din cap cu un aer nec`jit.

– M` simt foarte vinovat`. {i apoi, nu este doar Jamie. {i Rick

are nevoie s`-l ajut. Este atât de bulversat, \n acest moment.

– Nu vei ajuta pe nimeni \n starea \n care e[ti. Ai nevoie de

odihn` [i voi avea grij` s-o faci. Oricum, acum este prea târziu.

Am sosit.

|n aceea[i clip`, un steward se \nclin` politicos \n fa]a lui

Lindsey, o ghid` spre interiorul aparatului [i-i indic` locul. 

Ea privi \n jur cu un aer surprins, incapabil` s` realizeze c` se

g`sea deja \n avion.

– V` rog s` v` lega]i centurile de siguran]`, spuse tân`rul,

vom decola curând.

– Deja... [opti Lindsey.

– Vrei s` spui "\n fine", o corect` Alex.

– Ai idee de disperarea lui Jamie dându-[i seama c` am plecat

[i c` nu se mai g`se[te nici m`car \n casa lui?

– Nu-l p`r`se[ti decât pentru câteva zile, nu pentru un an!

– Asta nu-l va \mpiedica s` sufere.

Alex se a[ez` al`turi de ea [i o ajut` s`-[i lege centura.

– Faci din ]ân]ar arm`sar. Sandy este vecina ta, nu uita. 

Cum se va sim]i Jamie pierdut la mai pu]in de treizeci de metri

de casa lui?

De-abia terminase Alex fraza [i avionul se avânt` pe pist`.

– Ai dreptate, zise atunci Lindsey. Scuz`-m`, dar sunt atât de

descump`nit`! {i clien]ii mei! Când m` \ntorc, va trebui s` muncesc

de dou` ori mai mult decât de obicei pentru a recupera \ntârzierea.
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– Poate, dar vei fi \ntr-o asemenea form` \ncât abia dac`-]i vei

da seama.

Sco]ând un oftat de capitulare, \[i puse capul pe um`rul lui

Alex.

– Ce m-a[ face dac` n-ai fi aici?

El nu r`spunse. Nu era nevoie. Pentru Lindsey, va fi

\ntotdeauna aici. Apoi \[i puse mâna peste a ei [i r`maser` f`r`

s` se mi[te, cu inima b`tând la unison.

|ncetul cu \ncetul, totu[i, o emo]ie stranie puse st`pânire pe

Alex. De ce dorea s-o strâng` \n bra]e pe Lindsey, de vreme ce-i

propusese s` plece ca prieteni?

Pentru c` situa]ia nu era simpl`. Dac` Lindsey n-ar fi fost

v`duva lui Danny, Alex de mult s-ar fi l`sat \n voia altor

sentimente.

Deodat`, ea se \ncord`. Aparatul ajunsese la cap`tul pistei \n

uruitul motoarelor \nainte de a-[i lua zborul.

– Este prima dat` când lua]i avionul? \ntreb` \n acest moment

stewardul aplecându-se spre ea.

Lindsey, palid`, nu r`spunse.

Tân`rul se \ntoarse atunci spre Alex.

– Vre]i s` aduc un u[or sedativ so]iei dumneavoastr`?

– So... ]ia mea? bâigui el.

– Nu sunt so]ia lui, spuse Lindsey redresându-se repede.

– |ntr-adev`r, \nt`ri Alex. Suntem doar prieteni [i mergem la

c`s`toria surorii mele. {i cum doamna nu se sim]ea bine...

Dar se \ntrerupse. N-avea nici un motiv s` se justifice astfel.
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– Bine\n]eles, r`spunse stewardul, \n timp ce privirea lui
c`dea pe verigheta lui Lindsey.

Apoi \ntorcându-se din nou spre Alex:
– Dori]i s` aduc ceva prietenei dumneavoastr`?
– Nu, mul]umesc.
– Poate mai târziu?
– Da, mai târziu...
Tân`rul cl`tin` din cap [i se \ndep`rt`.
– Imbecil... bomb`ni Alex printre din]i.
– Mi se \nchid pleoapele, declar` Lindsey, mereu la fel de

palid`. Nu te deranjeaz` dac` dorm zece minute?
– Deloc.
Ea \[i plec` sp`tarul scaunului, \ntinse p`tura pe genunchi [i

\nchise ochii.
Alex o privi câteva minute \n t`cere [i apoi \ntoarse capul spre

hublou. Dup` cum p`lise când \i r`spunsese stewardului, era
clar c` \nc` \l mai iubea pe Danny. Da, la doi ani de la moartea
lui, Danny era \nc` singurul b`rbat pe care Lindsey putea s`-l
iubeasc`. Totul era s` nu-l uite.
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Capitolul 3

– Treze[te-te, murmur` vocea lui Alex la urechea ei. Am sosit.
Lindsey deschise ochii [i Alex se redres` atât de repede, \ncât

se \ntreb` ce se \ntâmpla. De ce aceast` grab`? |i repro[a oare
gestul familiar, din momentul decol`rii, când \[i pusese capul pe
um`rul lui [i când stewardul \i crezuse c`s`tori]i? Probabil. Dac`
Alex refuzase s` invite una din leg`turile lui feminine la c`s`toria
surorii sale, nu era ca s` suporte ie[irile necontrolate a celei mai
bune prietene a lui...

Se ridic` tratându-se drept proast`, \n timp ce Alex aduna
lucrurile lor [i se angaja pe aleea central`. Apoi \[i lu` geanta [i
se strecur` printre pasageri pentru a i se al`tura \n grab`, ca [i
cum se temea s` nu-l piard`.

***



O or` mai târziu, \[i recuperaser` bagajele [i luaser` \n

primire ma[ina pe care Alex o \nchiriase \nainte de a p`r`si Saint

Louis.

Lindsey scoase un oftat de u[urare deschizând portiera

vehiculului. Era atât de transpirat`, \ncât pulov`rul i se lipea de

piele [i era ner`bd`toare s` ajung` mai repede ca s` se schimbe.

– Uf! exclam` Alex sco]ându-[i haina cu o strâmb`tur` [i

aruncând-o pe bancheta din spate. Ce c`ldur`! Nu s-ar crede c`

suntem \n luna noiembrie!

Cravata lui urm` acela[i drum.

Lindsey izbucni \n râs. |n fine, \l reg`sea pe Alex cel pe care-l

cuno[tea, vesel [i nostim. {i se strecur` \n ma[in` cu u[urin]a

reg`sit`.

P`rin]ii lui Alex locuiau la Whisper Key, pe una din insuli]ele

care m`rginesc golful.

Când ma[ina trecu de grilajul propriet`]ii, Lindsey r`mase

uluit`. Era o construc]ie superb` care o proiect` \ntr-un univers

necunoscut. Ea crescuse cu tat`l ei, \ntr-un apartament modest

de dou` camere \n partea de sud a ora[ului Saint Louis [i

r`m`sese acolo pân` la c`s`torie. Alex, \n schimb, crescuse \n cel

mai frumos palat din Ladue. {i doar dup` ce ob]inuse diploma

emigrase \n Saint Louis unde \i cunoscuse pe Lindsey, Danny [i

Rick. Manierele lui erau atât de simple, \ncât cei trei prieteni nu

au aflat de m`rimea averii lui decât din \ntâmplare, câ]iva ani mai

târziu. Apoi, Alex \ntemeiase firma lui de articole de sport cu

fratele s`u [i r`m`sese la Saint Louis.
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– Destinde-te, \i spuse el deodat` lui Lindsey, oprind ma[ina

\n fa]a casei. I-am prevenit pe p`rin]ii mei de vizita ta [i sunt

\ncânta]i s` te cunoasc`.

– P`rin]ii t`i... repet` ea, devenind con[tient` pentru prima

dat` c`-i va \ntâlni. Ce le-ai spus exact?

– C` dore[ti s` te odihne[ti câteva zile.

– {i altceva?

|n clipa aceea, u[a locuin]ei se deschise cu zgomot [i o tân`r`

frumoas` alerg` \n direc]ia lor. Alex de-abia avu timp s` ias` din

ma[in` [i ea i se arunc` \n bra]e.

– Bun` ziua, frate mai mare! Iat`-te \n sfâr[it!

El o ridic` [i o \nvârti \n aer râzând.

– Stephanie!

|nalt` [i zvelt`, era replica feminin` a fratelui ei.

– De ce nu m-ai sunat de la aeroport? A[ fi venit s` v` a[tept!

– Pentru c` nu voiam s` te deranj`m [i oricum aveam nevoie

de o ma[in` \n timpul weekendului. Nu voi r`mâne \nchis \n

cas` timp de cinci zile!

Apoi se \ntoarse spre Lindsey.

– Nu cred c` o cuno[ti pe sora mea. Stephanie, iat-o pe

Lindsey, sora lui Rick.

Tân`ra ridic` ironic din sprâncene.

– Sora lui Rick? Asta nu este grav. V` iert.

{i cum Lindsey f`cea ochii mari, Alex ridic` din umeri \ntr-un

fel comic.

– Nu trebuie s` te superi pe Stephanie! 
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Ea n-a putut uita niciodat` vremea când fratele t`u o tr`gea

de p`r, tratând-o drept o pu[toaic`.

Atunci, Lindsey izbucni \n râs.

– Fii sigur` de toat` simpatia mea, Stephanie! |n acea

perioad`, Rick nu se oprea s` m` tachineze [i pe mine.

Cele dou` femei \[i strânser` mâna.

– Copii! strig` \n acel moment o voce din u[a de la intrare.

Ce s-a \ntâmplat cu bunele voastre maniere? |nceta]i s`

sporov`i]i afar` [i conduce]i-o imediat pe invitata noastr`

\n`untru!

– Da, mam`! r`spunser` \n cor fratele [i sora.

Lindsey ezit`, dar Alex \i puse o mân` pe um`r [i o conduse.

Louise Trent era o femeie scund`, a c`rei vârst` nu-i alterase

frumuse]ea [i nu-i stinsese privirea. |[i \mbr`]i[` fiul cu o vizibil`

bucurie [i o conduse pe Lindsey spre scara monumental`.

– Sunt atât de fericit` s` v` primesc, draga mea copil`! 

A]i mâncat, cel pu]in?

– Ni s-a servit ceva \n avion...

– Mai bine spune]i c` n-a]i mâncat nimic!

{i o conduse \n salon.

Lindsey f`cu ochii mari de uimire. Mahonul mobilelor se

colora sub razele soarelui \ntr-o nuan]` delicat` de roz, \n timp

ce curen]ii de aer crea]i \n mod ra]ional r`spândeau o r`coare

pl`cut`.

– V` voi preg`ti o gustare pu]in mai târziu, relu` doamna

Trent. 
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Pentru moment, vreau s` v` ar`t camerele voastre. Trebuie s`

v` r`cori]i dup` aceast` c`l`torie.

– |ntr-adev`r, r`spunse Lindsey aruncând o privire lui Alex [i

Stephaniei cufunda]i \n conversa]ia lor.

– Sper c` v` ve]i sim]i bine la noi, continu` Louise Trent. 

Am fost atât de fericit` când Alex m-a anun]at c`-l \nso]i]i.

– Mul]umesc... r`spunse Lindsey, \ntrebându-se ce-i spusese

Alex mamei lui despre ea.

Ajunser` pu]in mai târziu \ntr-un culoar deservind mai multe

camere.

– Alex, iat` camera ta, declar` mama lui \mpingând prima

u[`.

Apoi, p`trunzând pân` \n mijlocul camerei, \ndep`rt` o

draperie care ascundea o u[` interioar`, pe care o deschise.

Tân`ra femeie r`mase stupefiat`. Doamna Trent o g`zduise

aproape \n aceea[i camer` cu Alex!

– Unde trebuie s`-]i pun valiza? \ntreb` el \n acel moment,

trecând \n camera ei.

– Unde... unde vrei, bâigui ea.

{i observ` \n mod confuz c` Stephanie urm`rea scena cu un

aer amuzat.

– Lindsey se va aranja mai târziu, interveni atunci doamna

Trent. Pentru moment, dore[te mai ales s` se odihneasc`. V` voi

preg`ti o gustare \ndat` ce ve]i cobor\. N-ave]i de ce s` v` gr`bi]i.

{i ie[i, luând-o cu ea pe fiica sa.

– Alex! exclam` Lindsey când r`maser` singuri.
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– Da?

– Ce i-ai spus mamei tale despre noi?

– C` suntem prieteni. De ce?

– Adev`rat? |n acest caz, de ce ne-a atribuit camere

comunicante? Sunt sigur` c` dormi, de obicei, \n alt` camer`.

– Am \ntr-adev`r propria mea camer`. Dar este mai pu]in

frumoas` decât aceasta. Mama ne-a r`sf`]at.

– Te \ntreb de ce ne-a repartizat \mpreun`.

Alex ridic` din umeri.

– Nu [tiu. Poate [i-a f`cut idei.

– Cu ajutorul t`u, presupun...

– Nicidecum. |n pofida a ceea ce m` sf`tuia Sandy, nu te-am

prezentat drept iubita mea. Concluziile pe care mama le-a tras

despre venirea ta nu m` privesc.

Lindsey \l studie mijindu-[i ochii.

– Cât este de comod!

– Ce vrei s` spui?

– C` preferi imprecizia [i mie nu-mi place asta.

Alex  \[i trecu un deget nervos pe gulerul c`m`[ii.

– Se poate ca mama s` fi f`cut o u[oar` aluzie când i-am

anun]at de venirea ta [i...

– ... Tu n-ai dezmin]it.

– Tu n-o cuno[ti! Când are o idee \n cap, nimeni nu poate 

s-o fac` s` [i-o schimbe.

– Trebuie a[adar s-o las s` cread` c` suntem \n rela]ii intime?

– Numai pentru câteva zile.
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– Alex...

– Nu fi atât de sever`, Lindsey! |ndat` ce Stephanie va fi

c`s`torit`, vom pleca [i mama...

Tân`ra femeie scutur` viguros din cap.

– Nu, mama ta se arat` foarte \ncânt`toare fa]` de mine

pentru ca s-o \n[el.

– Nu este vorba de a \n[ela. Doar s` nu-i spui nimic.

– Te joci cu cuvintele [i m` dezam`ge[ti, Alex. De fapt,

aceast` confuzie te aranjeaz`, deoarece, atâta timp cât mama ta

ne crede lega]i, te va l`sa \n pace. M` \n[el?

El scutur` \ncet din cap f`r` a r`spunde.

– A[adar, nu m` \n[el. |ncerci s` m` folose[ti.

– Nu este adev`rat. De altfel, pentru a-]i dovedi buna mea

credin]`, o s`-i cer imediat mamei s`-]i dea alt` camer`. 

Sunt destule.

Lindsey \l opri cu un gest.

– Nu-i nevoie. N-am inten]ia s`-i complic via]a. Are de f`cut

preg`tirile pentru c`s`torie. Problema prive[te mai curând ce-[i

imagineaz` \n leg`tur` cu noi.

– Vrei s`-i explic exact cum stau lucrurile?

– Ar fi o stâng`cie [i nu va \n]elege. Prefer s`-[i dea seama ea

\ns`[i de eroare. Privindu-ne, va sesiza imediat c` doar prietenia

ne leag`. Nu-i a[a?

Alex avu o ezitare imperceptibil`.

– Bine\n]eles.
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– Perfect. Acum, dac` nu te deranjeaz`, a[ vrea s`-mi aranjez

pu]in ]inuta.

El ezit`, ca [i cum voia s` adauge ceva, apoi se r`zgândi,

travers` camera [i ie[i.

Lindsey se l`s` s` cad` pe pat, re]inându-se s` \ncuie u[a de

comunicare. Prezen]a lui Alex \n camera vecin` o tulbura mai

mult decât ar fi vrut. {i se temea mai pu]in de el decât de ea

\ns`[i.

***

Dou`zeci de minute mai târziu, Alex b`tu discret \n u[a de

leg`tur`.

Nici un r`spuns.

Cuprins de o nelini[te subit`, b`tu mai tare.

Nimic.

Atunci, f`r` s` se mai gândeasc`, \mpinse u[a [i intr`.

Camera era t`cut` [i perdeaua se mi[ca \ncet la u[a dinspre

verand`. Alex \naint` [i scoase un oftat de u[urare. Rezemat` cu

coatele de balustrad`, Lindsey contempla noaptea. |mbr`cat` cu

un tricou roz pal [i un pantalon alb, cu p`rul desf`cut str`lucind

\n noapte, niciodat` nu i se p`ruse atât de dezirabil`. 

La primul pas pe care-l f`cu \n direc]ia ei, ea \ntoarse capul 

[i-i zâmbi. Atunci, Alex \i \ntâlni privirea str`lucitoare [i inima
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\ncet` s`-i bat`. Lindsey nu sim]ea doar prietenie pentru el. 

|n aceast` clip`, era sigur de asta.

– Totul este atât de lini[tit, murmur` ea.

– E[ti mul]umit` c` e[ti aici?

– Fericit`, chiar. Este prima dat` când \mi acord pu]in`

libertate de la moartea lui Danny.

Alex \[i plec` \ncet capul auzind numele prietenului s`u.

– Jamie m-a acaparat atât de mult, \ncât aproape uitasem cine

eram. Dar poate m` voi reg`si pu]in \n aceste câteva zile.

– Te voi ajuta, r`spunse el blând, f`r` s` tulbure calmul

nop]ii.

Lindsey nu r`spunse [i se \ntoarse din nou spre mare. Alex o

privi \ndelung. |n]elegea oare c`-i propunea sus]inerea lui,

protec]ia lui [i chiar mai mult? Sim]i deodat` dorin]a s-o ating`,

s-o fac` s` \n]eleag` mai bine ce sim]ea el.

– Nu [tiu ce p`rere ai, declar` el atunci ca s`-[i alunge emo]ia

care-l cople[ea, dar mor de foame. Dac` am organiza un mic raid

discret \n frigider?

– De ce "discret"? Mama ta ne propusese o gustare.

– Pentru c` atunci când mama spune o "mic` gustare",

\nseamn` o gustare enorm` care ne va t`ia pofta de mâncare

pân` mâine diminea]`. Prefer s` m` adresez direct Janei,

buc`t`reasa. Ea ne va preg`ti dou` sandvi[uri bune care nu ne

vor \mpiedica s` savur`m delicioasa pulp` de berbec cu dovlecei

din aceast` sear`.

– Cum de [tii c` va fi pulp` de berbec cu dovlecei?
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– Fiindc` este mâncarea mea preferat` [i eu sunt preferatul
Janei.

Lindsey zâmbi.
– Copil r`sf`]at...
{i-l preced` spre buc`t`rie cu impresia c` reg`sise prietenia

lor de alt`dat`.
Dar nu era decât o impresie. Deoarece inima ei b`tea

cople[it` de emo]ie, cum nu i se \ntâmplase niciodat` cu un
prieten...
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Capitolul 4

|n diminea]a urm`toare, la trezire, Lindsey deschise
pleoapele dar le \nchise imediat, orbit` de lumin`. 
Totu[i, tr`sese draperiile duble, \n ajun, \nainte de a se culca. 
|[i frec` ochii [i observ` atunci c` lumina nu p`trundea pe
fereastr`, ci prin u[a de leg`tur` dintre camera ei [i cea a lui Alex.

– |n picioare, lene[o! strig` el \n acel moment, de cealalt`
parte a peretelui.

– Las`-m` \n pace! r`spunse ea tr`gându-[i cear[afurile pân`
sub b`rbie.

– Bine\n]eles c` nu! Soarele str`luce[te, sunt dou`zeci [i cinci
de grade afar`, \n plin` lun` noiembrie. Ar fi ru[inos s` nu
profi]i!

Lindsey arunc` o privire moroc`noas` ceasului de[tept`tor [i
tres`ri. Era ora unsprezece. Nu era posibil! De ani de zile nu se
trezise atât de târziu. Oh, [i apoi, la urma urmei, nu era \n



vacan]`? |ntinzându-se [i c`scând cu delectare, se ridic` f`r` s`

se gr`beasc`. Atunci, \l z`ri pe Alex.

Sprijinit de pervazul u[ii, o privea cu zâmbetul pe buze.

Lindsey ro[i. Cu p`rul desf`cut [i cu tricoul larg, trebuia s`-i

ofere un spectacol nostim!

– }i s-a mai spus deja c` ar`]i \ngrozitor la trezire? spuse el

deodat`, ca [i cum \i citea gândurile.

Lindsey oft`. Era imposibil s`-i returneze complimentul. 

Cu [ortul alb sco]ându-i \n eviden]` pielea bronzat`, era [i mai

frumos decât de obicei.

– Ca s`-mi spui asta m-ai trezit?

El râse.

– Nu. Doream doar s` fac pu]in` mi[care. Ce-ai spune de o

or` de jogging cu mine pe plaj`?

Lindsey \l examin`, tulburat`. Alex avea corp de atlet, [i nu

din \ntâmplare. Ea, \n schimb, nu frecventa piscina decât o dat`

pe s`pt`mân`! {i doar când \i permitea timpul.

– Nu voi putea niciodat` s` te urmez! Tu alergi o or` \n

fiecare diminea]`, \n timp ce eu...

El izbucni \n râs.

– Nu te nelini[ti, glumeam. Mi-am terminat de mult

joggingul. De fapt, voiam s`-]i propun un picnic pe plaj`. {i de

ce nu, dac` ai curajul, pu]in \not.

Lindsey \[i mu[c` buza. Propunerea era tentant`.

– Este o idee bun`, dar... familia ta?
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– Mi-am petrecut diminea]a cu p`rin]ii mei a[teptând s` te

treze[ti. {i, oricum, suntem a[tepta]i la ora dou`zeci pentru

petrecerea de Ziua recuno[tin]ei.

– Totu[i, ce va crede mama ta?

– C` a avut o idee excelent` sugerând acest picnic. De altfel,

\n timp ce noi vorbim, ea [i Jane preg`tesc co[ul nostru. {i dac`

nu ne gr`bim, \l vor umple atât \ncât nu vom putea s`-l ducem.

– Foarte bine, m` predau. Vino peste o jum`tate de or`, voi

fi gata.

Când r`mase singur`, Lindsey se \ndrept` spre sala de baie,

f`cu un du[ rapid, \mbr`c` un costum de plaj` ro[u, \[i prinse

p`rul \ntr-o coad` de cal, \[i strecur` picioarele \ntr-o pereche de

sandale [i arunc` \n sfâr[it o privire satisf`cut` imaginii ei din

oglind`.

Dup` mai pu]in de dou`zeci [i cinci de minute, \l a[tepta pe

Alex sub verand`.

El sosi aproape imediat.

– Incredibil, dar adev`rat! O femeie care nu face b`rba]ii s`

a[tepte!

– Am o foame de lup...

– |n acest caz, n-o s` fii decep]ionat`.

{i-i ar`t` panerul pe care-l ]inea \n mân`.

– |n`untru se afl` tot ce este necesar s` hr`ne[ti o colonie de

vacan]`: brânz`, mezeluri, pui, crudit`]i, carne rece, suc de

fructe [i... o tart` cu mere pentru desert!
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– Alex... spuse ea aruncându-i o privire mali]ioas`, te voi

urma pân` la cap`tul lumii.

– |]i recunosc romantismul ne\nfrânat!

Câteva clipe mai târziu, coborau \n grab` mica scara de lemn

care ducea direct la plaj`. Lindsey \[i scoase imediat sandalele 

[i-[i \nfund` cu pl`cere picioarele \n nisipul cald.

– Jamie ar fi fericit ca un rege, aici.

– |l vom aduce cu noi, data viitoare.

Lindsey nu r`spunse. Alex vorbea f`r` chibzuin]`, era evident.

N-avea nici un motiv s` revin` pe aceast` insul` cu ea [i cu Jamie.

De altfel, ce-ar fi spus p`rin]ii lui?

F`cur` \n t`cere câ]iva pa[i.

– Unde mergem? \ntreb` ea \n cele din urm`.

– Unde vei vrea. N-ai decât s` alegi.

Ea \nchise ochii.

– Este minunat. Am impresia c` este un vis. Nu lipse[te decât

[ampania.

– Dumnezeule! exclam` Alex. Cum am putut s` uit un

am`nunt atât de important?

{i schi]` un pas spre cas`. Dar Lindsey \l re]inu de bra] râzând

[i se \nfior` f`r` voia ei la contactul cu pielea lui cald` [i moale.

– Glumeam! Dac` vei lua \n serios tot ce spun, voi deveni

insuportabil`.

– |mi asum riscul. Dup` tot ce ai tr`it \n ace[ti ultimi doi ani,

ai dreptul s` te relaxezi. Singurul meu regret este c` nu am decât

cinci zile ca s` te ajut.
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Lindsey \[i cufund` privirea \n adâncul ochilor lui cenu[ii.

Hot`rât lucru, acest b`rbat era un seduc`tor \nn`scut, num`rul

de femei pe care le sedusese era dovada [i ea nu voia s` fac`

parte din lot.

– Dac` am merge pe acolo? propuse ea ar`tând cu degetul

spre vest.

Alex accept` \n t`cere [i pornir` la drum.

Zece minute mai târziu, \ntindeau pe nisipul alb fa]a de mas`

care acoperea co[ul [i se interesar` poftico[i de con]inutul

acestuia.

Nimic nu lipsea din ceea ce preg`tise Louise Trent [i

buc`t`reasa.

– Odihne[te-te, spuse Alex, m` ocup eu de tot.

{i goli co[ul, \n timp ce Lindsey se \ntindea pe spate, cu

privirea pierdut` pe cerul pe care se roteau pesc`ru[ii.

– M` \ntreb dac` Jamie a dormit bine, noaptea trecut`, spuse

ea deodat`, rostindu-[i gândul cu voce tare.

– Bine\n]eles, r`spunse Alex. Altfel, Sandy te-ar fi sunat.

– Este adev`rat. De altfel, la ora asta, micu]ul trebuie s` fie

foarte \ncântat. Sandy va s`rb`tori \n mod excep]ional Ziua

recuno[tin]ei la amiaz` [i toat` familia ei va fi reunit`. Rick va fi

de asemenea prezent, bine\n]eles.

– Presupun c` e[ti fericit`.

– Bine\n]eles, dar Jamie \mi lipse[te. Este prima dat` c`-l

p`r`sesc, de la na[terea lui.

– Nu te nelini[ti. Cu Sandy, nu risc` nimic.
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– {tiu, dar nu m` pot \mpiedica s`-mi fac griji pentru el.

Alex zâmbi.

– Când sora mea [i cu mine eram mici, [i când mama se

nelini[tea f`r` motiv cu privire la noi, [tii ce f`cea?

– Nu.

– |[i lua câteva zile de vacan]` – f`r` noi, evident – [i revenea

când nelini[tile ei se potoliser`.

Lindsey râse \ncet, cu triste]e.

– Eu nu am din p`cate mijloacele financiare pentru a[a ceva.

– Evident. Dar, ca s` te lini[te[ti, ne putem \ntoarce f`r`

\ntârziere ca s`-i telefonezi lui Jamie.

Lindsey scutur` din cap.

– Nu, trebuie s` \nv`] s`-mi st`pânesc teama. {i apoi, a[a cum

ai remarcat adineauri, dac` ceva n-ar fi \n ordine, Sandy m-ar fi

prevenit.

Prânzir` cu poft`, apoi se ridicar`.

– Ce-ai spune de o mic` plimbare? \ntreb` Alex scuturând fa]a

de mas`.

– C` ar fi o idee excelent`.

– Perfect. Dar mai \ntâi ne vom proteja \mpotriva arsurilor.

Soarele de noiembrie este \n[el`tor la aceste latitudini.

Lindsey \[i lovi fruntea cu palma.

– Am uitat s`-mi aduc crema solar`! 

– Nici o importan]`. Mama a avut grij` s` pun` tot ce trebuie.

{i-i \ntinse un tub lui Lindsey.
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Ea se unse cu crem`, dar când ajunse la omopla]i, gesturile ei

devenir` mai stângace.

– Pot s` te ajut? \ntreb` Alex aplecându-se spre ea.

Ea \i \ncredin]` tubul, ezitând.

– Dac` vrei.

Alex v`rs` pu]in` crem` \n palm`, \[i frec` mâinile una de alta

[i le aplic` pe umerii ei.

Lindsey \[i ]inu respira]ia \n timp ce mâinile lui lungi

alunecau, agile [i blânde, \n lungul spatelui ei.

– Gata, spuse Alex când termin`. Nu te vor mai prinde razele

solare.

Lindsey se \ntoarse. Gesturile lui Alex erau u[oare ca ni[te

mângâieri. O f`cuse oare expres? Imposibil s-o [tie. Deja, el de

agita \n jurul co[ului. Cu pu]in prea mult zel, poate...

– Ceva nu merge? \ntreb` ea pentru a avea inima \mp`cat`.

– Nu, de ce?

– Pentru c` te fere[ti de privirea mea.

Alex o privi f`r` s` r`spund`, dar ochii lui vorbeau pentru el.

Lindsey sim]i imediat dorin]a urcând \n ea. Erau doi ani de când

tr`ia singur`, aproape solitar`, \n`bu[indu-[i dorin]ele [i asta 

nu-i pusese niciodat` probleme. De ce urcau deodat` \n

con[tiin]a ei? {i de ce \ncerca nevoia pasionat` de a le satisface

cu Alex, care trecea de la o femeie la alta f`r` s` se fixeze

vreodat`?

Totu[i, Alex nu era doar un seduc`tor \nveterat. De la

moartea lui Danny, devenise confidentul ei, consolarea ei [i unul
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dintre cei mai buni prieteni. |n plus, ocupa un loc preponderent

\n via]a lui Jamie. Lindsey cl`tin` din cap. Da, Alex era pre]ios [i

ea trebuia s`-[i \nfrâng` impulsurile dac` voia s`-l p`streze.

– De fapt, declar` ea pe un ton indiferent, [tiu de ce nu

\ndr`zne[ti s` m` prive[ti.

– Ah, da?

– Pentru c` ai mâncat prea mult [i e[ti greu ca un hipopotam.

– Cum?

– Sunt sigur` c` nu mai e[ti capabil s` \no]i, a[a cum ai

propus.

– Nicidecum! Eu...

– Dac` tu crezi c` nu te-am v`zut c` ai luat din nou tart`, pe

ascuns! {i ciocolat`...

– Eu?

– Absolut!

Alex roti ochii mari, indignat.

– N-am auzit niciodat` ceva atât de ridicol!

Apoi, incapabil s`-[i p`streze seriozitatea, pufni \ntr-un râs

atât de viguros \ncât, timp de câteva clipe, Lindsey sim]i cum

toate temerile ei se risipesc. Dorin]a ei pentru Alex nu era decât

momentan`, legat` de circumstan]e. Prietenia lor va triumfa. 

Nu se \ndoia.

– Vei vedea dac` sunt greu ca un hipopotam! exclam` el

brusc, ridicând-o \n bra]e [i alergând spre ap`.

Lindsey se ag`]` de el.

–  Ajutor! Ai mil`! Retrag tot ce-am spus!
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– Ah, am mâncat prea mult... Ah, am terminat ciocolata...

– D`-mi drumul, te implor!

– |ntr-un minut! exclam` Alex, care avea acum apa pân` la

genunchi.

Lindsey \ncet` brusc s` se zbat`.

– Cum asta "\ntr-un minut?"

– Nu \n]elegi?

– Prea bine, din contr`! |ntr-un minut, apa \]i va ajunge pân`

la talie [i... }ine-m`! Nu-mi da drumul!

– Ar trebui s` [tii ce vrei!

– Te implor, Alex! Apa poate fi \nghe]at`. Suntem doar \n

noiembrie! La vârsta mea, nu voi supravie]ui.

– La vârsta ta! N-ai nici m`car dou`zeci [i [ase de ani!

{i continua s` \nainteze. |n fa]a \nc`p`]ân`rii lui, Lindsey

hot`r\ s` schimbe tactica.

– Dac` nu te opre[ti imediat, mi-o vei pl`ti scump!

– Amenin]`ri, acum?

– Alex, e[ti un monstru.

El scutur` \ncet din cap.

– Tocmai ai pierdut o bun` ocazie s` taci.

{i-i d`du drumul.

Lindsey scoase un urlet c`zând \n apa rece.

Alex o ajunse imediat.

– Recunoa[te c` e[ti nedreapt` cu mine, \i porunci Alex

râzând.

Dar Lindsey, furioas`, scutur` din cap.
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– Pentru nimic \n lume! E[ti un mânc`u, ai luat de trei ori din

tarta cu mere! Te-am v`zut!

Alex se aplec` din nou spre ap`.

– Ajutor! ]ip` ea. De acord, nu e[ti un mânc`u, eu am golit

co[ul mamei tale. Dar ai mil`, du-m` \napoi pe mal!

Fa]a lui Alex se lumin` de un zâmbet larg.

– |n]elegi, când vrei...

– Ce copil`rie, declar` Lindsey când ajunser` la ]`rm. 

Crezi \ntr-adev`r c` m` convingi cu asemenea argumente?

– Toate argumentele sunt bune \n dragoste... ca [i \n r`zboi.

Cu aceste cuvinte, Alex o l`s` jos. Lindsey se cl`tin`, cu

dorin]a nebun` de a se cuib`ri la pieptul lui. Erau atât de

aproape unul de altul! Un singur pas [i s-ar reg`si \n bra]ele lui.

Niciodat` nu fuseser` atât de izola]i de restul lumii.

– Mi-e frig, murmur` deodat`, cu un lung fior.

{i alerg` spre lucrurile lor. Acolo, scoase prosopul de baie, se

frec` energic [i se a[ez` cu genunchii strân[i sub b`rbie, cu

bra]ele \n jurul picioarelor.

Alex i se al`tur` din câ]iva pa[i.

– Ce propui, acum?

– Nu [tiu. Este insula ta, o cuno[ti mai bine decât mine.

– Putem s` ne continu`m plimbarea sau s` ne \nc`lzim \n

piscina casei. Dar nu vom fi singuri, bine\n]eles.

– P`rin]ii t`i au o piscin` \nc`lzit`! strig` ea \ntorcându-[i

repede capul spre el. Dar este un vis!
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De fapt, Lindsey era atât de tulburat`, \ncât nu mai voia s`

r`mân` o secund` \n plus \ntre patru ochi cu Alex.

El \i \ntinse mâna ca s-o ajute s` se ridice, dar ea ezit`.

– Nu te nelini[ti, declar` el imediat. Nu te voi mai arunca \n

ap`. Totu[i, nu dorin]a \mi lipse[te...

Lindsey \[i \ntoarse privirea. |n ceea ce o privea, dorea

altceva. Din fericire, el nu-[i d`dea seama...

– Lindsey...

Ea tres`ri [i ridic` ochii spre el. Se strâmb` \n soare cu un aer

ironic care-i aminti de prietenul pe care \l cuno[tea atât de bine.

Atunci, ea \i \ntinse mâna. Dar degetele lui erau atât de blânde [i

atât de calde, \ncât [i le retrase brusc pe ale ei, ca [i cum se

arsese. Nu trebuia s` se lase \n voia magiei momentului. 

Numai viitorul lui Jamie conta. {i pân` la majoratul fiului ei, nu

se va mai abate din drumul pe care [i-l trasase.

***

Alex \i adres` o mul]umire t`cut` lui Sandy, v`zând-o pe

Lindsey plonjând cu gra]ie \n piscin`. F`r` ea, n-ar fi avut

niciodat` ideea s-o aduc` pe tân`ra femeie \n Florida. {i totu[i!

N-o v`zuse atât de destins` de ani de zile. Chiar [i Stephanie o

adoptase [i râdeau \mpreun` ca ni[te vechi prietene.

56 SUSAN RUNDE



Totu[i, prezen]a lui Lindsey \l tulbura atât de mult \ncât uita

de sine. Nu numai pentru c` era foarte frumoas`, ci [i pentru c`

degaja un magnetism c`ruia nu-i rezista. Aceast` atrac]ie dura de

altfel de la prima lor \ntâlnire [i nu se dezmin]ise niciodat` de

atunci, chiar când Lindsey se c`s`torise cu Danny, [i chiar dup`

ce acesta murise. {i aceast` atrac]ie irezistibil` \l f`cea pe Alex

teribil de vinovat.

Deodat`, o umbr` \i ascunse soarele. Ridic` ochii [i-l

recunoscu pe fratele lui.

– Jon! Ai sosit \n sfâr[it! Ai fi putut s` dai de [tire! Mama s-a

nelini[tit toat` ziua.

– De ce?

– S-ar spune c` n-o cuno[ti! Se temea s` nu \ntârzii la cina de

Ziua recuno[tin]ei, bine\n]eles!

Jon se pr`bu[i pe [ezlongul de lâng` cel al fratelui s`u, \[i

scoase ochelarii de soare [i-[i frec` ochii.

– Am avut o problem`.

– Cu noii no[tri clien]i de pe coasta de Est? \ntreb` Alex,

\ngrijorat.

– Nu, totul s-a petrecut bine la acest nivel.

Chiar \n clipa aceea, Lindsey le f`cu un mic semn din mân`

celor doi fra]i [i \not` zâmbind \n direc]ia lor.

Jon o privi cu un aer uluit.

– Lindsey este aici?

– Nu se vede?

– Scuz`-m`, \ntrebarea mea era stupid`. 
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Ei bine, sunt \ncântat s-o v`d. |mi place foarte mult. |n plus,

câteva zile de vacan]` nu-i vor face r`u. Este atât de surmentat`,

de doi ani!

– Este cel mai pu]in ce se poate spune. Am invitat-o a[adar la

c`s`toria Stephaniei [i a acceptat. Sfâr[itul pove[tii. 

Suntem prieteni, nimic mai mult.

Jon izbucni \n râs.

– N-ai nevoie s` te justifici. Cu atât mai mult cu cât nu cred

un cuvânt din povestea ta.

– Cu ce drept \]i permi]i s`...?

– Inutil s`-]i ie[i din fire. Sunt fratele t`u [i te cunosc mai bine

decât oricine.

– {i ce-i cu asta?

– Ai iubit-o pe Lindsey din prima clip` [i \nc` o mai iube[ti.

Alex ro[i violent.

– E[ti nebun! Eu nu...

Se \ntrerupse brusc. Tân`ra femeie ie[ea din ap`.

– Complet nebun! relu` el cu voce sc`zut`. {tii bine c`

Lindsey s-a c`s`torit cu Danny dup` ce am cunoscut-o.

– Este lucrul pe care nu l-am \n]eles niciodat`.

– Ai face mai bine s`-mi spui unde este so]ia ta, replic` Alex,

furibund.

Zâmbetul lui Jon disp`ru.

– La Saint Louis, presupun.

– La ce or` sose[te?

– Ea nu va veni.
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– I s-a \ntâmplat ceva?

Jon nu r`spunse.

– Jon...

– Fiindc` vrei s` [tii totul, m-a p`r`sit s`pt`mâna trecut`.

– Asta nu-i adev`rat! exclam` Alex ridicându-se de pe

[ezlongul s`u. Rachel te-a p`r`sit! Le-ai spus p`rin]ilor?

– Nu. {i n-am inten]ia s-o fac. |n orice caz, nu \nainte de

c`s`torie. Inutil s` stric mariajul Stephaniei cu o asemenea [tire.

Alex voia s`-i r`spund` când Lindsey se apropie. Ar`ta ca o

nimf` cu corpul [iroind de ap` [i p`rul ud, sem`nând cu ni[te

alge.

Alex \[i \nghi]i cu greu nodul din gât.

– Bun`, Jon, spuse ea cu un zâmbet. Era timpul s` sose[ti!

Mama ta \[i f`cea sânge r`u.

– Asta-mi spunea [i Alex. Sunt \ncântat s` te rev`d.

Ceremonia va fi mult mai vesel` cu tine.

– Lingu[itorule! r`spunse ea ridicându-[i ochii spre cer.

Apoi se \ntoarse spre Alex:

– Se face târziu. M` duc s` fac un du[. Apoi \l voi suna pe

Jamie.

– De acord. Te urmez imediat.

Ea \[i lu` cear[aful de baie [i se \ndep`rt`. Alex o urm`ri cu

privirea pân` ce intr` \n cas`. Apoi se \ntoarse, amintindu-[i,

pu]in prea târziu, c` Jon \l observa.

– Este frumoas`, nu-i a[a? spuse acesta pe un ton pu]in

mali]ios.
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Alex s`ri \n picioare [i, \n graba lui, r`sturn` [ezlongul.

Ridicându-l cu un gest nervos, \ndrept` un deget autoritar spre

fratele s`u.

– Pentru ultima dat`, Lindsey [i cu mine suntem doar

prieteni! A[adar, p`streaz`-]i insinu`rile pentru tine.

– Cum vrei, r`spunse Jon cu un aer nep`s`tor. Prefer asta, de

altfel.

– De ce?

– Pentru c` \nseamn` c` este liber`.

– Liber`?

– S` plac` unui alt b`rbat...

Alex deveni stacojiu.

– |]i amintesc c` so]ia ta te-a p`r`sit de mai pu]in de o

s`pt`mân` [i-ai face mai bine s-o recucere[ti \n loc s` te gânde[ti

s-o \nlocuie[ti.

– Dac` nu eu o voi seduce pe Lindsey, va fi un altul...

– Ascult`, Jon, replic` Alex exasperat, dac` ai ceva de spus,

spune-o deschis. Altfel, taci.

– Foarte bine. Voi fi sincer. Ai l`sat-o pe Lindsey s`-]i scape

printre degete acum patru ani [i Danny s-a c`s`torit cu ea. 

Ast`zi, mi-ar p`rea r`u s` faci aceea[i gre[eal`.

Alex se sim]i brusc dat \n vileag. Fratele lui nu fusese

niciodat` psiholog. Totu[i, el ghicise adev`rul. {i Danny?

B`nuise oare ceva? {i Lindsey? Era atât de subtil`... 

Cum Jon continua s`-l priveasc`, \[i strânse pumnii. 

Fratele lui \ncepea s`-l agaseze cu aerele de superioritate.
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– Raporturile mele cu Lindsey nu m` privesc decât pe mine!
{i acum, un sfat bun: las-o \n pace. Via]a ei este suficient de
complicat` ca s` te mai amesteci [i tu.

{i se \ndep`rt` f`r` s` se \ntoarc`.
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Capitolul 5

Era exact ora opt când Alex b`tu la u[a lui Lindsey. Ea se duse
s` deschid` aruncând o ultim` privire imaginii ei din oglind`,
\ntrebându-se cum o vor g`si membrii familiei Trent.

O veritabil` imagine de mod` \i ap`ru \n fa]a ochilor când
deschise u[a. Acest b`rbat superb era \ntr-adev`r Alex? P`rul lui
\ngrijit piept`nat spre spate \i punea \n valoare ochii cenu[ii [i
costumul de m`tase de culoare \nchis` \l f`cea s` par` [i mai
\nalt, [i mai zvelt.

– Bun` seara, spuse el ar`tându-[i din]ii de o albea]`
str`lucitoare.

Lindsey \i zâmbi la rândul ei [i f`cu un pas \napoi ca s`-l lase
s` intre. Dar el r`mase nemi[cat, \n timp ce privirea \i \ntârzia pe
fa]a ei [i cobor\ \ncet de-a lungul corpului ei.

Când \[i ridic` ochii, fa]a lui reflecta cea mai profund`
surpriz`.



Lindsey \[i mu[c` buza inferioar` [i trase ma[inal de rochie.

Poate era prea mulat` [i prea \ndr`znea]` cu m`tasea ei ro[ie

care prindea lumina [i cu bretelele ei din strasuri?

– Nu-]i place ]inuta mea?

Alex \[i duse mâna la cravat` f`r` s` r`spund`.

– |n]eleg. Rochia mea este prea ]ip`toare... Am s-o schimb.

Sunt gata \n cinci minute.

{i schi]` un pas spre interior. Dar Alex exclam`:

– Nu te mi[ca!

Lindsey r`mase \mpietrit`.

– De ce strigi a[a? Ce se \ntâmpl`?

– Aceast` rochie... Deja am v`zut-o \n alt` parte.

– Este imposibil, eu...

– A[teapt`... Gata, \mi amintesc! Am v`zut-o pe femeia pe

care am visat-o \n diminea]a când m-ai sunat pentru aniversarea

lui Jamie. Este de necrezut!

Lindsey \l privea uluit`.

– Preferi s` m` schimb?

– Cu siguran]`, nu. E[ti superb`, absolut magnific`!

– Sigur?

– Sut` la sut`, r`spunse Alex.

{i-i adres` un zâmbet atât de mângâietor \ncât ro[i. |n ciuda

hot`rârilor ei, \[i petrecuse dup`-amiaza gândindu-se la el. 

Mai \ntâi pe marginea piscinei, apoi mai târziu, când din camera

ei, \l auzise mergând \ncoace [i \ncolo prin camera lui, f`când du[

[i preg`tindu-se, \n timp ce ea se r`t`cea \n meandrele dorin]ei.
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Acum, trebuia s` fac` un efort teribil ca s`-[i p`streze o fa]`

impasibil`.

– Mergem? \ntreb` el deodat`, oferindu-i bra]ul.

Ea \[i ascunse mâna \n \ndoitura cotului s`u [i coborâr` scara

\mpreun`, cu acela[i mers suplu [i gra]ios. Din când \n când, f`r`

s` [tie de ce, Lindsey avea impresia c`-[i pierde echilibrul [i se

strângea involuntar lâng` Alex.

– Lindsey? \ntreb` el pe nea[teptate, oprindu-se.

– Da?

– Te sim]i bine?

– Bine\n]eles.

– Pari \ncordat`. Este din cauza conversa]iei telefonice cu

Jamie? Nu mi-ai vorbit despre ea. Dac`-]i lipse[te prea mult sau

dac` este sup`rat pe tine, spune-mi. Vom lua avionul imediat.

Lindsey avu un zâmbet ambiguu.

– Jamie mi s-a p`rut foarte fericit. Se distra, mânca pr`jituri,

se juca mul]umit cu darurile primite [i nu p`rea deloc marcat de

absen]a mea. Ah, m-a rugat s` te s`rut [i s`-]i amintesc de colec]ia

lui de scoici...

Alex zâmbi cu blânde]e.

– Micul meu Jamie...

Lindsey r`mase stupefiat`. Degeaba \l adora Alex pe Jamie,

acesta nu era al lui. Totu[i... aerul lui \nduio[at spunea mult. 

Da, de-a lungul lunilor, Alex c`p`tase o importan]` excep]ional`

\n via]a b`ie]elului. Cât despre Lindsey, nu f`cea nimic f`r` s`-l

consulte. 
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Totu[i, oricât` alinare g`seau amândoi la el, Alex nu era...

Danny.

– Lindsey....

Ea tres`ri.

– Da?

– Unde e[ti?

– Dar... cu tine. Doar mintea mea deviaz` mereu [i nu [tiu de

ce.

El o examin` cu aten]ie.

– Deviaz` aiurea sau spre Jamie?

– Hot`rât lucru, nu pot s`-]i ascund nimic... M` cuno[ti prea

bine.

– Este ciudat c`-mi spui asta...

– De ce?

– Deoarece, \ncepând de ieri, am impresia c` te descop`r.

Lindsey r`mase stupefiat`. Ce voia s` spun`, Alex? N-avu timp

s` se \ntrebe mai mult. El deschidea deja u[a salonului unde

\ntreaga familie Trent era prezent`.

Abia intrar` \n \nc`pere [i cinci perechi de ochi se \ndreptar`

spre ei.

Teribil de intimidat`, Lindsey \naint` ca un automat,

cramponându-se de bra]ul lui Alex.

– Draga mea Lindsey! exclam` imediat Louise Trent

\ntinzându-i mâna. Sper c` v` este foame. Avem destul` mâncare

pentru a s`tura o armat`!

NIMIC NU NE VA DESP~R}I 65



Lindsey \ncuviin]` din cap zâmbind, \n timp ce un sexagenar

elegant se \nclina \n fa]a ei.

– Sunt \ncântat s` v` cunosc, domni[oar`, [i sper s` scuza]i

absen]a mea din aceast` dup`-amiaz`. Din p`cate, am avut o

\ntâlnire imposibil de refuzat.

Tat`l lui Alex... Lindsey \[i \nclin` cu gra]ie capul.

– Bun` seara, domnule.

Jon \naint` atunci la rândul lui [i-i \ntinse lui Lindsey o cup`

de [ampanie.

– E[ti superb`, ast`-sear`...

Ea lu` paharul [i vru s`-i mul]umeasc` lui Jon, dar Alex o

conduse spre Stephanie. Tân`ra ]inea mâna unui b`rbat pu]in

mai \n vârst` decât ea [i extrem de frumos.

– Lindsey, Alex, v` prezint pe logodnicul meu, Jeffrey Dolan.

Jeffrey, iat`-l pe fratele meu, Alex [i....

Ea ezit`.

– ... prietena lui, Lindsey.

Alex \ntinse mâna viitorului lui cumnat [i schimb` cu el o

scurt` strângere de mân`.

Jeffrey se \ntoarse atunci spre Lindsey.

– Sunt \ncântat s` v` cunosc. Sunte]i minunat`.

{i se aplec` asupra mâinii ei pu]in mai mult decât era

necesar.

– Fiindc` toat` lumea este aici, declar` atunci Louise Trent,

propun ca s` trecem la mas`.
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{i \[i conduse invita]ii \ntr-o camer` splendid` pardosit` cu

marmur` roz, unde era aranjat` o mas` acoperit` cu un ti[laifer

brodat cu flori.

– Lindsey, locul dumitale este aici, declar` Louise Trent

indicându-i un scaun. Cât despre tine, Alex, te voi a[eza la

cap`tul mesei.

Tân`rul deschise gura s` protesteze, dar mama lui nu-i l`s`

r`gaz.

– {tiu... nu vei fi al`turi de Lindsey, dar vei avea tot timpul 

s-o reg`se[ti mai târziu. Ast`-sear`, vreau ca toat` lumea s-o

cunoasc` pe fermec`toarea ta prieten`.

Câteva minute mai târziu, tân`ra femeie se a[ez` \ntre Jon [i

Jeffrey, c`utându-l pe Alex cu privirea. Cu fa]a \ntunecat`, el

suferea s` fie ]inut deoparte.

|n acel moment, exclama]ii de bucurie se ridicar` din

asisten]`. Jane [i ajutorul lui de buc`tar intrau cu dou` platouri

mari cu fructe de mare.

– Ce face]i exact la Saint Louis? o \ntreb` atunci Jeffrey pe un

ton aproape mângâietor.

– Sunt profesoar` [i-mi cresc fiul, domnule Dolan.

– Spune-mi Jeffrey, te rog. Saint Louis? Ce p`cat c` nu locui]i

mai aproape! Am fi putut s` facem o cuno[tin]` mai ampl`.

Lindsey \l privi piezi[. De ce logodnicul Stephaniei se

exprima pe acest ton insidios? Stânjenit`, \[i apropie u[or

scaunul de Jon. Acesta \[i \ntrerupse imediat discu]ia cu tat`l s`u

[i se \ntoarse spre ea.
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Cina continu` \n mijlocul râsetelor [i \ntr-o atmosfer` atât de

pl`cut`, \ncât Lindsey avu impresia delicioas` c` face parte din

familie. Cât despre Stephanie, a[ezat` \n dreapta lui Jeffrey, radia

de fericire.

Alex \i \ntinse o felie de pâine neagr`.

– Iat` o felie de pâine uns` fr`]e[te cu unt pentru adorabila

mea surioar`.

– Mul]umesc, Alex. E[ti \ntr-adev`r amabil. Asta nu dateaz` de

ieri, de altfel. |mi amintesc de Ziua recuno[tin]ei când aveam

unsprezece ani. Jane tocmai scosese gâsca din cuptor [i lipsea de

câteva minute când reprezentanta unei opere de caritate b`tea la

u[a care da \n buc`t`rie. Alex [i cu mine eram singuri [i voiam

neap`rat s`-i d`m ceva, dar nu aveam nimic, bine\n]eles. 

Atunci, Alex a avut ideea vie]ii lui. A luat tava pe care se g`sea

gâsca [i i-a oferit-o!

Urm` un râs general. Lindsey era \n al nou`lea cer. 

Niciodat` nu se sim]ise atât de bine lâng` oameni pe care abia \i

cuno[tea.

Dup` fructele de mare, se servi gâsc` \nso]it` de salat`, apoi

sosir` deserturile sub aplauzele asisten]ei. Lindsey alese crem`

de ciocolat`.

|n timp ce lua prima \nghi]itur`, sim]i ceva urcând \n lungul

piciorului. {i acel ceva nu putea fi decât un picior. 

R`mase \mpietrit`. Cine \ndr`znea...? Alex? Imposibil. De altfel,

el era prea departe. |ntorcându-se spre dreapta, \ntâlni privirea

lui Jeffrey [i fu surprins` de insolen]a pe care o citi \n ea.
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Logodnicul Stephaniei \i f`cea semn cu piciorul. De surpriz`,

Lindsey l`s` s`-i cad` linguri]a. Scuzându-se cu un zâmbet, \[i

\ncruci[` picioarele sub scaun [i se apropie mai mult de Jon.

Alex se \ncrunt`.

Dar Jeffrey \[i continu` manevra.

Atunci, Lindsey se r`suci spre stânga pentru a-i \ntoarce

spatele [i ajunse aproape \n fa]a lui Jon. Ignorând motivul

purt`rii ei ciudate, acesta se aplec` spre ea cu un aer \ncântat [i

p`rul lor se atinse. Lindsey \[i retrase repede capul. De data asta,

era prea mult! Trebuia neap`rat s` pun` cap`t acestor confuzii.

Dar cum?

Ajunsese \n acest stadiu al gândurilor când cotul lui Jeffrey \i

atinse talia. S`rind de pe scaun, se trezi aproape \n bra]ele lui

Jon.

Urm` o profund` t`cere, \n timp ce priviri jenate se

\ncruci[au pe deasupra mesei.

– Te sim]i bine, Lindsey? o \ntreb` Jon cât mai blând posibil.

– Scuz`-m`, eu... Mi-a venit brusc s` str`nut. Trebuie s` fie un

mic guturai f`r` gravitate. De altfel, deja a trecut.

– Biata copil`! exclam` Louise Trent cu solicitudine. 

Eu p`]esc exact ca tine! De fiecare dat` când m` duc s`-mi v`d

copiii la Saint Louis, r`cesc. Sper cel pu]in c` nu faci alergie la

ciocolat`!

– Alergia la cacao este \ntr-adev`r mai r`spândit` decât se

crede, \nt`ri Jeffrey f`r` cea mai mic` urm` de jen`.

Lindsey se \ntoarse spre el fulgerându-l cu privirea. 
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Acest ipocrit merita o lec]ie bun`. {i i-o va da imediat.

Strecurându-[i discret piciorul spre el, \i zdrobi laba cu tocul

ascu]it al pantofului.

Jeffrey s`ri de pe scaun ca ars. Lindsey \ntoarse spre el o

privire surprins`.

– Ce vi s-a \ntâmplat domnule Dolan? V` vine [i

dumneavoastr` s` str`nuta]i?

{i se aplec` lini[tit` asupra cremei de ciocolat`. Dar privirea

lui Alex n-o mai p`r`si pân` la sfâr[itul mesei.

Cafeaua fu servit` \n salon, lâng` focul care ardea \n [emineu.

P`rin]ii lui Alex se instalaser` unul lâng` altul \n fa]a acestuia, \n

timp ce Stephanie se a[ez` cu Jeffrey pu]in mai retra[i. 

Dinspre partea ei, Lindsey lu` loc pe canapea, \ntre Alex [i Jon.

Dar cei doi fra]i nu schimbar` un cuvânt [i tinerei femei i se p`ru

chiar c` Alex \i t`ia cuvântul de fiecare dat` când se adresa lui

Jon. Descump`nit`, se hot`r\ s` tac` [i s` profite pân` la sfâr[it

de aceast` sear` minunat`.

Louise Trent trecea \n revist` am`nuntele ceremoniei, când

Alex sim]i capul lui Lindsey alunecând pe um`rul lui. Obosit` [i

amor]it` de c`ldur`, Lindsey era pe punctul s` a]ipeasc`. El nu

mi[c`, preg`tit s` petreac` noaptea a[a dac` trebuia, dar tat`l lui

privi deodat` ceasul de pe c`min.

– Este târziu. Ar fi mai bine s` mergem s` dormim, ca s` fim

\n form` pentru c`s`toria Stephaniei. Alex, ce-ar fi s-o conduci

pe prietena ta \n camera ei?
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Tân`rul se desprinse cu blânde]e [i o ajut` pe Lindsey s` se

ridice. Apoi \[i luar` r`mas-bun [i urcar` la etaj.

Dar când ajunser` \n camera lor [i Lindsey \[i reveni, Alex nu

se putu \mpiedica s-o \ntrebe:

– Ce se \ntâmpl` \ntre tine [i Jon?

Ea \i arunc` o privire uimit`.

– Poftim?

– Ai auzit foarte bine. P`rea]i foarte... apropia]i \n timpul

cinei.

– Despre ce vorbe[ti? Ai \nnebunit?

– |n orice caz, nu sunt orb. S-a \ntâmplat ceva \n timpul cinei.

Nu \ncetai s`-]i apropii scaunul de fratele meu [i el n-avea ochi

decât pentru tine.

Lindsey \n]elese atunci c` Alex \i atribuia lui Jon avansurile

ridicole pe care i le f`cuse Jeffrey.

– Ah, \n]eleg... Vreau s`-]i explic, dar n-o s` m` crezi

niciodat`.

Alex n-o ascult`.

– De[i n-ai frecventat mul]i b`rba]i dup` moartea lui Danny,

nu po]i ignora cât de provocatoare era purtarea ta.

Lindsey \[i ridic` b`rbia.

– Purtarea mea era provocatoare?

– Da. {i teribil de ambigu`.

– Fii atent la ce spui, Alex!

– Te-am adus aici ca s` te odihne[ti. Nu pentru a-l ispiti pe

fratele meu.
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Lindsey deveni palid`.

– De data asta, ai mers prea departe! Cum m` po]i b`nui de

o asemenea neru[inare? |l cunosc pe Jon de mult [i [tiu c` este

c`s`torit. Drept cine m` iei?

Dezmeticit brusc, Alex \[i plec` jenat capul. Da, de ce \i d`dea

lec]ii, el care nu \ncetase s-o doreasc`, chiar când devenise so]ia

lui Danny [i chiar dup` moartea lui? El care o min]ea de zece ani,

asigurând-o de prietenia lui \n timp ce o iubea [i n-avea curajul

s` i-o m`rturiseasc`...

– Mai devreme, continu` ea, scoas` din s`rite, mi-ai spus c`

m` descopereai [i a fost cât pe ce s` izbucnesc \n râs, deoarece

credeam c` m` cuno[ti mai bine decât oricine. De fapt, aveai

dreptate. M` cuno[ti foarte pu]in. Poate chiar deloc!

{i ie[i trântind u[a de comunicare \n spatele ei. Alex \[i duse

mâna la gur` cu un aer \ngrozit. De data asta, distrusese definitiv

ultimele lui [anse de a fi iubit de singura femeie care contase

vreodat` pentru el...

***

Dou` ore mai târziu, Lindsey nu-[i g`sea \nc` somnul.

Cuib`rit` \n pat \n mijlocul pernelor, se \ntreba \nc` de ce

acceptase s`-l \nso]easc` pe Alex \n Florida.

Oricum, nu mai putea r`mâne lâng` el, acum. 
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Prea multe \ntreb`ri la care nu g`sea r`spuns se \mbulzeau \n

mintea ei. Ce-l apucase pe Alex? De ce aceast` acuza]ie absurd`

[i mai ales de ce aceast` criz` ciudat` de gelozie?

Lindsey se \ncrunt`. Alex, gelos? Era imposibil. {i totu[i...

atâtea lucruri se schimbaser` la el dup` sosirea lor.

{i \n ea la fel...

|[i r`sturn` capul spre spate, mai descump`nit` ca niciodat`.

Cui s` cear` ajutor? De doi ani, Alex era sf`tuitorul ei. El singur

[tia s-o \n]eleag` [i s-o sprijine când avea nevoie. {i \n seara asta,

\n câteva minute \[i pierduse confidentul, ghidul ei [i totodat`

cel mai bun prieten.

Deodat`, se b`tu la u[a dinspre verand`. Lindsey r`mase

nemi[cat`. Era cu siguran]` Alex. Sau, de ce nu, desfrânatul acela

de Jeffrey. {i, \n ambele cazuri, nu dorea s` deschid`.

– Lindsey... [opti o voce de b`rbat \n spatele u[ii.

L`s` s`-i scape un oftat de u[urare. Era Alex.

– N-are decât s` se duc` naibii! morm`i ea printre din]i.

– {tiu c` nu dormi, relu` el cu voce sc`zut`. Se vede lumina

prin draperii.

– Pleac`! N-am nimic s`-]i spun!

|i r`spunse doar t`cerea. Trase cu urechea, surprins` c` el nu

insist`. Dar, \n acela[i moment, u[a dintre camere se deschise [i

el p`trunse \n camer`.

Tr`gând pernele spre ea, Lindsey \i ceru:

– Ie[i imediat din camera mea!

– Trebuie s`-]i explic ceva.
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– Am vorbit destul!

– |ntr-adev`r. Ne-am spus chiar orice... \n afar` de ceea ce

este important.

Lindsey \l privi surprins`. P`rea profund r`v`[it, cu cearc`ne

mari sub ochii cenu[ii. |[i scosese haina [i cravata, [i-[i ridicase

mânecile c`m`[ii pân` la coate.

Profitând de ezitarea ei, Alex \naint` pân` la pat.

– Am venit s`-]i cer iertare, Lindsey. M-am purtat \ntr-un mod

odios cu tine [i nu [tiu de ce...

Ea \ncuviin]` cu triste]e din cap. Pu]in o interesau scuzele lui

Alex. El stricase totul. Cum putuse s` cread`, chiar pentru o

secund`, c` \ncercase s`-l seduc` pe Jon?

Cum nu r`spundea, el se aplec` spre ea.

– E[ti cea mai bun` prieten` a mea, Lindsey. Nu vreau s` te

pierd.

Ea \l privi lung. {i, aproape f`r` voia ei, singurul r`spuns

posibil \i ie[i de pe buze.

– Nici eu.

Un zâmbet radios lumin` fa]a \ncordat` a lui Alex.

– Mul]umesc, Lindsey! Mi-a fost atât de team`!

{i, \nainte s` aib` timp s` \n]eleag` ce se \ntâmpla, el o

strânse \n bra]e.

Cu inima b`tând de emo]ie, Lindsey r`mase f`r` s` se mi[te.

Alex \[i apropie atunci fa]a de a ei [i-i depuse un s`rut foarte

nevinovat pe frunte. Genul de s`rut pe care i-l d`duse lui Jamie

pentru a-i ura noapte bun`.
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– Vrei s` vorbim pu]in? \ntreb` el ridicându-se.
– Nu \n seara asta. Am nevoie de pu]in timp pentru ca s` uit

ce s-a petrecut \ntre noi.
– |nc` \mi por]i pic`?
– Pu]in. Dar oricine poate face o gre[eal`.
– Mul]umesc, Lindsey, te voi l`sa acum. Ziua noastr` a fost

atât de lung`... Prea lung`. |nainte de a pleca, a[ vrea totu[i s` te
\ntreb. |n leg`tur` cu Jon... Vrei s`-mi poveste[ti ce s-a \ntâmplat
\n timpul cinei?

Lindsey \[i ridic` \ncet capul. Ar fi fost momentul s`
l`mureasc` situa]ia [i s`-i explice lui Alex cine se ascundea cu
adev`rat \n spatele m`[tii politicoase a lui Jeffrey Dolan. 
Dar n-avu curajul. Dac` Alex crezuse c` vrusese s`-l seduc` pe
Jon, \[i va imagina c` \ncurajase avansurile lui Jeffrey, sau, mai
r`u, c` le provocase. {i oricum, c`dea de oboseal`.

– A[ prefera s` nu discut`m asta acum.
– Cum vrei. Mai târziu?
– Vom vedea.
Alex schi]` un zâmbet trist [i f`cu un pas \napoi.
– Bine... |n cazul acesta, nu-mi mai r`mâne decât s`-]i urez

noapte bun`.
{i ie[i. Lindsey r`mase atunci multe minute fixând u[a, ca [i

cum se \nchisese peste ultima pagin` a pove[tii lor.
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Capitolul 6

A doua zi diminea]`, Lindsey se trezi cu o migren` teribil`.
Petrecuse aproape toat` noaptea r`sucindu-se \n patul ei [i, când
\n sfâr[it adormise, vise ciudate veniser` s`-i bântuie somnul.

Vise care-l priveau toate pe Danny.
|n ziua când Lindsey aflase de moartea so]ului ei, o \ncercase

mai \ntâi un sentiment teribil de vinov`]ie. |n ajun, Danny \i
m`rturisise c` avusese mai multe aventuri extraconjugale,
rugând-o s`-l ierte. Dar ea refuzase, amenin]ându-l chiar c`
divor]eaz`. Danny plecase trântind u[a, pe cât de furios, pe atât
de bulversat. Fusese ultima dat` când Lindsey \l v`zuse.

Chiar a doua zi, Rick o anun]a c` Danny murise \ntr-un
accident de ma[in`. Nebun` de durere, Lindsey crezuse mai \ntâi
c` so]ul ei se sinucisese. Dar ancheta stabilise precis c` nu fusese
a[a ceva. Un [ofer beat trecuse pe ro[u, ciocnise dou` ma[ini \n
vitez` [i-l omorâse pe Danny pe loc. Totu[i, Lindsey r`mânea



convins` c`, f`r` atitudinea ei intolerant`, ar fi \nc` \n via]`. 

De altfel, din ziua aceea, \i bântuia zilele [i nop]ile [i retr`ia cu

regularitate ultima lor conversa]ie, rev`zând fa]a palid` a so]ului

ei când \i anun]ase inten]ia ei de a divor]a.

Noaptea trecut`, totu[i, pentru prima dat` de la dram`,

Danny \i ap`ruse a[a cum \l cunoscuse \naintea c`s`toriei lor,

l`ud`ros, sigur de el, teribil de \ndr`gostit.

Lindsey \mpinse ferm cear[afurile. Zorile abia se iveau [i

cerul \ncepea doar s` se coloreze \n ro[u, dar s` r`mân` \n pat [i

s` fr`mânte mereu acelea[i gânduri din seara trecut` nu mai era

posibil.

|mbr`c` un tricou lung, \nc`l]` espadrile albe, \[i puse o

hain` pe umeri [i se strecur` afar` din camer` pe u[a verandei.

Vântul marin \i biciui fa]a. |[i l`s` capul pe spate [i respir`

adânc aerul iodat. Apoi, re]inându-[i haina fluturat` de vânt,

cobor\ mica scar` de lemn zâmbind de pl`cere.

Imediat ce picioarele ei atinser` nisipul, \[i scoase sandalele

[i se \ndrept` f`r` ezitare spre ocean. Vântul \i biciuia picioarele

goale, dar nu sim]ea decât fericirea de a alerga, diminea]a, pe

una din cele mai frumoase plaje care-i fusese dat s-o vad`. 

Ajuns` la malul apei, \[i continu` cursa gâfâind, cu impresia 

c`-[i las` \n urm` grijile [i fr`mânt`rile.

Se opri \n sfâr[it, cu pl`mânii \ncin[i, [i se pr`bu[i pe nisipul

alb. Cerul str`lucea \ntr-o lumin` ro[ie, \n timp ce pesc`ru[ii se

\nvârteau deasupra apei pentru a-[i c`uta hrana.

Lindsey \nchise ochii. 
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Nu era decât la cinci sute de metri de cas`, dar avea impresia

c` se g`se[te pe o insul` pustie.

Apoi, exaltarea disp`ru. Situa]ia \n care se g`sea dup` cearta

cu Alex p`rea f`r` ie[ire. Acest b`rbat o atr`gea, era de

net`g`duit, dar nu [tia ce sim]ea exact pentru el. Ca s` nu mai

spun` c` nu putea s` se elibereze de umbra lui Danny. 

Noaptea asta \l visase din nou. Dar era ciudat de calm [i p`rea 

s`-i spun`: "Uit` trecutul, gânde[te-te la viitorul t`u".

Lindsey cl`tin` din cap. De doi ani, mergea singur`,

gândindu-se doar la binele fiului ei. De ce aspira deodat` la

altceva? Dup` ce-l pierduse pe Danny, se aruncase cu energia

disper`rii \n munc` [i nu cedase nici nelini[tii, nici descuraj`rii.

Nu, nu era adev`rat. Când venea noaptea, un teribil

sentiment de singur`tate o cople[ea, somnul o ocolea [i se

reg`sea disperat`, c`utând \n zadar odihna. Zorile o g`seau

a[ezat` la birou sau culcat` pe pat, fixând tavanul f`r` s`-l vad`,

prad` unor migrene violente. Doar atunci se cufunda \n somn.

Câteva ore mai târziu, se trezea tres`rind [i pornea la drum pen-

tru o zi lung`. Munca n-o speria. Dimpotriv`. Era aliata ei.

Datorit` ei supravie]uise.

Cum putuse acest echilibru atât de greu ob]inut s` se

pr`bu[easc` doar din cauza prezen]ei lui Alex? Ast`zi, pentru

prima dat` dup` doi ani, nici cerul str`lucitor, nici promisiunea

unei zile frumoase nu reu[eau s-o lini[teasc`. Avea nevoie de

altceva. Sau mai curând, de altcineva. De un \nso]itor, de un

suflet pereche. De cineva care s-o iubeasc`.
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Se ridic` [i se instal` \n pozi]ia ei favorit`, cu genunchii

strân[i sub b`rbie [i bra]ele \n jurul picioarelor. Tocmai atunci

vântul \i aduse o [uvi]` de p`r \n fa]a ochilor. Ridicând mâna ca

s-o resping`, Lindsey v`zu verigheta str`lucind \n soare. 

|[i mu[c` buza. De ce purta \nc` acest inel? Pentru c` simboliza

ultima ei leg`tur` cu Danny? F`r` \ndoial`. Dar poate [i pentru

c` verigheta o lega de trecut, servind ca ap`rare \mpotriva

viitorului.

|mpotriva lui Alex?

Imaginea frumoasei fe]e a prietenului ei ap`ru \n fa]a ochilor

ei [i inima i se \nfl`c`r`. Seara trecut`, când o s`rutase pentru 

a-i mul]umi c`-l iertase, \ncercase o dorin]` irezistibil` s` se

cuib`reasc` lâng` el, s` savureze c`ldura pielii lui [i gustul

buzelor lui.

Da, \l dorise nebune[te.

{i n-avea de ce s`-i fie ru[ine.

Ridicându-se brusc, Lindsey \[i scoase verigheta cu un gest

hot`rât [i \[i privi mâna cu impresia c` o vede pentru prima dat`.

Apoi o \ndes` \n fundul buzunarului, f`r` regret. |i trebuise doi

ani pentru a g`si curajul s` fac` acest gest, s`-i spun` adio lui

Danny [i s` se \ntoarc` spre viitor. Acum, intra \ntr-o nou`

perioad` a vie]ii ei. Ce rol va de]ine Alex? Dup` s`rutul cast pe

care i-l d`duse \n ajun, mai curând acela al unui frate mai mare.

{i se va mul]umi cu atât. Deoarece dac` Alex n-o iubea, la ce bun

s` nutreasc` false speran]e? Cu atât mai mult cu cât nu [tia

natura exact` a sentimentelor ei fa]` de el.
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Privind casa, sim]i c` ceva se maturizase \n ea [i asta o lini[tea.

Acum, va putea... Dar se opri brusc, recunoscând silueta \nalt` a

logodnicului Stephaniei. Ce f`cea Jeffrey, la o asemenea or`, aproape

\n fa]a camerei ei, cu p`rul \n dezordine [i privirea str`lucitoare?

– Bun`, Lindsey, declar` el cu o voce suav` \naintând spre ea.

– Credeam c` asear` v-a]i \ntors acas` la dumneavoastr`,

domnule Dolan, replic` ea cu r`ceal`.

El zâmbi, descoperind un [ir de din]i irepro[abili.

– |ntr-adev`r, era prev`zut s` m` \ntorc \n sânul familiei, dar

viitoarea mea soacr` a insistat atât de mult s`-mi petrec noaptea

\ntre pere]ii ei, \ncât n-am putut refuza. Am f`cut r`u, de altfel,

deoarece am petrecut o noapte execrabil`. Poate din cauza

patului prost. Sau poate deoarece camera mea se g`sea prea

aproape de a dumitale.

Lindsey nu r`spunse nimic, dar se felicit` \n t`cere c` \ncuiase

u[a dup` plecarea lui Alex.

El o observ` cu un aer ironic.

– Am impresia c` nu m` placi deloc.

– Dup` purtarea dumitale de ieri sear`, contrariul ar fi

surprinz`tor...

El se apropie câ]iva pa[i, cu ochii pironi]i \n ai ei.

– Am totu[i argumente solide \n favoarea mea. Dac` vrei s` ]i

le expun...

– Domnule Dolan, replic` Lindsey f`r` s`-[i ascund` iritarea,

singura promisiune pe care v-o acord este s` v` \ntoarce]i \n

camer` [i s` m` l`sa]i \n pace!
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– P`cat... Nu [tii ce pierzi.

Lindsey scutur` din cap cu un aer dezgustat.

– Cum pute]i s` v` purta]i astfel \n ajunul nun]ii?

– Unele persoane au o viziune foarte liber` asupra c`s`toriei.

– Nu sunte]i singur \n cauz`. Stephanie v` \mp`rt`[e[te

opiniile?

Jeffrey f`cu o mutr` indiferent`.

– Nu [tiu. Dar este o tân`r` fermec`toare, cu mintea

deschis`, care se va adapta.

Lindsey se \ncrunt`. B`rba]ii erau oare to]i atât de superficiali

[i de vanito[i?

Nu exista oare unul care s` ia dragostea \n serios?

– Dac` \n]eleg bine, Stephanie se va c`s`tori ignorând

concep]ia dumneavoastr` foarte... personal` despre c`s`torie.

Cel pu]in eu o s` m` str`duiesc s`-i deschid ochii.

Fa]a lui Jeffrey deveni amenin]`toare.

– Dac` faci asta, voi t`g`dui totul. {i va fi cuvântul dumitale

contra cuvântului meu.

– E[ti dezgust`tor.

El izbucni \n râs.

– {i dumneata teribil de scor]oas`. Destinde-te pu]in, ce

naiba! Via]a este scurt`! Trebuie s` profi]i!

Tân`ra femeie scoase un oftat iritat. Ce s` fac`? S` riposteze?

N-ar face decât s` a]â]e furia acestui depravat. Cu atât mai mult

cu cât Dolan mânuia excentricitatea cu o art` des`vâr[it`. 

{i apoi, avea [i ea destule probleme dinspre partea ei.

NIMIC NU NE VA DESP~R}I 81



Ocolindu-l a[adar pe Jeffrey f`r` s` adauge nimic, se \ndrept`

foarte repede spre cele patru verande identice care priveau

plaja, \ncercând s-o recunoasc` pe a ei. Nu era momentul s`

intre din gre[eal` \n camera lui Jeffrey!

***

Alex ie[i din baie [tergându-se energic cu prosopul. 

Acest du[ rece fusese teribil, dar era singurul mijloc pe care-l

g`sise pentru a se debarasa de amintirea fierbinte a viselor lui

erotice din timpul nop]ii...

{i o rev`zu pe Lindsey cea din ajun, \n mijlocul pernelor, \n

c`ma[` de noapte, cu p`rul lung desf`cut. Ar fi vrut s-o strâng`

\n bra]e, dar p`rea atât de \nsp`imântat`, \ncât o s`rutase doar

pe frunte dup` ce-[i ceruse iertare. Cât timp va mai putea oare

s` se st`pâneasc`?

Alex era \n acest stadiu cu gândurile lui când Lindsey intr` \n

camera sa prin verand`. P`rea tulburat` [i trânti cu zgomot u[a

\n spatele ei. Cum el o privea \n t`cere, uluit, ea privi \n jurul ei

cu ochi mari [i ro[i brusc pân` \n vârful urechilor.

– Alex? \ntreb` ea cu o voce confuz`.

– Da. Ce se \ntâmpl`?

– Scuz`-m`, nu voiam s`... De fapt, credeam c` intru \n

camera mea. Nu \ntr-a ta.
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{i arunc` o privire peste um`r \n timp ce pleoapele b`teau ca

aripile unui fluture.

Apoi, se \ntoarse din nou spre el:

– Ce p`rere ai despre viitorul t`u cumnat?

– Jeffrey?

Lindsey \ncuviin]` cu un semn din cap.

– Ei bine, eu... M`rturisesc c` nu m-am gândit prea mult la el

de ieri, dar pare simpatic. Chiar dac` nu corespunde genului de

so] pe care mi-l imaginam pentru Stephanie.

Lindsey \l asculta cu aten]ie, cu ochii larg deschi[i.

– Ah? {i de ce? El o privi câteva momente f`r` s` r`spund`.

Situa]ia era cel pu]in ciudat`. Faptul c` Lindsey gre[ise camera 

n-avea nimic extraordinar. Ceilal]i invita]i confundaser` deja cele

patru terase strict identice. Dar de ce alesese tocmai acest moment

pentru a-l \ntreba despre Jeffrey? {i de ce era atât de speriat`?

– Jeffrey mi se pare un indolent pentru Stephanie, r`spunse

el f`r` s`-[i arate surpriza. Am impresia c` este lipsit de caracter.

Lindsey cl`tin` din cap cu un aer atât de distrat, \ncât Alex se

\ntreb` dac` \l auzise.

– Ce facem ast`zi? \ntreb` ea deodat`.

– O vom ajuta pe mama. Au r`mas atâtea lucruri de f`cut

\nainte de c`s`torie, \ncât nu le va termina niciodat` singur`.

– Foarte bine... r`spunse Lindsey, \nc` la fel de absent`.

{i continu` s` vorbeasc` f`r` tranzi]ie despre minunata

plimbare pe care o f`cuse. Din ce \n ce mai surprins, Alex se

\ntreb` unde voia s` ajung`. {i apoi, \ncepea s`-i fie frig \n
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prosopul ud, f`r` s` pun` la socoteal` c` Lindsey era extrem de

dezirabil` cu obrajii \mbujora]i de vânt, picioarele goale [i p`rul

despletit. La ce bun s` fac` du[ rece ca s-o alunge din gândurile

lui dac` intra \n camera lui, f`r` s` bat`, \n zorii zilei? 

Deodat`, ea se opri din vorbit [i-l examin` cu aten]ie.

– Ce se \ntâmpl`? \ntreb` el imediat.

– Nu m` ascul]i.

El scoase un suspin iritat.

– Sincer, Lindsey, a[ fi mai \n largul meu pentru a continua

aceast` conversa]ie dac` a[ fi \mbr`cat cu altceva decât un

prosop umed!

Lindsey \l privi cu surprindere, ca [i cum abia acum \[i d`dea

seama c` era pe jum`tate gol. Apoi se retrase pân` la u[a de

leg`tur`.

– Eu.... nu te v`zusem, scuz`-m`. Vom vorbi despre toate

astea mai târziu.

{i trecu \n camera ei. Alex r`mase plantat \n mijlocul camerei,

f`r` s` se mi[te. Hot`rât lucru, Lindsey nu \nceta s`-l uimeasc`

dup` sosirea lor la Whisper Key. Dar un lucru era sigur: era

\ndr`gostit de ea [i i-o va spune \ndat` ce va fi posibil. Deoarece,

chiar dac` era pu]in cam târziu pentru a-i declara dragostea, era

totodat` prea târziu pentru a p`stra t`cerea. De acum \nainte,

numai Lindsey putea face ca lucrurile s` se schimbe.

***
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– F`r` proteste! exclam` Louise Trent, câteva ore mai târziu,

\n timpul micului dejun. Decizia mea este luat`. Alex [i Jon m`

vor ajuta s` fac cump`r`turile, \n timp ce Lindsey o va \nso]i pe

Stephanie la ultima prob` la croitor. Sunt atât de nervoas`, \ncât

mi-e team` s` nu fiu o rea sf`tuitoare.

Alex arunc` o privire dezolat` spre Lindsey, pe deasupra

mesei. Dar tân`ra femeie, \n schimb, \[i \n`bu[i un oftat de

u[urare. Dac` Alex p`rea s`-[i fi revenit dup` cearta lor din ajun,

lucrurile nu st`teau la fel pentru ea. {i aceste momente de

desp`r]ire vor fi binevenite. Da, \n ciuda eforturilor sale, sim]ea

c` cearta compromisese serios prietenia lor. {i dorin]a pe care o

\ncerca pentru el nu aranja nimic.

***

Câteva ore mai târziu, se pr`bu[i \n acela[i timp cu Stephanie

pe canapeaua din salonul de frumuse]e cel mai elegant din ora[.

Dup` trei ore petrecute prin magazine dup` accesorii, nu-[i mai

sim]ea picioarele.

– Dumnezeule, cât sunt de obosit`! Cred c` voi r`mâne pe

aceast` canapea pân` la c`s`toria ta.

Stephanie izbucni \n râs.

– Am o idee mai bun`.

– Acceptat` dinainte.
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– S` cerem transportarea acestei canapele pân` acas`. {i cu

noi deasupra, bine\n]eles...

|n acest moment, o tân`r` se apropie cu un zâmbet complice.

– {i dac` v-a[ propune un masaj delicios care s` v` pun` pe

picioare \n mai pu]in de o or`?

Stephanie s`ri \n picioare.

– Crystel, ne salvezi via]a!

***

– Mama ta a avut \ntr-adev`r o idee minunat` s` stabilim

aceast` \ntâlnire, declar` Lindsey \n timp ce dou` tinere le masau

spatele.

Stephanie \ntoarse capul spre ea cu un mic zâmbet.

– A fost absolut perfect`. {i tu te-ai ar`tat deosebit de docil`.

– Ce vrei s` spui?

– C` te-a luat sub aripa ei ocrotitoare din prima zi [i ]i-a

u[urat \ntru totul via]a. De fapt, sunt sigur` c` i-ar fi pl`cut la

nebunie s` ne \nso]easc`, dar voia s`-]i lase ]ie locul.

Lindsey f`cu ochii mari.

– Mie... De ce?

– Mama are \ntotdeauna \ncredere \n instinctul ei. {i o privire

i-a fost de-ajuns ca s` te aprecieze, mi-am dat seama imediat. 

{i apoi, p`reai atât de epuizat` \n ziua sosirii tale!
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– Serios?

– {i chiar mai mult, i-o \ntoarse Stephanie cu blânde]e. S-ar fi

spus c` nu dormise[i de trei zile. Este u[or de \n]eles, de altfel.

Moartea lui Danny trebuie c` te-a [ocat teribil. De altfel, Alex 

ne-a spus adesea cât de dificili au fost ultimii doi ani pentru tine.

Lindsey ridic` din umeri cu un aer fals degajat.

– Recunosc c` n-a fost u[or la \nceput. Dar acum totul este \n

ordine.

– Nu m` \ndoiesc, r`spunse Stephanie. Numai c`, nu trebuie

s` fie u[or s` g`se[ti un serviciu [i s` cre[ti singur` un copil dup`

o asemenea dram`.

– Nu sunt singur`. |l am pe fratele meu. |n plus, Alex a fost

de un mare ajutor pentru Jamie.

– {i pentru tine, desigur... Nu l-am v`zut niciodat` atât de

\ndr`gostit.

Lindsey ro[i.

– Te \n[eli. Alex [i cu mine nu suntem cu adev`rat... angaja]i

unul fa]` de altul. El frecventeaz` alte femei. Cât despre mine...

munca [i fiul meu \mi ocup` din plin timpul.

Stephanie o privi cu un aer ne\ncrez`tor.

– V` vede]i totu[i destul de des.

– Cam de dou` ori pe s`pt`mân`. Uneori mai mult. Dar nu

este ceea ce crezi. De fapt, vine pentru Jamie.

Stephanie scutur` din cap.

– |mi cunosc fratele. Are o inim` de aur, dar nu este un sfânt.

{i apoi, nu trebuie decât s` vezi felul \n care te prive[te.
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– Pe toate femeile le prive[te a[a.

– Nu. Cu tine este ceva special.

– Nu cred. Are poate o privire aparte pentru fiecare femeie pe

care vrea s-o seduc`, dar este incapabil s` se ata[eze.

– |l cuno[ti \ntr-adev`r r`u! exclam` Stephanie cu

vehemen]`. Eu [tiu c` \n ziua când va \ntâlni femeia vie]ii lui, va

fi cel mai atent [i cel mai fidel dintre so]i.

Lindsey o privi piezi[.

– Apropo de so], cum stau lucrurile \ntre tine [i Jeffrey?

Sunte]i siguri c` vre]i s` v` angaja]i pe via]`?

– Bine\n]eles! Jeffrey [i cu mine \mp`rt`[im acela[i ]el: s`

reu[im \n carier` [i s` \ntemeiem o familie. Nu exist` deci nici un

motiv pentru care c`s`toria noastr` s` nu fie o reu[it`.

Lindsey r`mase stupefiat`. Stephanie vorbea despre Jeffrey ca

[i cum urma s` devin` partenerul de afaceri [i nu so]ul ei.

– Sper din toat` inima c` ve]i fi ferici]i... murmur` ea.

{i [tiu c` tocmai l`sase s` treac` ocazia de a-i povesti cine era

cu adev`rat Jeffrey. Dar asta \i amintea prea mult de suferin]a ei

\n ziua când Danny \i m`rturisise infidelit`]ile lui.

– Vom fi, r`spunse tân`ra cu siguran]`.

Apoi t`cerea se a[ternu \ntre cele dou` femei. "Nu l-am v`zut

niciodat` pe Alex atât de \ndr`gostit...." Fraza Stephaniei persista

\n urechile lui Lindsey, \n timp ce mâinile agile ale maseuzei

alergau \n lungul coloanei vertebrale. Ar fi fost atât de minunat

s-o cread`! Dar tân`ra se \n[ela. Numai din prietenie Alex se

ocupase de Jamie. {i atitudinea lui mai atent` din ultimile dou`
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zile nu se datora decât circumstan]elor. Natura \ncânt`toare de
pe Whisper Key Island sporise senzualitatea lor [i c`zuser`
amândoi \n capcan`.

{i totu[i... Stephanie \[i cuno[tea bine fratele [i n-avea nici un
motiv s` mint`. {i dac` v`zuse corect? Cercetându-[i amintirile,
Lindsey \ncerc` s` le priveasc` din punct de vedere al tinerei.

Foarte repede, unele am`nunte i se p`rur` destul de
revelatoare. Alex o vizita adeseori dup` ce Jamie era culcat. Pe de
alt` parte, de fiecare dat` când suna ca s` afle ve[ti despre finul
lui, conversa]ia devia asupra ei. |n fine, nu pe Jamie \l invitase la
p`rin]ii lui, ci pe ea singur`. {i apoi, se ar`tase curios de critic cu
privire la Peter Kincaine. F`r` s`-l fi v`zut vreodat`...

Ce \nsemnau toate astea? C` Stephanie avea dreptate? {i dac`
da, de cât timp sentimentele lui Alex se schimbaser` fa]` de ea?
De dou` zile? De dou` luni? Sau de doi ani...?

{i totu[i, de ce nu-i m`rturisise niciodat` c` o iubea?
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Capitolul 7

Lindsey p`li auzindu-l pe Jeffrey rostind jur`mintele cu o

voce emo]ionat`. Desigur, nu era vorba decât despre repeti]ia

ceremoniei, dar, \n dou`zeci [i patru de ore, acest ipocrit va

deveni so]ul Stephaniei. Tân`ra femeie \[i \ncruci[` cu

nervozitate picioarele. Nu era posibil! Nu putea s-o lase pe

Stephanie s` se m`rite cu acest impostor!

Ca pentru a se face ecoul indign`rii ei, pastorul lu` atunci

cuvântul.

– Imediat ce ve]i rosti jur`mintele, voi pune \ntrebarea

ritual`: "Dac` cineva din adunare, are motive s` se opun` acestei

c`s`torii, s` spun` imediat sau s` tac` pentru totdeauna".

Inima lui Lindsey \i s`ri \n piept. Era momentul s` vorbeasc`.

Dup`, va fi prea târziu. Dar cuvintele i se oprir` \n gât, \n timp

ce pastorul relua zâmbind:



– Bine\n]eles, nimeni nu se va opune la unirea voastr`. 

|n dou`zeci de ani, am c`s`torit sute de perechi [i nimeni n-a

\ntrerupt vreodat` o ceremonie.

Izbucnir` râsete [i umerii lui Lindsey se pr`bu[ir`. Dac` \l

acuza pe Jeffrey f`r` cea mai mic` dovad`, cine ar fi crezut-o, din

aceast` asisten]` \n care nimeni, \n afar` de Alex, n-o cuno[tea?

"Voi t`g`dui totul, spusese Jeffrey. Va fi cuvântul meu

\mpotriva cuvântului dumitale".

– Dup` aceea, continu` pastorul, v` voi declara so] [i so]ie [i

ve]i schimba s`rutul ritual. Apoi v` ve]i \ntoarce spre asisten]` [i

v` voi prezenta tuturor drept domnul [i doamna Dolan.

Lindsey se foi pe scaunul ei, din ce \n ce mai stânjenit`. 

Oare n-avea nici un mijloc s` fac` tuturor cunoscut c` Jeffrey era

un mincinos?

– Numai atunci, continu` pastorul, v` ve]i \ndep`rta spre

fundul bisericii. Martorii vo[tri, adic` Alex Trent [i Rosemary

Plinkton vor merge \n spatele vostru. Va fi apoi rândul familiei [i

al invita]ilor s` se al`ture cortegiului. S` mergem, v` rog.

Stephanie [i Jeffrey se \ndep`rtar` bra] la bra], \n timp ce

frumoasa Rosemary se \ntorcea spre Alex. Dar el o c`uta cu

privirea pe Lindsey [i, scuzându-se rapid fa]` de Rosemary, se

\ndrept` spre ea.

Lindsey \l privi cum \[i face drum prin asisten]` ca s` ajung`

la ea [i sim]i c` i se strânge inima. Nu-i trebui mult s` \n]eleag`

c` Stephanie spusese adev`rul. |l atr`gea pe Alex, poate chiar

mai mult. {i nu \n]elegea cum putuse atâta timp s` nu remarce
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aceast` eviden]`. Pentru c` Jamie \l acapara tot timpul? 

Probabil. F`r` s` mai vorbeasc` despre grijile [i de cele dou`

slujbe c`rora trebuia s` le fac` fa]`.

De câteva ore, \n schimb, situa]ia evoluase mai mult decât \n

timpul ultimilor doi ani. Dar cum s` fac` s` avanseze lucrurile

dac` Alex nu spusese nimic?

– Am crezut c` nu voi reu[i niciodat` s` ajung la tine, spuse

Alex prinzând-o de bra]. Mergem?

– Unde?

– La "Iaht club", cu Jon. Pentru repeti]ia dineului de

c`s`torie.

– Minunat...

– Ce spui despre aceast` ceremonie? \ntreb` Alex când

ajunser` \n fa]a bisericii.

Lindsey nu r`spunse. Cu fa]a ridicat` spre cer, nu auzise

nimic.

– Ce minunat! Prive[te... S-ar spune c` este paleta unui

pictor. N-am v`zut niciodat` un asemenea degrade de roz. 

{i aceste lungi dâre sinuoase! Imposibil s` fie vorba de simpli

nori!

Alex \i lu` mâna \ntr-un elan absolut firesc.

– Sunt foarte emo]ionat c` apreciezi cerul Floridei. Eu \nsumi

sunt un frecvent admirator al lui.

Lindsey se \nfior` la contactul cu mâna lui cald`. Era oare

sincer sau doar un mijloc de a o cuceri? Pentru a se l`muri,

\ntoarse brusc capul spre el. {i ceea ce v`zu, o cople[i de
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bucurie. Nu, Alex nu tri[a. Era \ntr-adev`r emo]ionat. 

Atunci, parc` timpul se opri \n loc.

– Sunte]i gata, amândoi? \ntreb` pe nea[teptate Jon pe un

ton nu prea amabil, agitând leg`tura de chei.

Lindsey cobor\ brusc pe p`mânt. Pia]eta din fa]a bisericii era

aproape goal`. Ce se \ntâmplase cu invita]ii? Cât timp r`m`sese

s`-l priveasc` pe Alex? Câteva secunde sau o eternitate?

|n clipa urm`toare, se a[ez` pu]in ame]it` \ntre Alex [i Jon, \n

partea din fa]` a Cadillacului Louisei Trent.

Dar nu putu s` se bucure de confortul ma[inii, atât de repede

conducea Jon.

– Ce te-a apucat? \ntreb` deodat` Alex pe fratele lui. 

Dac` mergi a[a, putem ajunge \n golf!

Jon \ncetini, dar purtarea lui r`mase nervoas`.

– Unde se g`se[te exact "Iaht clubul"?

– |n spatele casei mamei [i tatei. De cealalt` parte a plajei.

Jon cl`tin` din cap rigid [i rec`zu \n mu]enie. Ce se petrecuse

oare \ntre cei doi fra]i? Pentru a destinde atmosfera, Lindsey

\ncerc` s` intervin`.

– Repeti]ia c`s`toriei a fost perfect`. Sper ca mâine, totul s`

se desf`[oare la fel de bine.

– Nu se [tie niciodat`, morm`i Jon. Cele mai frumoase

planuri se pr`bu[esc uneori lamentabil.

– Am impresia c` te \nduio[ezi de propria ta soart`, replic`

Alex iritat.

– Nu, pentru cea a Stephaniei. 
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Pentru mine este prea târziu. Dar ea...

Alex f`cu ochii mari.

– Prea târziu pentru ce?

– Pentru a descoperi \n[el`toria c`s`toriei. Mica noastr`

surioar` va pierde ani pre]io[i \nainte de a \n]elege c` am 

\n[elat-o [i c` nu este decât o himer`.

– Ceea ce ]i s-a \ntâmplat ]ie nu i se va \ntâmpla \n mod

obligatoriu [i ei.

– Oricum, formulele ca "pân` ce moartea ne va desp`r]i" sunt

complet anacronice. |n zilele noastre, moartea nu mai separ`

oamenii. Alte evenimente o fac mai bine.

Lindsey se chirci \n scaunul ei.

– Pentru Dumnezeu, exclam` Alex, nu vorbi a[a \n fa]a lui

Lindsey!

{i \[i puse cu blânde]e mâna peste cea a tinerei femei.

Jon \i adres` o privire jenat`.

– Scuz`-m`, Lindsey. Sunt \ntr-adev`r de neiertat. Cum am

putut s` uit c` Danny [i cu tine....?

– Nu-]i port pic`, r`spunse ea imediat. Ai vorbit f`r` s` te

gânde[ti, dar [tiu c` n-ai vrut s` m` r`ne[ti.

– E[ti prea amabil`. A[ merita o s`puneal` bun`.

– Va veni mai târziu. Deocamdat`, sunt ner`bd`toare s` ajung

la acel faimos "Iaht-club". Stomacul meu ]ip` de foame!

Izbucnir` \n râs to]i trei [i restul drumului se desf`[ur` f`r`

incident.
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Când ajunser` \n fa]a restaurantului, Lindsey se preg`ti s`

ias` cu regret. |n ciuda foamei care o chinuia, ar fi r`mas ore

\ntregi cuib`rit` lâng` Alex.

El cobor\ [i-i ]inu portiera deschis`.

Aerul era \nc`rcat de iod [i stelele str`luceau pe cer.

– Ce noapte minunat`... murmur` ea.

{i era foarte destins` când p`trunse, la bra]ul lui Alex, \n

"Iaht-club".

Familia Trent li se al`tur` imediat, urmat` curând de cei doi

Dolan.

Deodat`, mama lui Jeffrey se \ntoarse spre asisten]`.

– V` rog, pu]in` aten]ie! Fiindc` toat` lumea a sosit, v`

propun s` descoperim f`r` s` mai a[tept`m salonul privat care

va fi pus la dispozi]ia noastr` mâine [i unde vom bea imediat

aperitivul. Apoi, vom lua masa. O mas` pu]in mai u[oar` decât

cea care se va servi la c`s`torie!

{i deschise drumul pe lungile culoare pe care se pare c` le

cunoa[te pe dinafar`. Lindsey [i Alex se amestecar` \n mul]imea

vesel` care o urma pe doamna Dolan. Dar \nainte de a intra \n

salonul unde \i a[tepta [ampania, aten]ia lui Alex fu tras` de un

chelner \n vest` alb` care-i \nmâna discret Stephaniei o scrisoare.

Tân`ra se scuz` fa]` de prieteni [i Alex o privi cum se

\ndep`rteaz` pentru a-i afla con]inutul. F`r` s` [tie de ce, se

\ncrunt`, cuprins de o rea presim]ire.

{ampania [i numeroasele [i variatele antreuri \[i a[teptau

comesenii. Alex se str`duia cât putea s` r`spund` solicit`rilor
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prietenilor lui, dar nu se putea \mpiedica s` nu arunce frecvent

priviri lui Lindsey.

Dup` vreo [ase minute, cineva se mir` de absen]a prelungit`

a Stephaniei [i a lui Jeffrey, \n timp ce Louise Trent [i doamna

Dolan r`mâneau cu ochii a]inti]i asupra u[ii de la intrare. |n cele

din urm`, tat`l lui Alex fu cel care p`r`si salonul ca s` se duc` s`

vad` ce se \ntâmpla.

El reveni dup` cinci minute, cu un aer \ntunecat. Alex ajunse

atunci la Lindsey, luând-o de bra].

– Ce se \ntâmpl`?

Domnul Trent scutur` din cap.

– S-ar p`rea c` sora ta [i Jeffrey au p`r`sit clubul.

– Au p`r`sit clubul? repet` so]ia lui cu un aer ne\ncrez`tor.

Nu este posibil!

– {tiu c` pare de necrezut, dar chelnerul [ef mi-a raportat c`

s-au certat [i au p`r`sit \mpreun` localul.

– Asta nu-mi place... murmur` doamna Trent \ncruntându-se.

– Nici mie. Ce vom face?

– Nu [tiu. Oricum, nu ne putem lipsi de miri!

Jon f`cu un pas \nainte.

– Insula nu este atât de mare. Cu ma[ina, \i voi g`si curând!

– Excelent` idee! exclam` imediat doamna Dolan.

– Ai nevoie de ajutor? \l \ntreb` Alex pe fratele lui.

– Nu, mul]umesc. Este preferabil ca unul din noi doi s`

r`mân` aici pentru a lini[ti invita]ii. {i oricum, nu voi lipsi mult.

{i se \ndep`rt`.

96 SUSAN RUNDE



Lindsey se apropie atunci de Alex.

– Aceast` dispari]ie este totu[i ciudat`. Sper c` nu i s-a

\ntâmplat nimic surorii tale.

– Nu-]i face griji, r`spunse el luând-o de um`r. Nu exist`

motiv de \ngrijorare. Stephanie [i Jeffrey au avut nevoie de

câteva momente de intimitate, asta-i tot.

– Sper s` nu fie decât asta...

– Ba da. O cunosc pe sora mea. Uneori este pu]in

capricioas`.

***

Patruzeci [i cinci de minute mai târziu, viitorii so]i r`mâneau

de neg`sit [i cercet`rile lui Jon, la care se al`turase domnul

Dolan [i una din veri[oarele lui Jeffrey, r`m`seser` zadarnice.

Tensiunea cre[tea printre invita]i, [i Lindsey era din ce \n ce mai

nelini[tit`.

– Ei nu revin, murmur` domnul Trent \ntorcându-se spre

so]ia lui. Ce sugerezi?

– S` g`sim o explica]ie plauzibil` fa]` de invita]ii no[tri [i s`

servim masa f`r` \ntârziere.

Doamna Dolan scutur` din cap descurajat` complet.

– |n orice caz, eu plec acas`. |ntr-adev`r, nu m` simt \n stare

s` petrec \n timp ce Jeffrey a disp`rut!
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– Nu face asta! exclam` Louise Trent. Invita]ii no[tri sunt

suficient de nelini[ti]i [i a[a. Dac` nu \nsufle]im ambian]a, mâine

nunta va fi un fiasco.

– Dar... dac` se \ntorc acas` \n timp ce noi suntem aici?

– Veri[oara lui Jeffrey se va duce s`-i a[tepte acolo. Vom g`si

o explica]ie pentru plecarea ei. |n schimb, ceilal]i r`mân aici [i

nu vor mai face mutrele astea de \nmormântare.

– Foarte bine, replic` domnul Trent. Dar cum s` justific`m

absen]a mirilor?

– Spune invita]ilor c` au preferat s`-[i petreac` \ntre patru

ochi ultima sear` dinaintea c`s`toriei.

– Nu m` vor crede niciodat`.

– Dimpotriv`. Nu se spune c` \ndr`gosti]ii sunt \ntotdeauna

singuri pe lume?

Domnul Trent scoase un oftat adânc [i cioc`ni paharul cu o

linguri]` de argint.

– Dragi prieteni, v` rog...

Alex se aplec` atunci foarte repede spre Lindsey.

– S-o [tergem.

– Nici s` nu te gânde[ti. Dup` cele spuse de mama ta...

– Nu mai pot. Mersul ne va face cel mai mare bine.

– Dar... [i p`rin]ii t`i? {i Stephanie? Va avea nevoie de tine,

dac` revine!

– Asta m-ar mira mult. Nu cunosc natura exact` a problemei

ei, dar dac` s-a certat cu Jeffrey, ceea ce n-ar fi deloc uimitor dup`

o zi atât de epuizant`, nu-[i va rezolva diferendul \n familie.
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– Acesta nu este un motiv s` plec`m.

– Atâta timp cât Stephanie [i Jeffrey nu vor reap`rea, nu vom

putea face nimic.

Lindsey \i arunc` o privire de repro[.

– Foarte bine, spuse atunci Alex oftând. |i voi spune mamei

c` prefer s-o a[tept pe Stephanie acas`. {i dac` refuz`, vom

r`mâne aici.

***

– Mama  este un \nger! declar` el pe un ton triumf`tor,

revenind un minut mai târziu. Ne va telefona dac` are nevoie de

noi. Deocamdat`, putem pleca.

Ie[ir` pe o u[` ascuns`, care ducea direct pe plaj`, \n timp ce

mul]imea invita]ilor se instala \n jurul meselor cu o u[urare

vizibil`. Luna str`lucea din plin, aureolând noaptea cu o lumin`

argintie. Lindsey \[i strânse bra]ele \n jurul taliei, tremurând sub

briz`. Alex o privi \n t`cere admirându-i puritatea fe]ei [i

perfec]iunea formelor sub rochia de m`tase neagr`. Apoi \[i

scoase haina [i i-o puse pe umeri.

– Mul]umesc, spuse ea ghemuindu-se \n`untru.

Alex zâmbi.

– Soarele Floridei ]i-a dat obiceiuri proaste. Ce vei face

reg`sind ce]urile din Midwest?
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– M` voi transforma probabil \ntr-un sloi, r`spunse ea cu un

mic râs.

El r`mase s-o priveasc` f`r` s` se mi[te, dorind-o atât de mult

\ncât i se t`ia respira]ia.

– Te voi \nc`lzi, murmur` el apropiindu-se.

Dar ea f`cu un pas \napoi.

– S` mergem pu]in, dac` vrei.

– Bine\n]eles...

{i se \ndreptar` \n t`cere spre cas`.

La jum`tatea drumului, Lindsey se opri.

– Tocurile mele se \nfund` \n nisip. O s`-mi scot pantofii.

Se sprijini de el [i se execut`. Apoi \[i eliber` dintr-o mi[care

p`rul din clamele care-l re]ineau [i-[i scutur` capul cu bucurie.

Alex o privea fascinat. Lindsey era atât de surprinz`toare, atât

de nea[teptat`. Acum \ndep`rtat` [i rezervat`, pu]in dup` aceea,

senzual` [i fireasc`. Dar oricare ar fi fost fa]eta pe care o ar`ta, el

era din ce \n ce mai gr`bit s`-i spun` c-o iubea. Cum r`mânea

nemi[cat, incapabil s` se smulg` din contemplarea lui, buzele lui

Lindsey se \ntredeschiser`, ochii i se \nce]o[art` [i bra]ele i se

\ntinser`.

Atunci, Alex o lu` \n bra]e [i o strânse cu pasiune. Lindsey

\ncepu s` tremure, \n timp ce un foc arz`tor se insinua \n venele

ei.

– Casa este \nc` departe?

– Prea departe, r`spunse el lâng` buzele ei.

|n clipa aceea, un zgomot de voci \i f`cu s` tresar`. 
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Un grup de prieteni intra \n restaurant.
– Am uitat c` nu suntem singuri, declar` Lindsey cu o voce

alb`. Am face mai bine s` mergem acas`.
Alex \ncuviin]` din cap, ridic` haina care alunecase \n timpul

\mbr`]i[`rii lor [i o puse pe umerii lui Lindsey. |naintar` \ncet,
oprindu-se adesea pentru a schimba s`rut`ri profunde [i, când
ajunser` la scara care ducea pe veranda lui Alex, corpurile lor
p`reau sudate.

Intrar` \n camer` f`r` un cuvânt, [i stimula]i de o dorin]` de
nest`pânit, traversar` alergând camera pân` la pat.

– Cât e[ti de frumoas`! murmur` Alex cu o voce r`gu[it`.
Lindsey avea impresia c` viseaz`. Nu cunoscuse niciodat` un

moment atât de perfect, nici m`car \n timpul primelor luni de
fericire cu Danny.

– Vreau s` faci dragoste cu mine, Alex. S` m` faci \n fine s`
retr`iesc.

– Doream de atâta timp s` aud aceste cuvinte... [opti el cu o
voce tremur`toare.

– {i nu mi-ai spus-o niciodat`...
– Este adev`rat, am fost nebun! De zece ani te iubesc [i suf`r

\n t`cere...
Lindsey \[i ridic` brusc capul.
– Zece ani! Ce vrei s` spui?
– C` te-am iubit chiar din clipa când te-am v`zut...
Lindsey avea impresia c` viseaz`.
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Capitolul 8

– Ce... ce-ai spus? \ntreb` Lindsey, \ncremenind.
– C` te iubesc dintotdeauna.
– |n cazul acesta, n-aveai dreptul s` taci pân` ast`zi, replic`

ea cu un aer scandalizat.
Alex \nghi]i cu greu. Era atât de fericit, \ncât \i spusese

adev`rul lui Lindsey! De ce \l privea cu acest aer glacial? O lu` \n
bra]e [i \ncerc` s-o s`rute. Dar ea se feri [i-l for]` s-o priveasc`.

– Alex, de ce nu mi-ai spus nimic \n to]i ace[ti ani?
– Pentru c` niciodat` n-a fost un moment potrivit.
– |]i dai seama ce e[ti pe cale s`-mi spui? Dac` \n]eleg bine,

te atrag de ani de zile, dar tu n-ai g`sit niciodat` mijlocul s` 
mi-o spui?

Alex \[i cufund` privirea \n ochii ei.
– Este adev`rat. Erai atât de tân`r`, pe vremea aceea. {i eu

eram deja major. Cuno[ti expresia "corupere de minor"?



Lindsey oft`, exasperat`.

– N-am r`mas o feti]`. Am crescut. {i, \ntr-o zi, am avut

optsprezece ani. Atunci, nu mai aveai motiv s` taci.

– Ba da, zeci de motive. Pentru \nceput, ai p`r`sit colegiul [i

te-ai \ndep`rtat. |ncepând de atunci, n-am \ncetat s`-mi amân

confesiunea pentru mai târziu [i apoi...

El se opri.

– {i apoi?

– ... Danny a \nceput s` se intereseze de tine.

– Danny.... repet` Lindsey, chircindu-se.

Alex se cutremur`. Lindsey era \ngrozitor de \ncordat`.

Totu[i, trebuia s` continue. Era singurul mod de a sparge

abcesul [i de a alunga umbra lui Danny.

– Lindsey... Nu uita c` Danny era cel mai bun prieten al meu,

c` avea \ncredere absolut` \n mine [i nu-l puteam tr`da oricare

ar fi fost motivul.

– |n]eleg, dar este mort de doi ani! De ce ai continuat s`

p`strezi t`cerea [i s`-]i petreci timpul... alergând dup` alte

femei?

– A fost, recunosc, o reac]ie stupid` din partea mea. De fapt,

nu [tiu de ce nu ]i-am spus nimic. Poate din pudoare, sau din

fidelitate fa]` de Danny.

– Sau fiindc` nu voiai s` renun]i la rolul t`u de seduc`tor

incorigibil.

– Nu este adev`rat! De altfel, nu era decât un rol. Asta \n

cazul cel mai r`u.
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Lindsey se ridic` [i-[i strânse nervoas` lucrurile \mpr`[tiate.

– N-o s` m` faci s` cred asemenea baliverne. La Saint Louis,

toat` lumea te considera un seduc`tor redutabil.

Alex \[i ridic` ochii spre cer.

– Un "seduc`tor".... Asta mai trebuia s` aud!

– Nu face pe inocentul! De doi ani, nu dou` sau trei femei ai

sedus, ci zeci. Poate chiar mai multe.

– "Seduse"... Exagerezi! Nu neg c` am avut câteva aventuri,

dar de aici pân` s` m` tratezi drept un donjuan, e o diferen]`!

– Pe cine \ncerci s` \n[eli, Alex? Aproape toate femeile din

Saint Louis s-au \ndr`gostit de tine \ntr-un moment sau altul. 

Nu spune c` nu-i a[a.

Alex r`mase t`cut. Lindsey era atât de sigur` de ea, \ncât 

n-avea nici cea mai mic` [ans` s-o conving` c` preferase s`

multiplice cuceririle mai curând decât s`-i declare iubirea lui cu

riscul de a se vedea respins.

El p`r`si patul la rândul lui [i f`cu fa]` tinerei femei. 

A[teptase aceast` explica]ie atâta timp! {i iat` c` toate speran]ele

lui se pr`bu[eau. Acum, nu mai avea nimic de pierdut.

– Lindsey, draga mea...

– Nu sunt draga ta!

– Foarte bine, iart`-m`. Dar ascult`-m`, te rog.

– De ce s-o fac? {tiu prea bine ce-mi vei spune.

Alex \[i plec` ochii, distrus. O r`nise profund pe Lindsey.

Poate \ntr-un mod iremediabil.

– |mi pare r`u....
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Ea avu un râs amar.

– Ce vrei s` fac cu asta?

Alex nu \ndr`zni s` replice. Lindsey avea dreptate s`-i poarte

pic`. N-ar fi reac]ionat ca [i ea dac` i-ar fi spus c` este

\ndr`gostit` de el dintotdeauna, dar nu \ndr`znise niciodat` s` 

i-o m`rturiseasc`?

Totu[i, chiar dac` ea avea toate motivele s`-i poarte pic`, nu

voia s-o piard`.

– A[teapt`...

– Am a[teptat destul! Dac` m` iubeai cu adev`rat, mi-ai fi

spus-o de mult!

– Lindsey, te implor...

Ea \l m`sur` cu privirea.

– |nceteaz` s` te tângui! Refuz s` ascult un b`rbat care timp

de zece ani n-a g`sit un moment potrivit s`-[i declare dragostea.

Este prea ridicol!

{i se \napoie \n camera sa.

Alex auzi cheia \ntorcându-se \n broasc`.

Acest zgomot se propag` la nesfâr[it \n capul lui, ca [i cum,

\nchizându-i u[a, Lindsey \i interzicea de acum \nainte accesul \n

via]a ei.

Atunci, cuprins de o furie teribil`, travers` camera, strânse

pumnii [i se preg`ti s` bat` cu toat` puterea \n peretele

desp`r]itor.

|n momentul acela, auzi hohote \n`bu[ite.

Lindsey plângea.
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Furia lui Alex se topi ca z`pada la soare. |[i sprijini fruntea de

u[` [i \nchise ochii, \n timp ce degetele i se \ncle[tau pe clan]`.

S-o gr`beasc` pe Lindsey nu servea la nimic. Dimpotriv`. 

O h`r]uise destul. Era preferabil s-o lase \n pace pân` diminea]a.

Se duse pân` la noptier` [i aprinse veioza, dar dezordinea

patului \i aminti imediat c` doar pu]in \nainte Lindsey ardea de

dorin]` \n bra]ele lui. Stingând lumina, se l`s` s` cad` greoi pe

pat.

Cum s`-i poarte pic` lui Lindsey? Furia [i ostilitatea ei erau

justificate. Da, se purtase ca un la[. {i ca un nebun! Cum se

putea s` fii \ndr`gostit de o femeie [i s-o la[i s` se c`s`toreasc`

totu[i cu un alt b`rbat? Era de neconceput! Totul era din vina lui.

{i când se gândea c` a trebuit s` a[tepte seara asta ca s`-[i dea

seama! |n plus, Lindsey fusese aceea care-i deschisese ochii.

|[i prinse capul \n mâini [i \ncepu s` tremure violent. 

O f`cuse s` sufere pe Lindsey, stricase prietenia [i condamnase

dragostea lor. Cum s` repare un asemenea dezastru?

Deschise ochii \n \ntuneric [i s`ri \n picioare, incapabil s` mai

r`mân` o clip` \n aceast` camer`. Ie[i [i se \ndrept` spre salon.

|nainte de a lua aer, un \nt`ritor \i va face cel mai mare bine.

|mpinse u[a salonului [i \ncremeni, stupefiat. Toat` familia

Trent era adunat` \n jurul mesei.

– Stephanie, draga mea, spunea doamna Trent, explic`-ne cel

pu]in ce s-a \ntâmplat!

Alex se opri \n prag, apoi se retrase \n t`cere. Nu dorea

nicidecum s` participe la un consiliu de familie acum. |nainte de
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a ie[i, adres` totu[i surorii lui, care-l v`zuse, un mic semn de

complicitate [i b`tu discret \n retragere.

– Alex, dragul meu! exclam` atunci vocea mamei lui. 

Ne \ntrebam unde erai. Vino s` ni te al`turi!

Alex scoase un oftat adânc [i se supuse. Hot`rât lucru,

noaptea se anun]a lung`...

Dup` ce \[i turn` un whisky, se apropie de mas`. Stephanie,

cu o expresie \ndârjit`, era a[ezat` la mijloc.

– Nu este nimic de explicat, r`spunse ea mamei sale. Nu m`

mai c`s`toresc, asta-i tot.

Alex f`cu ochii mari. Ce se \ntâmpla oare \n familia lor de trei

zile? Mai \ntâi Jon, p`r`sit de so]ia lui, apoi aceast` dram` cu

Lindsey [i acum Stephanie care \[i anula c`s`toria \n ajunul

ceremoniei!

– Am \n]eles, draga mea. Nu repe]i asta de cinci minute.

– N-am nici o explica]ie s` v` dau.

Domnul Trent o privi cu o expresie mânioas`.

– Ai putea r`spunde pe un alt ton, Stephanie. Te-am a[teptat

totu[i ore \ntregi [i suntem nelini[ti]i.

– |mi pare r`u, tat`. Am fost... ocupat`.

– M` \ntreb cu ce, feti]o! Am cutreierat insula \n trei f`r` s`

putem s` v` dibuim. Unde a]i fost?

Cum Stephanie nu r`spundea, Jon \[i drese glasul.

– I-am g`sit pe plaja public` de Coconut Drive.

– Pe plaja public`! exclam` doamna Trent. Dar de ce? 

Clubul se g`se[te practic \n mijlocul oceanului! Dac` voiai s` te
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plimbi pu]in cu logodnicul t`u n-aveai nevoie s` fugi atât de

departe!

– Cred c` n-a avut de ales, mam`, relu` Jon.

– Cum a[a?

Stephanie scoase un oftat profund.

– Jeffrey m-a dus acolo pretinzând c` vrea s`-mi vorbeasc` \n

particular. Dar când am vrut s` m` \ntorc la restaurant, m-a

re]inut cu for]a.

– De necrezut! murmur` Louise Trent. Un tân`r atât de

cuviincios!

– |n aparen]`, poate, dar \n realitate este un tic`los...

– Stephanie, te rog! o \ntrerupse tat`l ei. Vrei s` ne explici \n

sfâr[it ce s-a \ntâmplat?

Tân`ra \l privi \n fa]`.

– Ca s` vorbesc clar, voi spune c`, de când ne cunoa[tem,

Jeffrey nu mi-a fost fidel. Departe de asta... A fost chiar deosebit

de schimb`tor.

Alex tres`ri. Revela]ia surorii lui \i amintea prea mult de

repro[urile lui Lindsey.

– E[ti sigur`? \ntreb` Louise Trent dup` o t`cere stupefiat`.

Stephanie avu un râs amar.

– Din nenorocire... Un "prieten" anonim mi-a trimis un plic

con]inând mai multe fotografii revelatoare.

Alex \[i strânse degetele pe pahar. Plicul pe care chelnerul i-l

\nmânase Stephaniei.

{i criticile lui Lindsey \i revenir` din nou \n memorie. 
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Totu[i, nu se putea face o paralel` \ntre el [i Jeffrey.

Deoarece, dac` ar fi fost logodit cu Lindsey, i-ar fi r`mas fidel cu

scrupulozitate.

– Aceste fotografii sunt poate trucate, se hazard` doamna

Trent.

– Mam`! exclam` Stephanie. {tiu ce spun. |n plic, se afl` \n

special o fotografie m`rit` \n care Jeffrey s`rut` una din cele mai

bune [i mai vechi prietene ale mele, \n seara logodnei noastre.

De altfel, \mi amintesc foarte bine c` ar`ta bizar \n ziua aceea, [i

mi-a f`cut stranii apropouri despre fidelitate.

– Dumnezeule... gemu doamna Trent, \n timp ce Alex \[i

punea paharul pe mas` cu zgomot.

– |l voi bate m`r pe tipul `sta! Unde este?

Fratele lui \i puse mâna pe um`r.

– S-a f`cut deja.

– Bravon Jon. Te recunosc.

– N-am nici un amestec.

– Dar atunci, cine...?

– Mica noastr` surioar` s-a ocupat de el a[a cum o merita.

Când i-am g`sit, el avea un ochi \nvine]it [i buza superioar`

spart`. {tii bine c` Stephanie n-a suportat niciodat` s` i se opun`

cineva...

Alex \i arunc` surorii lui o privire uimit` [i o lu` \n bra]e

izbucnind \n râs.

– Minunata mea sor` [i caracterul ei afurisit! Acela care te va

\mbrobodi nu s-a n`scut \nc`. Oricum, nu-l regret pe acest
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\ncrezut de Jeffrey. Nu era f`cut pentru tine. {i chiar dac` lec]ia

este dur`, e preferabil c` ai primit-o \nainte de c`s`torie decât

dup`...

– Alex are dreptate! declar` atunci Louise Trent a[ezându-se

din nou pe scaun. Jeffrey este un mizerabil!

Apoi se \ntrerupse, cu lacrimi \n ochi.

– |n cazul acesta, de ce plângi? exclam` Stephanie

\mbr`]i[ând-o.

– Pentru c` m` bucuram s` am doi copii c`s`tori]i \nainte de

sfâr[itul weekendului [i acum nu mai am decât unul!

La aceste cuvinte, Jon s`ri de pe scaun [i-[i turn` o jum`tate

pahar de whisky, pe care-l goli dintr-o \nghi]itur`.

Alex avu un zâmbet u[or. Urm`toarea rund` \ncepea...

– Mam`, tat`, \ncepu Jon cu o voce nesigur`, trebuie s` v`

spun ceva.

Domnul [i doamna Trent \ntoarser` spre el o privire

\ncrez`toare. Cu Jon nu avuseser` niciodat` probleme.

– Rachel [i cu mine ne-am separat.

Se f`cu lini[te. Apoi, mama lui se l`s` f`r` putere pe sp`tarul

scaunului.

– Oh, nu...

– Este serios? \ntreb` domnul Trent.

– Bine\n]eles. Altfel, nu v-a[ vorbi despre asta.

– Dar... ce se \ntâmpl` \n aceast` familie? \ntreb` Louise

Trent. Nimeni nu poate sta locului?

Apoi, \ntorcând spre Alex o privire plin` de speran]`:
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– Din fericire, exist` Lindsey... Este atât de fermec`toare.

Alex zâmbi crispat. Dac` mama lui ar [ti...

– Sincer, mam`, exclam` imediat Stephanie, nu te \n]eleg!

Cum po]i s` te gânde[ti la c`s`toria lui Alex dup` ve[tile pe care

le-ai aflat? |n ceea ce m` prive[te, \i doresc lui Alex s` profite de

bucuriile de celibatar, cât mai mult posibil. A[a cum este de altfel

[i inten]ia mea.

{i izbucni \n râs. Dar veselia ei suna fals [i lui Alex i se strânse

inima. Stephanie suferea [i el nu putea s-o consoleze deoarece,

\n ciuda tr`d`rii lui Jeffrey [i a divor]ului probabil al lui Jon,

niciodat` nu se gândise atât de serios s` se c`s`toreasc`...

– {tii, Stephanie... \ncepu el.

Dar nu-[i putu termina fraza. Izbucnind brusc \n hohote, tân`ra

p`r`si camera alergând, \n timp ce scaunul ei se r`sturna la podea.

Toat` lumea se ridic` \n acela[i timp

– R`mâne]i a[eza]i, spuse imediat Alex. Stephanie este destul

de tulburat` f`r` s` ne lans`m to]i pe urmele ei. Este preferabil

s`-i vorbesc singur.

– Dac` vrei, replic` mama sa. Dar f`-o repede. Nu vreau s-o

v`d c` dispare \n natur` a doua oar`. Mai ales \n starea \n care se

afl`! |n acest timp, tat`l t`u [i cu mine vom avea o mic` discu]ie

cu Jon. Am impresia c` are multe lucruri s` ne spun`...

Cu capul retras \ntre umeri, Jon arunc` fratelui s`u un S.O.S.

mut. Dar acesta \i r`spunse printr-o mimic` dezolat`, 

r`sucindu-se pe c`lcâie. Jon trebuia s` se descurce singur. 

El avea alte probleme mai urgente de rezolvat.
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***

A doua zi diminea]`, deschizând ochii, Lindsey v`zu soarele

strecurându-se printre jaluzele. Dar de data asta nu \ncerc` nici

o pl`cere. {i nici zgomotul valurilor sau mirosul de iod care se

infiltra pe sub u[`. Totu[i, se sim]i fericit` pentru Stephanie. 

Cel pu]in, c`s`toria noii sale prietene va fi reu[it`. Chiar dac` nu

va fi aici ca s-o vad`... Deoarece, dup` ce petrecuse o noapte

aproape alb`, Lindsey sunase la compania aerian` pentru a-[i

avansa plecarea. |n mai pu]in de dou` ore va fi \n drum spre

Saint Louis. {i, cu pu]in noroc, Alex nu va descoperi absen]a ei

decât dup` ce va pleca.

Alex...

Se ridic` brusc, lu` valiza, [i \ncepu s-o umple.

Ce se va \ntâmpla acum? Degeaba \l blestemase pe Alex toat`

noaptea [i-i criticase la[itatea, nu-l putea condamna, nici s` uite

extraordinara voluptate pe care o sim]ise \n bra]ele lui...

Dar dorin]a pe care o \ncerca pentru el nu-i era de-ajuns. 

|n ajun, când \i m`rturisise c`-i ascunsese dragostea lui timp de

zece ani, \[i amintise cât de imatur se ar`tase Danny. {i \ncercase

atunci un sentiment de panic` ce n-o p`r`sea nici \n aceast`

diminea]`. Da, ca [i Danny, Alex era dotat cu farmec [i o for]` de

convingere irezistibile. 
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Dar, dac` Lindsey crezuse minciunile lui Danny ani de zile, 

n-o va lua de la cap`t cu Alex. Nici cu un altul.

|n acest moment se auzi un cioc`nit u[or \n u[a ei.

– Lindsey...

Alex... |ncet` s` respire [i hot`r\ s` nu se mi[te. Dar el b`tu

din nou. Lindsey oft` [i se \ndrept` spre u[`. Dac` nu

r`spundea, Alex \i va asedia camera pân` când \i va deschide.

– Sosesc, r`spunse ea cu o voce gâtuit`.

{i se \ndrept` spre u[`.

|mbr`cat cu acelea[i haine ca \n ajun, cu obrajii umbri]i de un

\nceput de barb`, Alex p`rea atât de obosit, \ncât \[i uit`

instantaneu toate repro[urile \mpotriva lui.

– Pot s` intru? \ntreb` el \ncet.

Lindsey \[i mu[c` buza [i reflect`. |n fa]a acestui Alex umil [i

blând, hot`rârile [i repro[urile ei nu mai st`teau \n picioare.

– Trebuie neap`rat s`-]i vorbesc, relu` v`zând-o c` ezit`.

Bine\n]eles, dac` nu vrei s` m` prime[ti \n camera ta, vom merge

\n alt` parte.

Ea \l privi cu o aten]ie sporit`. P`rea schimbat. Da, ceva \n el

era altfel. Dar ce?

– Intr`, spuse ea \n fine, f`r` \nsufle]ire.

– Nu vreau s` te for]ez, replic` el imediat cu un aer ab`tut.

Dac` preferi s` cobori s` te al`turi familiei mele \n salon, sunt

sigur c` am`nuntele rela]iei noastre vor da "savoare" micului lor

dejun.

– "Savoare"? Ce tot \ndrugi? Ai \nnebunit?
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{i \l \mpinse \n interior cu brusche]e.

– Da, r`spunse el izbucnind brusc \n râs. Nebun dup` tine.

– Alex... Ai uitat ce ]i-am spus noaptea trecut`?

– Câtu[i de pu]in. Este chiar motivul prezen]ei mele aici.

Sunt câteva lucruri pe care nu le-ai \n]eles [i vreau s` ]i le explic.

– |mi pare r`u, dar nu am dispozi]ie pentru asta.

Alex \i arunc` o privire ciudat` [i izbucni din nou \n râs.

Surprins`, Lindsey se apropie de el.

– Dar... ai b`ut!

– Nu destul.

Ea se retrase, uimit`, incapabil` s` rosteasc` un cuvânt.

– Ce \nseamn` asta? \ntreb` atunci Alex, \ndreptând un deget

spre valiza pus` pe pat.

– Bagajul meu. Urm`torul avion pentru Saint Louis decoleaz`

\n dou` ore.

– {i plecai f`r` s` m` previi...

– Nu, bine\n]eles. |]i preg`tisem un bilet.

Ochii lui Alex cercetar` camera [i se oprir` asupra unei hârtii

puse pe noptier`. Se \ndrept` spre pat, lu` foaia [i citi cu voce

tare.

"Alex,

|mi pare r`u c` nu voi putea asista la c`s`torie. Este nevoie de

mine la Saint Louis.
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Lindsey".

El o privi cu un aer feroce.
– Este laconic... Jamie este bolnav?
– Nu.
– Casa ta a luat foc?
– Ascult`...
– Fratele t`u a \ncercat s`-[i pun` cap`t zilelor?
– Te rog!
– |n cazul acesta, de ce atâta grab`?
Ea \l m`sur` f`r` s` r`spund`.
– |n]eleg... murmur` el atunci cu un aer \nver[unat. 

Dore[ti pur [i simplu s` te \ntorci acas`. Nici o problem`. 
Vreau chiar s` te conduc.

– Dar... n-ai dreptul!
Alex ridic` din umeri.
– Nici o lege nu-mi interzice s` c`l`toresc \n acela[i timp cu

tine. |n plus, plec`rile [i venirile mele nu m` privesc decât pe
mine. Trebuie s-o \n]elegi cu u[urin]`, tu care ]ii atât la libertate.

{i trecu \n camera lui prin u[a de comunicare.
Lindsey r`mase ]intuit` locului, ro[ie \n obraji.
– Nu po]i s`-mi faci asta! exclam` ea urmându-l. Gânde[te-te

cel pu]in la Stephanie! N-o s-o la[i balt` \n ziua c`s`toriei ei!
Alex \ntoarse spre ea o fa]` ciudat` [i trist`.
– C`s`toria nu va avea loc. Logodnicul ei [i-a schimbat

p`rerea...
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Capitolul 9

Dou` ore mai târziu, Alex a[tepta \n fa]a por]ii de \mbarcare
a avionului cu destina]ia Saint Louis. Era la cap`tul epuiz`rii. 
Nu dormise, noaptea precedent`.

Dup` ce petrecuse ore ca s-o consoleze pe mama sa [i s-o
lini[teasc` pe surioara lui, b`tuse la u[a camerei lui Lindsey \n
speran]a de a reg`si femeia pe care o iubea, de a se \ntinde lâng`
ea ca s` doarm`. Dar ea se ar`tase atât de ostil` [i atât de hot`rât`
s`-l p`r`seasc`, \ncât hot`râse s-o urmeze, dac` trebuia, pân` la
cap`tul lumii...

|[i trecu mâna peste obrajii proasp`t ra[i [i fix` umerii lui
Lindsey \n momentul când o voce din difuzor \i ruga s` se
\ndrepte spre avion.

Ceafa rigid` a tinerei femei tr`da iritarea, precum [i
indignarea. De altfel, nu deschisese gura de când p`r`siser`
insula. |n afar` de a refuza cu r`ceal` propunerea lui Alex de a-i
duce valiza.



El cercet` silueta ei zvelt`, picioarele interminabile, p`rul

lung m`t`sos [i-[i reprim` un oftat. Lindsey s-ar fi l`sat mai

curând spânzurat` decât s`-i acorde cea mai mic` favoare.

Totu[i, el r`mânea acolo, pândind o privire de la ea. Nu era

absurd?

Când p`trunser` \n avion [i \nso]itoarea de bord le indic`

scaunele, Alex \[i aminti cu groaz` c` nu era plasat lâng` Lindsey.

Nu era deloc uimitor, fiindc` nu-[i luaser` \mpreun` biletele.

A[ezându-se totu[i pe bra]ul fotoliului situat la dreapta celui

ocupat de tân`ra femeie, a[tept` ca ea s`-[i aranjeze bagajul de

mân` \n locul de deasupra scaunului ei.

– Nu ne-am terminat discu]ia, Lindsey. Am \nc` multe s`-]i

spun.

– Sincer, momentul este prost ales...

|n aceea[i clip`, un pasager tu[i nervos \n spatele lui,

aten]ionându-l c` bloca trecerea. Se a[ez` \n grab` pe scaunul

din dreapta, pe care nimeni nu-l ocupase \nc`.

– |mi r`spunzi a[a de fiecare dat` când \ncerc s` \ncep o

discu]ie. Mai \ntâi \n casa p`rin]ilor mei, apoi pe drumul spre

aeroport, [i acum aici. Cât timp \mi va trebui s` a[tept momentul

potrivit?

Vorbise tare [i câteva capete se \ntoarser` spre el. Lindsey se

ghemui pe scaunul ei cu un aer jenat \n timp ce o sexagenar` se

apleca spre Alex [i-i atingea um`rul.

– Ocupa]i locul meu, tinere domn.

El s`ri \n picioare.
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– Scuza]i-m`, doamn`. Aveam nevoie doar s` vorbesc cu...

prietena mea.

– Unde sunte]i instalat?

El indic` fotoliul din cealalt` parte a culoarului central.

– Aici.

Ea \l privi mijindu-[i ochii.

– {i a[tepta]i f`r` \ndoial` s` v` propun scaunul meu ca s` v`

a[eza]i lâng` prietena dumneavoastr`?

Alex clipi repede. {ansa se va \ntoarce \n sfâr[it!

– Ei bine, v` \n[ela]i, replic` t`ios sexagenara. Mi-am rezervat

biletul cu foarte mult timp \nainte ca s` fiu sigur` c` o s` stau

lâng` hublou [i nu voi renun]a la el. V` rog s` m` l`sa]i s` trec...

Alex \i arunc` o privire furioas`, dar se duse la locul s`u f`r`

s` r`spund`. Cât despre Lindsey, lu` bro[ura con]inând

instruc]iunile de respectat \n caz de primejdie [i se cufund` \n

lectur` cu un interes excesiv. |n aceea[i clip`, un copil \ncepu s`

urle. Femeia a[ezat` lâng` Alex se \ntoarse spre el.

– Sper c` fiul meu nu v` va deranja \n timpul zborului. 

Este prima dat` când merge cu avionul.

Alex \i adres` un zâmbet crispat. Aparatul era \nc` la sol. 

Ce va fi când va decola! Apoi cobor\ sp`tarul scaunului [i \nchise

ochii.

Deodat`, o mân` se a[ez` cu delicate]e pe um`rul lui.

– Sosim la Saint Louis, domnule! V` rog s` v` ridica]i

sp`tarul.

Alex deschise ochii, buim`cit. Saint Louis! 
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A[adar, dormise timp de trei ore! Apoi privi \n jurul lui. 

Lâng` el, copilul, pe genunchii mamei sale, sporov`ia. 

Cât despre Lindsey, p`rea s`-l fi uitat complet.

|ndat` ce aparatul ateriz`, Lindsey se \ndrept` spre ie[ire [i

Alex se ridic` \n grab` ca s-o urmeze. Dar vecina lui \i atinse

bra]ul.

– Scuza]i-m`, domnule. A]i putea s`-l ]ine]i pe bebelu[ul meu

\n timp ce \mi iau bagajul de mân`?

– Eu... bine\n]eles, doamn` r`spunse el luând copilul.

Bebelu[ul \i adres` un zâmbet deschis [i Alex se sim]i foarte

emo]ionat. Aceast` mic` fiin]` era atât de cald`, atât de u[oar` \n

bra]ele lui... Apoi, mama lui \l recuper`. Alex o salut`, mângâie

obrazul copilului [i se gr`bi spre ie[ire, s-o caute pe Lindsey.

N-o g`si decât la retragerea bagajelor.

– De data asta, spuse el instalându-se lâng` ea, \n fa]a unei

benzi rulante care se \nvârtea \nc` \n gol, nu-mi vei sc`pa. 

Vreau s` am o discu]ie cu tine [i o voi avea!

– Nu [i dac` pot s-o evit, r`spunse ea f`r` s`-l priveasc`.

– Ai putea cel pu]in s`-mi explici ce se \ntâmpl`. Nu \n]eleg

nimic din atitudinea ta.

– Dac` e[ti destul de stupid ca s` pui aceast` \ntrebare, nu vei

\n]elege niciodat` r`spunsul.

Alex \ntoarse spre ea o fa]` \ncordat`.

– Atitudinea ta este inexplicabil`. }i-am spus c` m` atr`geai

dintotdeauna, dar tu f`ceai nazuri. |n locul t`u, totu[i, multe

femei s-ar fi sim]it flatate.

NIMIC NU NE VA DESP~R}I 119



– |nfumuratule! {i apoi, s` [tii c` eu nu sunt ca ele.

– Asta... nu se poate spune contrariul

– Ce vrei s` spui?

– Nimic. Doar c`...

El scoase un oftat adânc.

– C` Danny este mort de doi ani [i c` tu n-ai cunoscut intim

un b`rbat de atunci. Este totu[i o atitudine ciudat` pentru o

tân`r` v`duv` de dou`zeci [i [ase de ani. Nimic uimitor, deci, 

]i-e team`.

Ea \i arunc` o privire glacial`.

– |]i imaginezi \ntr-adev`r c` b`rba]ii \mi provoac` team`?

Alex nu r`spunse.

– |n plus, cine \]i permite s` afirmi c` n-am avut aventuri de

la dispari]ia lui Danny?

– Nimic. O intui]ie.

– Sunte]i cu adev`rat dezolan]i, murmur` ea atunci când

banda rulant` pornise [i ap`reau bagajele.

– "Voi"? Despre cine vorbe[ti?

– Despre b`rba]ii care m` \nconjoar` [i care se nelini[tesc de

moralitatea mea f`r` s` se sinchiseasc` de binele meu.

Alex r`mase t`cut.

– Iat` valiza mea, spuse brusc Lindsey, ridicându-se.

{i, dou` minute mai târziu, alerga spre sta]ia de taxiuri.

Alex se sim]i pierdut. Totu[i, de data asta, [ansa \i surâse.

Bagajul lui sosi câteva secunde dup` al lui Lindsey [i o ajunse

din urm`.
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Un vânt \nghe]at \i biciui fa]a când trecu prin u[ile automate.

Se opri o secund`, cu respira]ia t`iat`. Dup` climatul blând din

Florida, cea]a din Saint Louis \i p`rea deosebit de ostil`.

Ajunse \n momentul când Lindsey se urca \n taxi.

– Lindsey! strig` el sosind \n dreptul ei. Spune-mi ce se

\ntâmpl`! Ce-am f`cut ca s` merit un asemenea tratament?

Ea \l privi \n t`cere, cu ochii \nce]o[a]i de lacrimi.

– R`spunde-mi, te rog. Cineva a distrus \ncrederea pe care o

aveai \n b`rba]i. Dar eu nu am nici un amestec \n asta.

O lacrim` alunec` pe obrazul lui Lindsey. O [terse imediat, cu

un gest ner`bd`tor.

– Nu face pe nevinovatul, Alex. Sunt sigur` c` [tii totul.

El p`li.

– Despre ce vorbe[ti? |]i jur c` nu \n]eleg nimic.

– Mincinosule! Nu erai cel mai bun prieten al lui Danny?

– Bine\n]eles, [i n-am ascuns-o niciodat`. Unde vrei s`

ajungi?

– |]i povestea totul...

– Adic`?

Lindsey \l privi cu un aer nefericit.

– Aventurile lui, printre altele.

– Cum?

– Danny m` \n[ela. La mai pu]in de un an dup` ce \mi jurase

fidelitate, \[i c`lcase deja jur`mântul [i tu o [tiai prin for]a

lucrurilor.

Alex r`mase cu gura c`scat`, incapabil s` cread` ce auzise.
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– Dar nu, nu [tiam!

– Oricum, ai dreptate \ntr-o privin]`: b`rba]ii m` sperie

\ngrozitor. |n asemenea m`sur`, \ncât nu voi mai avea \ncredere

\n ei. Niciodat`.

{i cu aceste cuvinte, se refugie plângând \n interiorul taxiului ei.

De data asta, Alex nu f`cu nici un gest s-o re]in`.

***

Lindsey de-abia avu timp s`-l s`rute pe Jamie [i s`-[i lase

valiza când se sun` la u[`.

Când deschise, nu fu surprins` s`-l recunoasc` pe Alex.

|ncepu totu[i s` tremure violent. Poate pentru c` aerul rece

p`trundea \n interiorul casei...

– N-aveai dreptul s` fugi dup` ce m-ai anun]at ceva atât de

grav, declar` Alex pe [leau, cu fa]a marcat` de oboseal` [i de

\ncordare.

Lindsey \[i strânse degetele \n pumn. Era extenuat`,

decep]ionat`, f`r` speran]`. Alex n-o voia? De ce n-o l`sa \n pace?

– Oricum, relu` ea cu o voce obosit`, nu putem face nimic.

Nimeni nu poate reveni \n trecut.

– |ntr-adev`r, dar se poate oricum \mpiedica trecutul s`

distrug` prezentul. Iat` de ce nu voi l`sa e[ecul t`u cu Danny s`

compromit` [ansele viitorului nostru.
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Vorbise cu o voce clar` [i atât de sigur`, \ncât Lindsey se

\ndep`rt`, aproape f`r` voia ei, pentru a-l l`sa s` intre.

Alex de-abia trecu pragul [i relu` cu vehemen]`:

– |n plus, Danny nu mi-a spus nimic despre aventurile lui. 

|]i jur, trebuie s` m` crezi!

Lindsey \l privi cu aten]ie. P`rea scandalizat, scos din s`rite.

– Danny a fost totdeauna un om \nchis, continu` el, [i nu

f`cea decât dup` capul lui. Când eram tineri, Rick [i cu mine ne

petreceam timpul sf`tuindu-l s` asculte de ra]iune, \n zadar,

trebuie s` recunosc. Totu[i, dac` ar fi venit s`-mi spun` c` te

\n[ela, nu l-a[ fi acceptat. Fiindc` n-a[ fi suportat s` te fac` s`

suferi.

Lindsey sim]i c` i se strânge inima. Alex era foarte sincer, era

vizibil. Privirea, vocea lui, paloarea vorbeau pentru el. Putea oare

s` aib` total` \ncredere \n el? Mintea ei se tulbur`. Trecutul era

\nc` atât de prezent \n memoria ei! {i amintirile ei atât de vii!

Uneori, i se p`rea c` viitorul era \n urma ei.

Nu avu timp s` g`seasc` o replic`, deoarece Jamie intr` \n

tromb` \n sufragerie.

– Unchiule Alex! strig` el aruncându-se \n bra]ele lui [i

c`utând prin buzunarele bluzonului de piele. Unde sunt scoicile

mele?

– Au r`mas \n valiza mea. }i le voi aduce data viitoare. 

De acord?

Copilul \[i \ncre]i nasul.

– Când?
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– Ei bine...

– Mâine?

– Vom vedea. 

– Vii s` te joci cu mine?

Alex arunc` o privire \ntreb`toare spre Lindsey. Ea ezit`. 

De câteva zile, nu mai controla evenimentele, ca [i cum cursul

vie]ii ei \i sc`pa.

Jamie profit` atunci pentru a reveni \n for]`.

– Pot s` m` joc cu Alex, te rog, mam`?

De data asta, \ncuviin]` cu un semn din cap. La urma urmei,

Jamie nu trebuie s` suporte consecin]ele problemelor ei cu Alex.

– Bine\n]eles, comoara mea.

O asemenea bucurie se citi atunci pe fa]a copilului, \ncât nu

regret` c` cedase.

|n jum`tatea de or` care urm`, ea profit` c` micu]ul era

ocupat pentru a ajunge \n camera ei [i s`-[i desfac` valiza, \n

timp ce râsete [i strig`te se auzeau din camera de zi.

Când reveni \n salon, se sim]ea mai sfâ[iat` ca oricând \ntre

dorin]a de a-l \ndep`rta pe Alex din via]a ei [i aceea de a nu-l

lipsi pe Jamie de cel mai bun prieten al lui.

Copilul c`sca profund când ea intr` \n \nc`pere.

– Se pare, declar` ea, c` este ora s` mergi la culcare.

Luându-[i imediat ursule]ul preferat Jamie se \ndrept` spre

ea f`r` s` opun` rezisten]`.

– Nu-i spui la revedere lui Alex? \l \ntreb` ea, surprins`.
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– La revedere, unchiule Alex, murmur` el cu voce obosit`,

\ntorcându-se pe jum`tate.

{i se pr`bu[i \n bra]ele mamei lui.

– M` duc s`-l duc \n pat, [opti Lindsey. Nu mai poate.

Dar r`mase cu fiul ei mult dup` ce adormi, cu speran]a

secret` c` Alex va pleca.

Când se \ntoarse \n salon, el se \nvârtea ca un leu \n cu[c`.

– Este timpul s` pleci acas` acum, declar` ea foarte repede.

– Nu \nainte s` vorbim.

Ea scoase un oftat. Cum s` se lanseze \ntr-o discu]ie

complicat` când se sim]ea atât de obosit`, atât de vulnerabil`,

incapabil` s` se lupte [i chiar s` se apere?

– Nu mai am nimic de spus.

– Eu, da.

– Ce-ai putea ad`uga? M-ai asigurat c` nu [tiai nimic despre

aventurile extraconjugale ale lui Danny [i te cred. Acum, dac` 

n-ai nimic \mpotriv`, a[ vrea s` m` odihnesc. S`pt`mâna a fost

lung` [i mult prea pu]in odihnitoare decât \mi imaginam.

Privirea lui Alex se \ntunec`.

– Este vorba de viitorul t`u, Lindsey! Ceea ce a f`cut Danny

este de neiertat, dar `sta nu este un motiv pentru a condamna

to]i b`rba]ii de pe p`mânt.

– Nu condamn...

– Ba da! Experien]a ta cu Danny te face oarb`. Ai fost atât de

decep]ionat`, \ncât nici un b`rbat nu mai g`se[te \ndurare \n

ochii t`i. Pe de alt` parte, consideri atitudinea mea frivol` cu
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femeile ca o tr`s`tur` inerent` a caracterului meu, \n timp ce 

n-a fost ghidat` decât de frustrarea de a nu putea s` te iubesc.

Dac` privi pu]in \n jurul t`u, ]i-ai da poate seama. Dar tu te-ai

rupt de lume. |n asemenea m`sur` \ncât, dac` nu-]i telefonam cu

regularitate, a[ fi disp`rut din via]a ta ca mul]i din vechii t`i

prieteni.

Lindsey r`mase o clip` f`r` s` r`spund`, surprins` de juste]ea

analizei.

– Mi se \ntâmpl` totu[i s` te sun, spuse ea f`r` convingere.

– Doar când Jamie ]i-o cere!

De data asta, ea nu r`spunse. Alex f`cu un pas spre ea [i-i lu`

mâinile.

– Nu m` respinge, te rog.

Ea \[i plec` \ncet capul [i-[i puse fruntea pe um`rul lui,

tremurând.

Dar se desprinse aproape imediat. |[i pierdea judecata?

P`r`sise Whisper Key Island ca o hoa]` ca s-o rup` cu Alex [i iat`

c` se reg`sea \n bra]ele lui, frem`tând la simpla lui atingere.

El o privi cu nelini[te.

– Ce se \ntâmpl`?

– Nu pot s` fac asta.

– Care "asta"?

– S` m` lansez \ntr-o... rela]ie.

– Cine vorbe[te s` te lansezi? Eu a[ vrea s` aluneci \ncet \n ea.

– Inutil s` m` tentezi. Decizia mea este luat`. r`spunsul este

nu.
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Alex scutur` \ncet din cap.

– Nu vorbe[ti serios!

– Ba da. Experien]a mea cu b`rba]ii este limitat`, recunosc.

Dar sunt sigur` de un lucru: nu sunt genul de a ac]iona mai \ntâi

[i s` reflectez dup` aceea.

– Vorbe[ti ca [i cum a[ vrea s` te r`nesc. {tii bine c` nu este

adev`rat.

– Ai putea. F`r` s` vrei, evident. {i apoi, e[ti un seduc`tor.

Ori, n-am inten]ia s` m` g`sesc pe ultimul loc de pe lista

numeroaselor tale cuceriri.

Alex se \ncrunt`.

– N-ai ascultat ce ]i-am spus acum câteva minute.

– Poate, dar a cui este vina dac` explica]iile tale nu m`

\nduio[eaz`? ripost` Lindsey cu trufie. {tiu doar un lucru: dac`

m-ai fi iubit cu adev`rat, mi-ai fi spus-o. Singurul motiv pentru

care ai t`cut este incapacitatea ta de a te angaja \ntr-o rela]ie

durabil`. Din nefericire, ast`zi eu sunt cea care nu m` simt

preg`tit`.

Alex o privi f`r` s` r`spund`, distrus.

– Da, relu` ea, cu fa]a dur`. Acum, sunt [i mai \nsp`imântat`

decât tine la ideea de a m` angaja. Iat` de ce \]i cer \nc` o dat`

s` pleci. Sunt \ntr-adev`r epuizat`.

– Foarte bine, murmur` el, foarte palid. Nu m` voi impune

mai mult. Dar s` [tii c` nu m` voi opri aici! Povestea noastr` nu

s-a sfâr[it.

– A \nceput oare vreodat`?
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El o sfid` cu privirea.
– Da, acum zece ani. C` m` crezi sau nu, e[ti femeia vie]ii

mele [i ai fost \ntotdeauna.
– Te rog, n-o lua de la cap`t.
– Nu te teme, plec. Dar voi reveni.
{i, brusc, o trase spre el [i o s`rut`.
Apoi, f`r` a-i l`sa timp s`-[i revin` din surpriz`, se r`suci pe

c`lcâie [i ie[i.
Lindsey \ncuie imediat u[a [i se refugie pe canapea.
R`mase acolo, deprimat`, ore \ntregi, incapabil` s` [tie dac`

trebuia s` se felicite pentru plecarea lui Alex sau s` plâng`.
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Capitolul 10

Cincisprezece zile mai târziu, Lindsey opri ma[ina \n parcarea
magazinului lui Peter Kincaine [i \[i frec` tâmplele. De la
\ntoarcerea din Florida, era prad` unei migrene sâcâitoare c`reia
nici un remediu nu-i venea de hac. Probabil era stresul.

|n plus, Alex nu-i u[ura sarcina.. Ezit`rile lui de odinioar`,
f`cuser` loc unei voin]e de fier. Venea s`-l vad` pe Jamie \n
fiecare zi [i-[i sporea aten]iile fa]` de ea. La \nceput, refuzase
categoric s`-l primeasc` atunci când era singur`, dar el d`duse
dovad` de o asemenea delicate]e, \ncât \ncepuse treptat s`
cedeze.

Acum, noaptea când se g`sea singur`, fr`mântat` de gânduri,
\n]elegea cât de ata[at` era de el.

Uneori, \[i spunea c` el se schimbase [i c` dorea \ntr-adev`r
s` se implice \ntr-o rela]ie durabil`, dar r`mânea totu[i foarte
vigilent`. Lui Alex \i pl`cuser` totdeauna provoc`rile. {i f`r`



\ndoial`, de aceea dorea atât de mult s` cucereasc` aceast`

femeie inaccesibil`, fosta so]ie a prietenului s`u cel mai bun.

Trebuia ca ea s` consimt` la dorin]ele lui ca s` descopere \n

sfâr[it c` n-o iubea?

Deschise portiera ma[inii cu un suspin [i cobor\. 

Dup` c`ldura din vehicul, frigul i se p`ru [i mai teribil [i

magazinul lui Peter mai \mbietor cu culorile lui calde, lumina

care se reflecta pe pielea fotoliilor [i lemnul lustruit al mobilelor.

{i apoi, \ntr-o or` sau dou`, când va termina cu anticarul, se va

ocupa \n sfâr[it de Jamie cum \[i dorea.

Peter Kincaine se repezi \n \ntâmpinarea ei. |nalt, zvelt [i

teribil de fermec`tor cu p`rul lui des blond, nu amintea deloc

imaginea unui amator de mobile vechi.

– Sunt \ncântat s` te v`d, Lindsey. Ca \ntotdeauna.

Ea ro[i sub privirea lui intens` [i \nchise \nfiorat` u[a \n urma

ei. Mai pu]in pentru c`-i era frig decât pentru c` Peter nu-[i

ascunsese niciodat` dorin]a pentru ea. De un an de când lucrau

\mpreun`, Kincaine \i repetase adeseori cât de mult dorea s`

stabileasc` o rela]ie mai intim` cu ea. {i \nc`p`]ânarea lui n-avea

egal decât cu cea a lui Alex. Da, cu cât trecea timpul, cu atât \i era

mai greu s`-l ]in` la distan]`.

– }i-am adus ce-ai comandat, declar` ea ridicând cutia pe

care o ]inea sub bra].

– Perfect. Pune-o pe mas`. O s` examin`m munca ta

\mpreun`. Dar sunt chiar de pe acum sigur c` totul este perfect.
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Lindsey se execut`, deschise cutia [i scoase lezarda lat` din

m`tase bicolor` decorat` cu m`tase violet`.

– Sper c` vor pune perfect \n valoare vechile dumitale

tapiserii.

Kincaine \ncuviin]` cu un semn din cap.

– |ntr-adev`r, sunt splendide. Clien]ii se vor arunca asupra

lor. Bravo, Lindsey. Permite-mi s` te invit la cin` pentru a

s`rb`tori aceast` frumoas` reu[it`.

Tân`ra femeie deschise gura s` refuze, dar se r`zgândi brusc.

Era momentul acum sau niciodat` s`-[i l`rgeasc` cercul de

prieteni b`rba]i [i, prin rico[eu, s`-l mint` pe Alex. 

Deoarece, dac` dup` decesul lui Danny nu acordase deloc vreun

loc b`rba]ilor, Peter merita f`r` \ndoial` s` intre \n cercul

restrâns al cuno[tin]elor ei masculine.

– De ce nu? murmur` ea \n cele din urm`.

Zâmbetul \ncântat al lui Peter o flat` f`r` voia ei.

– Ast`-sear`?

– Din p`cate, este imposibil. Am promis fiului meu s`-l duc

la pizzerie.

– Atunci, mâine?

– Va fi perfect.

O jum`tate de or` mai târziu, Lindsey \l p`r`si pe Kincaine [i

reveni la ma[in` ridicându-[i zgribulit` gulerul mantoului.

"Lindsey, Lindsey ce vrei s` faci"? r`sun` o voce \n sinea ei.

Scutur` din cap. R`spunsul era simplu: acceptase o \ntâlnire

cu un b`rbat pentru care nu sim]ea nimic, dar care \i permitea
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cel pu]in s` ia o distan]` salutar` fa]` de Alex [i s` scape de

presiunea constant` pe care o exercita asupra ei.

***

|n seara aceea, Lindsey \ncerca s` citeasc`, având urechea

atent` f`r` voia ei la telefon, când acesta sun`.

Ridic` receptorul f`r` s` a[tepte.

– Lindsey? Aici Alex. Scuz`-m` c` te sun pu]in cam târziu, dar

telefonul meu mobil este desc`rcat [i toate cabinele erau

ocupate.

– Ce se \ntâmpl`? Unde e[ti?

– La aeroportul din Los Angeles.

– Los Angeles! Dar ce faci acolo?

– Jon m-a sunat mai devreme. Avea probleme cu un client [i

intrase \n panic`. A trebuit s` ajung cu primul avion.

– Când te \ntorci?

– Mâine sau duminic`. Clientul este foarte dificil [i mi-e

team` c` sâmb`t` nu vom avea destul timp pentru a-l convinge.

De fapt, totul va depinde de rezultatul negocierilor noastre cu el.

Duminic`? Tân`ra femeie \[i \n`bu[i un oftat de u[urare. 

|n felul acesta, nu va fi nevoie s`-i vorbeasc` lui Alex despre

\ntâlnirea ei cu Peter.

– Lindsey... Mai e[ti acolo?
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– Da, da...

– Pari ciudat`. Totul este \n ordine?

– Da. Sunt doar pu]in ame]it`.

– Ce s-a \ntâmplat?

– L-am \nso]it pe Jamie la o pizzerie cu al]i copii [i au f`cut o

g`l`gie infernal`. Jamie \n primul rând, de altfel.

Alex \ncepu s` râd`.

– {tii cât de mult \l ador. Dar n-a[ fi vrut s` fiu \n locul t`u....

Când se dezl`n]uie, nimeni nu poate s`-l opreasc`.

Lindsey cl`tin` din cap zâmbind. De[i Alex n-avea copii, p`rea

\nzestrat cu intui]ii \ndat` ce era vorba de Jamie. {i asta \nt`rea

puterea lui asupra ei.

T`cerea se l`s` pe linie.

– De fapt, relu` \n cele din urm` Alex, n-aveam nimic special

s`-]i spun. Numai s`-]i urez noapte bun` [i s`-]i reamintesc c` m`

gândeam foarte intens la tine.

Lindsey ro[i.

– Alex...

– Nu te nelini[ti, nu-]i cer r`spuns. Dar nu po]i s` m` opre[ti

s` m` gândesc la tine [i nici s` sper c`-mi vei acorda \ncrederea

ta.

Lindsey \nchise ochii. De ce nu-l anun]a pe Alex c` mâine

sear` ie[ea cu Peter? N-avea totu[i nici un motiv s` i-o ascund`.

Poate fiindc` l-ar fi interesat prea mult? Poate [i pentru c` se

sim]ea \n mod tainic vinovat`. Dar de ce? Nu-i repetase destul lui

Alex c` era liber`?
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– Nu e[ti foarte vorb`rea]`, ast`-sear`, [opti el deodat` \n

receptor. Nu te voi mai re]ine.

– A[teapt`! exclam` deodat` Lindsey. Am ceva s`-]i spun.

– Da, ce?

Ea ezit`.

– Lindsey?

– Nu, nimic. Poate a[tepta pân` la \ntoarcerea ta. 

Noapte bun`.

– Noapte bun`. Te sun mâine.

Lindsey l`s` receptorul, stânjenit`, cu impresia stranie c`

sem`na cu Danny din vremea când \i ascundea o parte din via]a

lui. "Ca s` nu te r`nesc" \i spusese el mai târziu, \n loc de

explica]ie. Era de necrezut! Ea care suferise atâta din cauza

ascunzi[urilor lui Danny, cum putea s` se comporte ca el? 

Apoi ridic` din umeri. La urma urmei, Alex nu era so]ul ei...

***

Lindsey arunc` o privire imaginii ei din oglind` [i cl`tin` din

cap cu satisfac]ie. Era \mbr`cat` toat` \n negru [i aceast` culoare

sever` se potrivea cu situa]ia. |n zece sau cincisprezece minute,

când Peter va veni s-o caute, \i va spune cu calm c`-[i schimbase

p`rerea, dar nu \ndr`znise s` i-o spun` prin telefon. 
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Peter nu-i va purta pic` [i va continua s` \ntre]in` cu el

excelente raporturi profesionale. |n orice caz, spera.

|n aceea[i clip`, se auzi soneria de la u[`.

Lindsey se \ncrunt`. Peter venea mai devreme.

– Pot s` m` duc s` deschid, mam`? \ntreb` imediat Jamie.

– Nu, dragul meu, m` duc eu.

{i se \ndrept` spre intrare cu o siguran]` pe care era departe

s-o simt`.

– Deja? spuse ea deschizând.

Dar, spre marea ei uimire, Alex era cel care se afla \n fa]a u[ii.

Era ud, cearc`ne adânci \i marcau conturul ochilor, dar avea un

zâmbet fericit pe buze.

– Alex! exclam` ea. Ce faci aici?

– Ciudat mod de a-mi ura bun venit, morm`i el cu o grimas`

comic`.

– M-ai l`sat s` \n]eleg c` nu te \ntorci decât mâine.

– {tiu, dar situa]ia s-a deblocat \n mod miraculos cu clientul

nostru, astfel c` m-a scutit s`-mi petrec noaptea la Los Angeles.

{i cum nu era târziu, m-am gândit c` vei fi mul]umit` s` trec 

s`-]i spun bun` seara.

Lindsey arunc  ̀pe furi[ o privire pe strada pustie. Peter nu se vedea.

– Dr`gu] din partea ta. Intr` s` stai câteva minute la ad`post.

Plou` atât de tare.

Alex trecu \n salon, \[i scoase haina [i cravata cum avea

obiceiul, [i se l`s` s` cad` \ntr-un fotoliu cu un suspin adânc de

mul]umire. |n cele din urm`, \nchise pleoapele.
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– Alex, murmur` Lindsey, nu este momentul s` te instalezi.

El deschise ochii, surprins.

– Pleci undeva?

– Da... nu! |n fine, eu...

Se \ntrerupse, furioas` pe ea \ns`[i. De ce acest aer vinovat?

N-avea de ce s` se justifice \n fa]a lui Alex.

– S` spunem c` a[ fi preferat s` suni \nainte de a veni, declar`

ea pe un ton pu]in mai t`ios decât ar fi vrut.

– Dar n-am f`cut-o niciodat`! De obicei, nu era nici o

problem`.

– |n seara asta, este altceva. Aveam prev`zut ceva. 

– Prev`zut ceva!

Ea scoase un oftat exasperat.

– |nceteaz` s` repe]i ce spun! Nu este nimic extraordinar s`

ies sâmb`t` seara.

– Nu, dar...

– Unchiule Alex! strig` Jamie \n acest moment n`pustindu-se

\n camer`. Ai v`zut ma[ina mea frumoas`?

– Este superb`! r`spunse aplecându-se spre juc`ria pe care

copilul i-o ar`ta.

Apoi, \ntorcându-se din nou spre Lindsey:

– Dac` mi-ai explica acum ce se \ntâmpl`...

Ea \l sfid` cu privirea.

– Trebuie s`-]i dau socoteal` de faptele [i de gesturile mele?

– Eu...
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– Ei bine, s` [tii c` am o \ntâlnire cu prietenul meu anticarul.

Alex se ridic` \n picioare.

– Cum?

– Inutil s` iei acest aer ofensat! Sunt liber` s` v`d pe cine

vreau, când vreau.

Se m`surar` câteva secunde din priviri. Apoi Alex declar` cu

o voce surd`:

– Nu vreau s` ie[i cu acest b`rbat!

– Ai \nnebunit! replic` Lindsey, uitând \n furia ei c` hot`râse

s`-[i anuleze ie[irea. Nu po]i s`-mi interzici ceva!

Alex c`uta o replic` \n momentul când se sun` la u[`.

Se \ncruntar` amândoi [i se privir` f`r` un cuvânt. 

Apoi Lindsey se r`suci pe c`lcâie [i se \ndrept` spre intrare.

– Bun` seara, spuse ea deschizând u[a cu un zâmbet for]at.

Peter, cu un buchet de flori \n mân`, f`cu un pas \nainte.

– Ceva nu este \n ordine? \ntreb` el imediat, privind-o cu un

aer nelini[tit. Pari bulversat`.

– Nicidecum! Te a[teptam! Intr`.

El se execut`, dar se opri z`rindu-l pe Alex.

– Bun` seara...

Acesta nu-[i d`du osteneala s`-i r`spund`, mul]umindu-se 

s`-l m`soare cu insolen]`.

– Peter, declar` imediat Lindsey, ]i-l prezint pe Alex Trent, un

vechi prieten al defunctului meu so]. Alex, iat`-l pe domnul

Kincaine.

Alex \ntinse o mân` ]eap`n` spre anticar.
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– Peter, am o mic` problem`, spuse atunci tân`ra femeie cu
o voce limpede. |ngrijitoarea care trebuia s` aib` grij` de Jamie
a sunat acum o jum`tate de or` ca s` spun` c` nu poate veni.

O umbr` trecu peste fa]a lui Peter, \n timp ce Alex \[i redresa
umerii.

– Din fericire, relu` Lindsey cu un zâmbet larg, Alex a avut
buna idee s` treac` pe aici. {i el o va \nlocui. Nu-i a[a, Alex?

Acesta ro[i violent. Nu putea s`-i refuze acest serviciu, numai
dac` se sup`ra definitiv cu ea.

– {tii c` po]i conta \ntotdeauna pe mine.
– Este perfect. Jamie, dragul meu!
– Da, mam`.
– |]i vei petrece seara cu unchiul Alex, deoarece eu cinez cu

Peter. Dar nu m` voi \ntoarce târziu.
B`iatul \ntinse bra]ele spre ea.
– M` vei trezi când vii?
– Nu, dar voi veni s` te s`rut. Promit. Pân` atunci, distra]i-v`

bine, amândoi.
Apoi se \ntoarse spre Peter.
– Mergem?
Luat pe nepreg`tite, cu florile \nc` \n mân`, el o privi cu un

aer \ncurcat. Lindsey \l sc`p` atunci de buchet [i i-l \ntinse lui
Alex. Acesta \l strânse \n mân` gata s`-l f`râme, \n timp ce ea se
r`sucea pe c`lcâie f`r` s`-l priveasc`.
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Capitolul 11

Alex \nchise \ncet u[a de la camera lui Jamie \n spatele lui [i
ajunse \n salonul pustiu.

La mai pu]in de o jum`tate de or` de la plecarea mamei sale,
copilul \ncepuse s` ca[te [i ceruse s`-i spun` o poveste. Alex \l
culcase imediat [i-i citise un basm. Dar Jamie vrusese s` aud` pe
al doilea. Apoi pe al treilea. {i numai când F`t-Frumos o s`rutase
pe Alb` ca Z`pada, adormise \n cele din urm`.

Alex r`t`cea prin apartamentul pustiu, blestemându-[i
prostia. Se ar`tase odios fa]` de Lindsey [i merita lec]ia pe care
i-o d`duse. Dar oricum, ce tupeu! S` plece la bra]ul acestui
stupid anticar \ncredin]ându-i grija lui Jamie! La amintirea asta,
Alex avu un mic râs nervos. Da, Lindsey nu era lipsit` de
\ndr`zneal`, nici de cinism. Totu[i, ar fi preferat ca ea s`-[i
exercite talentele pe Kincaine. Acest \ncrezut... Cum putea s`-i
g`seasc` cel mai mic farmec?



Se \ndrept` cu pa[i len]i spre camera tinerei femei, deschise

u[a [i ac]ion` unul din \ntrerup`toarele electrice. Lampa de pe

noptier` se aprinse, sc`ldând \ntr-o umbr` roz tapetul de

culoarea ambrei [i buchetul mare de flori care trona pe [emineu.

Alex ridic` din umeri gândindu-se la violetele ridicole ale lui

Kincaine, pe care le uitase inten]ionat \ntr-un col].

Camera era prima \nc`pere pe care Lindsey vrusese s-o

transforme dup` moartea lui Danny. Rick [i Alex petrecuser` un

weekend \ntreg ca s-o modifice [i s` instaleze noile mobile.

Câteva s`pt`mâni mai târziu, \i propuseser` s` transforme [i

restul casei pentru ca s` poat` evolua \ntr-un nou cadru. 

Dar Lindsey refuzase. Intrase deja \ntr-un tunel din care p`rea c`

nu mai voia s` ias`.

Alex se a[ez` cu precau]ie pe pat [i observ` o ram` pe

noptier`. Luând-o cu grij`, descoperi, foarte surprins, nu

fotografia lui Danny, a[a cum se a[tepta, ci una reprezentându-l

pe el, \n compania lui Danny [i a lui Rick.

– Cei trei mu[chetari... murmur` el \ncet.

"Inseparabili [i \n moarte...." Era deviza lor.

O puse la loc, tulburat. Cum ar putea Lindsey s`-l iubeasc`

vreodat` dup` ce-l considerase atâta timp drept un alter ego al

lui Danny [i al lui Rick, dotat cu acelea[i gusturi, cu acelea[i

aversiuni... [i chiar \nclina]ia pentru brunete cu ochi negri din

care ea era cel mai frumos specimen? {i mai ales, cum ar putea

s` aib` \ncredere \n b`rbatul care sem`na atât de mult cu so]ul

care o \n[elase?
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R`v`[it de disperare, Alex lu` din nou fotografia [i-l fix` pe

Danny cu o privire \ntunecat`.

– De ce i-ai f`cut atâta r`u? {i de ce, de dincolo de moarte, ne

\mpiedici s` ne iubim?

Apoi puse rama la loc [i se ridic` \n picioare, cu bra]ele

atârnând [i cu privirea goal`.

Atunci când parfumul lui Lindsey veni s`-i gâdile n`rile,

observ` m`su]a de toalet` acoperit` de produse cosmetice.

Z`rind peria de p`r, \[i imagin` cum netezea ea pletele lungi [i

negre [i scoase un oftat adânc. Ce se \ntâmpla? Cu cât se sim]ea

mai \ndr`gostit de Lindsey, cu atât se ar`ta mai stângaci [i ea se

\ndep`rta mai mult de el. Cum s` opreasc` asta? Stinse lumina,

se ridic` \ncet [i ajunse la u[` cu pa[i greoi.

Tocmai atunci sun` telefonul.

Alex travers` antreul [i intr` \n grab` \n salon. Nu trebuia 

s`-l trezeasc` pe Jamie.

– Alo?

– Alex? Salut, sunt Rick. Unde este sora mea?

– A ie[it.

– Nu e[ti cu ea?

– S-ar spune c` nu.

– |ntr-adev`r, dar... ce faci acolo?

– |l p`zesc pe Jamie.

Urm` o pauz`.

– S` recapitul`m: este sâmb`t` seara [i Lindsey a ie[it, \n timp

ce tu e[ti baby-sitter. Bizar... Avea \ntâlnire?
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Alex scoase un morm`it de ne\n]eles.

– Cu anticarul, nu-i a[a?

– |i voi spune lui Lindsey c` ai sunat imediat ce se \ntoarce,

replic` Alex f`r` s` r`spund` la \ntrebare.

– La ce or` se \ntoarce?

– N-am idee. Nu mi-a \ncredin]at programul. Acum, dac` n-ai

nimic altceva s`-mi spui...

T`cere. Apoi vocea lui Rick relu`:

– Cât timp vei l`sa s` se degradeze situa]ia, Alex?

– Despre ce vorbe[ti?

– Despre rela]iile tale cu Lindsey, evident. Nu face pe [iretul

cu mine. Pretinzi c` e[ti prietenul ei cel mai bun de ani de zile,

dar nu merge. Trebuie s`-i spui ce sim]i realmente pentru ea.

– Am f`cut-o. Dar se pare c` sentimentele mele n-o

intereseaz`.

Urm` o nou` t`cere.

– Este imposibil, relu` Rick. |mi cunosc sora [i [tiu c` o

interesezi. Este altceva. Sunt sigur c` nu-mi spui totul.

Nici un r`spuns.

– Alex?

– Mmm?

– Este din cauza lui Danny?

Alex reflect` foarte repede. Rick \l cuno[tea la fel de bine cum

\[i cuno[tea sora. La ce bun s` nege eviden]a... Totu[i, r`spunse

foarte repede:

– Nu.
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– Cu atât mai bine, pentru c` ar fi stupid. Danny este mort [i

nimic nu-l va face s` revin`.

– Pentru Lindsey, problema nu se rezum` la acest

ra]ionament.

– Doar nu-i cân]i \n strun`, acum!

Cum Alex ofta, Rick relu`:

– Convinge-o cum vrei, dar f`-o repede, pentru c` refuz s`-mi

v`d sora \n bra]ele unui vânz`tor de mobile vechi!

– Fac ce pot. Numai c` Lindsey nu este foarte cooperant`.

– |n]eleg. Dup` ruptura mea cu Sandy, zac \n genul `sta de

situa]ie de diminea]` pân` seara.

Alex cl`tin` din cap. Hot`rât lucru, destinul se va ar`ta pu]in

\ndur`tor de câteva s`pt`mâni. Mai \ntâi Rick, apoi Jon,

Stephanie, [i acum el.

– Apropo, relu` el amintindu-[i c` prietenul lui traversa [i el

o perioad` dificil`, \]i amintesc c` oferta mea \n leg`tur` cu vila

noastr` familial` este \nc` valabil`. Este la dispozi]ia ta cât vei

vrea. Colorado este foarte frumos \n aceast` perioad` a anului.

– Mul]umesc, Alex. |mi voi aminti. Pân` atunci, \ncearc` s-o

convingi pe sora mea. Merit` s` fie fericit` [i fericirea ei este \n

mâinile tale, sunt sigur.

– Bine, [efule! r`spunse Alex ascunzându-[i emo]ia. Voi face

tot posibilul.

{i \nchise telefonul, pu]in mai lini[tit. Sus]inerea nea[teptat`

a lui Rick \l ajutase mai mult decât [i-ar fi putut imagina.

NIMIC NU NE VA DESP~R}I 143



***

Lindsey se juca de cinci minute cu furculi]a cu o bucat` de

pizza, gândindu-se la Alex. |[i p`r`sise apartamentul \n plin`

form`, \ncântat` c`-l pusese la punct [i ajunsese foarte vesel` la

restaurant. Dar, dup` zece minute, buna ei dispozi]ie se risipise

[i figura obosit` a lui Alex nu \nceta s-o obsedeze.

– L-am descoperit \n sudul Fran]ei \n timpul unei escapade \n

Europa, spuse Peter. Este o foarte frumoas` mobil` Ludovic XIV.

Lindsey cl`tin` ma[inal din cap. Aceast` cin` cu Peter era un

adev`rat dezastru. Totu[i, anticarul era pe cât de inteligent, pe

atât de cultivat, [i f`cea tot posibilul s` \ntre]in` conversa]ia. 

Dar nu era... Alex.

– Oricum ar fi, continu` el f`r` s-o sl`beasc` din ochi, am

pierdut mult timp s` m` debarasez de aliena]ii care se

cuib`riser` \n interior.

– |n]eleg, r`spunse Lindsey, \ntrebându-se ce f`cea Alex.

– |n]elegi, relu` Kincaine, acest gen de creaturi cu trei capete

care-l confund` pe Ludovic XIV cu Ludovic XVI sunt

insuportabile. |n plus, este imposibil s` \nchei un târg cinstit cu

ei!

– Bine\n]eles!

Mâna lui Peter se a[ez` peste cea a tinerei femei.

144 SUSAN RUNDE



– Lindsey...

Ea clipi din ochi ca [i cum ie[ea dintr-un vis.

– Nu ascul]i ce-]i povestesc.

– Ba da! Vorbeai despre.... Ludovic XIV, cred.

– {i despre aliena]i.

– Despre... ce?

– Nu conteaz`, spuneam orice sperând s` te fac s`

reac]ionezi. Dar e[ti cu mintea \n alt` parte. Unde? Poate la un

alt b`rbat?

– Ce-]i imaginezi? protest` ea f`r` convingere.

– Lindsey, a[ fi orb dac` n-a[ fi observat c` este ceva \ntre tine

[i acest prieten care st` acum cu Jamie.

Ea \[i l`s` furculi]a [i-[i \mpinse farfuria. |ntrucât Peter voia

s`-i u[ureze sarcina...

– |mi pare r`u, Peter...

– N-ai motiv. Mie \mi pare r`u. Este ceva serios \ntre tine [i

acest... Alex?

Lindsey se \ncrunt`, c`utând cuvintele potrivite.

– S-ar spune c` \ncerc`m s` g`sim o cale s` ne \ntâlnim. 

Dar nu este u[or.

– Cu atât mai mult, cu cât nu se a[tepta cu siguran]` s` m`

vad` ast`-sear`...

– Recunosc.

R`maser` t`cu]i. Apoi Peter profit` de trecerea chelnerului

pentru a-i cere nota.

– Am s` te conduc. Este tot ce-mi r`mâne de f`cut.
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– De ce? Avem tot timpul!

El o privi cu triste]e.

– Sunt prea orgolios ca s` petrec seara cu o femeie care se

gânde[te la altul. Mai ales dac` domnul \n chestiune are grij` de

copilul doamnei \n absen]a sa. Cu asta nu mai pot lupta.

– Sunt \ntr-adev`r confuz`, replic` Lindsey plecând capul.

– Te asigur c` n-ai de ce, r`spunse Peter cu un zâmbet slab,

\n timp ce chelnerul punea nota \n fa]a lui. L-am f`cut totu[i

gelos pe Alex al t`u [i sunt foarte mândru de asta.

Ea ridic` spre el o privire recunosc`toare.

– E[ti \ntr-adev`r foarte amabil. Nu m` a[teptam la o

asemenea elegan]` din partea ta.

– Meri]i toat` considera]ia, Lindsey. {i s` [tii c`, dac` nu

g`se[ti teren de \n]elegere cu prietenul t`u, voi fi fericit s` te

rev`d ca s`... termin`m aceast` mas` \n mod corect. Acum, te voi

conduce. Fiul t`u ar putea s` se nelini[teasc`....

Lindsey se ridic`, având mintea \n alt` parte. Apoi merse spre

ie[ire [i-[i d`du brusc seama c` gr`bea pasul [i se sim]ea fericit`.

Se opri brusc. Fericit`! Din ce motiv? {i r`spunsul \i ap`ru

deodat` cu o limpezime fulger`toare: era fericit` s`-l reg`seasc`

pe Alex. Inima ei \ncepu s` bat` cu putere. De data asta, nu mai

putea s` nege eviden]a. Dar de ce-i trebuise atâta timp s`-[i

descopere dragostea? {i ce se va \ntâmpla, acum? Dup` modul \n

care \l tratase pe Alex \nainte de a-l p`r`si ast`-sear`, nu era oare

prea târziu?

Peter \i deschise portiera lui Lindsey, ]inând-o deschis`. 
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Ea cobor\ \n frig, gândindu-se la c`ldura din Florida. 

Fusese atât de fericit` acolo...

Ecoul pa[ilor pe drumul de c`r`mid` r`sun` \n t`cere. 

Acum, Alex, prevenit de \ntoarcerea ei, o pândea cu siguran]` \n

spatele u[ii. {i Lindsey zâmbi amintindu-[i de tat`l ei care o

a[tepta totdeauna \n prag când era adolescent`, rezervându-i o

primire mai mult sau mai pu]in c`lduroas` \n func]ie de ora la

care se \ntorcea.

– Vrei s` te \nso]esc \n`untru? \ntreb` Peter.

– Nu mul]umesc, nu-i nevoie...

|n clipa aceea, u[a de la intrare se deschise [i ap`ru Alex.

Peter \i arunc` o privire prudent` [i deschise gura s` vorbeasc`.

Dar Lindsey i-o lu` \nainte.

– Mul]umesc pentru tot. Pe curând...

Peter \i strânse mâna cu triste]e.

– Da, pe curând...

{i se r`suci imediat pe c`lcâie. Lindsey se \ntoarse pentru a

privi ma[ina anticarului cum dispare \n noapte. Apoi se \ndrept`

\n grab` spre interiorul casei.

Cum Alex se \ndep`rta ca s-o lase s` treac`, ea \i arunc` pe

furi[ o privire [i fu uimit` s`-l vad` \ngrijorat [i obosit. Ea care se

a[tepta la repro[uri...

– Ce face Jamie?

– Doarme. {i tu, cum ]i-ai petrecut seara?

– Bine, dar a fost pu]in scurtat`.

Alex o ajut` pe Lindsey s`-[i scoat` mantoul [i e[arfa.
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– Ce p`cat...

– Mincinosule! Nu crezi un cuvânt. Oricum, nu erai obligat s`

m` a[tep]i \n prag. Mi-ai amintit de tat`l meu când locuiam \nc`

la el.

– Nu doream ca acest Kincaine al t`u s` se simt` autorizat s`

intre sau s` te s`rute \n fa]a u[ii. {i [tiam c` n-o va face \n fa]a

mea.

– Evident. |n genul acesta de situa]ie, nu se apreciaz` deloc

prezen]a martorilor.

Alex strânse maxilarele.

– Cred mai curând c` [tia c` dac` te atingea \l f`ceam f`râme.

Lindsey ridic` din umeri.

– Te \n[eli. Peter s-a ar`tat extrem de cavaler. Nu este un

macho [i pumnii nu-i servesc drept creier.

– Poate, dar v-a]i scurtat totu[i seara.

Apoi, dup` o u[oar` ezitare, \ntreb`:

– La cererea ta sau a lui?

Lindsey \l fix` f`r` s` r`spund`. P`rea atât de descump`nit [i

atât de mâhnit, \ncât nu mai [tia ce atitudine s` adopte.

Cum t`cerea se prelungea, Alex se apropie de ea f`r` s-o

sl`beasc` din ochi [i o lu` \n bra]e. Sco]ând un oftat de u[urare,

Lindsey se cuib`ri la pieptul lui. Nimic nu mai conta acum, decât

reg`sirea lor.

Dar el se desprinse pe nea[teptate.

– Lindsey, n-a[ vrea s` crezi...
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F`r` s`-l lase s` sfâr[easc`, \l strânse \n bra]e [i-i c`ut` buzele.

Alex nu opuse nici cea mai mic` rezisten]`.

– N-ai de ce s` te mai nelini[te[ti, murmur` ea dup` un s`rut

lung. Am reflectat [i am hot`rât s` am \ncredere \n tine.

Apoi, ad`ug` \ntr-o suflare:

– Oricum, chiar dac` a[ vrea, n-a[ putea face altfel.

– M` vei mai p`r`si pentru alt b`rbat?

– Singura mea dorin]` este s` nu-mi dai ocazia.

– |l vei revedea pe acest anticar?

– Alex, Alex... nu vorbi a[a. Nu mai suntem adolescen]i. 

Nu-l voi revedea pe Peter \ntre patru ochi, dar nu-l voi [terge din

rela]iile mele profesionale. Este un client bun, s-a ar`tat

\ntotdeauna corect cu mine [i sper c` va mai face apel la

serviciile mele. Cu toate c` dup` aceast` sear` dezastruoas`, m`

\ndoiesc c` va mai dori...

– Cu atât mai bine. N-are decât s` dispar` din circula]ie!

Lindsey scoase un suspin decep]ionat.

– |ntr-adev`r, este descurajant. |ncerc s` construiesc cu tine

o rela]ie inteligent`, [i tu reac]ionezi ca un copil r`sf`]at.

Aminte[te-]i c` am nevoie s`-mi câ[tig existen]a [i nu te voi l`sa

s` sabotezi ceea ce am construit \n doi ani. Pentru bun`starea

mea [i a lui Jamie.

– |ncepând de acum, eu m` voi ocupa de asta.

Lindsey f`cu un pas \napoi, cu o privire \nver[unat`.

– Nici nu se pune problema! N-ai \n]eles nimic sau o faci

expres?
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– Vreau s` ne c`s`torim.

Ea se \ncrunt`.

– Ce-ai spus?

– C` vreau s` m` c`s`toresc cu tine.

Ea clipi din pleoape. De ce Alex se ar`ta atât de direct, atât de

repezit? Bine\n]eles, nu trebuia s` \n]eleag` ezit`rile ei, dar era

un motiv ca s` vrea s`-i conduc` via]a?

– Este un ordin?

– Nu \n]eleg...

– {i eu, \n]eleg foarte bine: mai \ntâi decizi pe cine trebuie s`

v`d [i s` nu v`d, apoi vrei s` m` \mpiedici s` lucrez, [i pentru a

sfâr[i, vrei s` m` c`s`toresc.

– Credeam c` vei fi fericit` de propunerea mea. Tu care m`

credeai incapabil s` m` angajez!

– Trebuie oare s` aplaud?

– Lindsey...

|l fulger` cu privirea.

– De fapt, dac` nu ie[eam cu Peter \n seara asta, nu m-ai fi

cerut niciodat` \n c`s`torie! Te cunosc, Alex! Ai l`sat s` treac`

zece ani f`r` s` spui nimic, [i dac` \ntâlnirea mea cu un b`rbat

seduc`tor [i \ndr`gostit nu te-ar fi f`cut gelos, ai fi r`mas ve[nic

t`cut. Nu te vei schimba niciodat`!

– Lindsey! exclam` el, \n panic`. Ce se \ntâmpl`? De ce strigi?

Ce ]i-am f`cut?

– Ai face mai bine s` te \ntorci acas` la tine. Vom relua aceast`

discu]ie mâine.
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– Nici nu se pune problema! exclam` el cu energia disper`rii.

De data asta nu vei sc`pa de mine. Nu \nainte de a-mi spune

totul.

– Nu face pe inocentul. M-ai \n]eles perfect. Datorez cererea

ta \n c`s`torie ie[irii mele cu Peter [i refuz s` pornesc cu stângul.

Nu se cl`de[te viitorul pe un acces de gelozie.

– Ui]i totu[i un am`nunt.

– Care?

– Am avut numeroase explica]ii care nu-i datorau nimic lui

Kincaine, la Whisper Key Island. |n plus, [tii c`, de la \ntoarcerea

noastr`, a[tept un semn din partea ta. Ori, \n loc de r`spuns,

fugi, m` evi]i ca [i cum a[ avea cium`, [i ai \ntâlnire cu un

\nfumurat chiar \n seara când m` crezi la Los Angeles.

– Scute[te-m` de scenele tale de gelozie! \i porunci imediat

Lindsey. Eu \]i ]in socoteala când cinezi \n ora[ cu cuceririle tale?

– Nu mi-a[ fi permis niciodat` s` m` afi[ez \ntr-un restaurant

din Saint Louis cu o femeie dup` cele ce am tr`it \n Florida!

– Vorbe[ti \ntotdeauna despre tine! Dar nu se \nvârte[te totul

\n jurul persoanei tale! Te-ai \ntrebat cel pu]in ce sim]im, Peter

[i cu mine, unul pentru altul? De luni de zile \mi propunea

\ntâlniri pe care le-am refuzat una dup` alta.

– G`sesc cu atât mai curios c` ai acceptat subit.

Lindsey se tulbur`.

– Aveam nevoie s`-mi schimb ideile. Este o crim`?

– Cred mai degrab` c` erai \n c`utarea unui subterfugiu

pentru \ntreb`rile pe care ]i le puneai despre rela]ia noastr`.
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– Ce \n]elegi prin "rela]ie"? Certurile noastre ne\ncetate?

– Admit c` raporturile noastre au r`mas la stadiul taton`ri.

Dar era un \nceput. Numai c` tu te-ai servit de Kincaine ca s` le

compromi]i.

– Nu \n]eleg nimic.

– Fie. Voi fi mai clar. Dac` i-a[ fi l`sat timp lui Peter s` te

seduc`, asta ar fi rezolvat problema ta. Alex afar`, bun venit

Peter...

– Este ridicol!

– Dimpotriv`. Este foarte logic. }i-a fost team` de mine [i nu

te condamn. Dup` cele tr`ite cu Danny, era normal s` n-ai

\ncredere \n cel mai bun prieten al lui [i s` nu mai ri[ti s` fii

decep]ionat`.

– Pentru cineva care a ezitat zece ani \nainte de a-mi m`rturisi

dragostea lui, severitatea ta mi se pare deosebit de deplasat`.

Alex acuz` lovitura [i-[i plec` trist capul.

– |n plus, relu` Lindsey, te crezi foarte subtil [i foarte bun

psiholog, dar ignori principalul! }i-a[ fi spus-o imediat, dar ai

\nceput s`-mi dai ordine.

Privirea lui Alex deveni scrut`toare.

– Despre ce este vorba? Spune-mi, te rog. 

– Exact \nainte de \ntoarcerea ta nea[teptat` de la Los

Angeles, hot`râsem s` anulez cina cu Peter.

Alex f`cu ochii mari.

– S` anulezi cina! Dar...

– De altfel, de aceea \ngrijitoarea era absent`. 
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Contrar a ceea ce am afirmat, eu o contramandasem \n

timpul dup`-amiezii. Când ai sunat, credeam c` era Peter [i m`

preg`team s`-i anun] hot`rârea mea.

Alex \[i ascunse capul \n mâini.

– Dumnezeule! M-am purtat ca un idiot! Ce ni se \ntâmpl`,

Lindsey? De ce atâtea ne\n]elegeri \ntre noi?

– Poate pentru c` nu dorim s` mergem mai departe,

r`spunse ea cu o voce egal`.

Alex \[i ridic` brusc capul.

– Nu, Lindsey. Te iubesc de ani de zile [i nu inten]ionez s`

m`i tr`iesc f`r` tine. Dar tu? Dac` cel pu]in ai accepta s` ai

\ncredere \n mine...

Tân`ra femeie scoase un suspin s` frâng` inimi. Trebuia s`-l

opreasc` \nainte s` fie prea târziu. Alex o iubea [i ea \l iubea pe

Alex. Atunci, de ce s` continue s` se sfâ[ie?

– Oh, Alex... Am reflectat atât [i m-am gândit atât de mult la

noi, \ncât nu mai pot nega eviden]a. {tiu c` te iubesc, acum, [i

c` te-am iubit probabil \ntotdeauna. Ai fost prietenul meu [i nu

m-ai l`sat balt` niciodat`. Nimeni n-a [tiut s` m` fac` s` m` simt

atât de vie ca tine. {tiu de asemenea c` nu e[ti Danny, chiar dac`

]i-am atribuit defectele lui din cauza prieteniei care v` lega. 

|n fine, sunt sigur` c` n-ai [tiut tr`darea lui fa]` de mine, de[i am

crezut \ntotdeauna contrariul.

– Trebuie s` \n]eleg c` \n sfâr[it m` crezi?

– Da, din toat` inima.

Alex \nchise ochii, gata s` plâng`.
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– |]i mul]umesc.

{i toat` oboseala lui p`ru alungat` ca prin minune. Fa]a lui se

lumin`, mu[chii i se relaxar`. Apoi lu` mâna lui Lindsey [i o duse

cu tandre]e la buze.

– |]i voi pune din nou \ntrebarea, mereu aceea[i: accep]i s`

te c`s`tore[ti cu mine?

Lindsey deschise gura ca s` r`spund`, dar el ad`ug` foarte

repede:

– Mi-a fost atât de team`, adineauri, \ncât ]i-a[ fi spus orice.

Dar c`s`toria noastr` va fi \ntemeiat` pe \ncredere reciproc`. 

|]i vei p`stra prietenii [i slujba, bine\n]eles. {i dac` m` ar`t

uneori prea cic`litor, [tiu c` m` vei readuce pe drumul drept.

– |n aceste condi]ii, r`spunse ea cu blânde]e, accept s` m`

c`s`toresc cu tine.

Alex o strânse \n bra]e.

– |n sfâr[it...

Apoi ad`ug`, dup` câteva secunde:

– S`pt`mâna viitoare. E[ti de acord?

Lindsey f`cu ochii mari.

– Vrei s` ne c`s`torim s`pt`mâna viitoare! Haide, este

imposibil!

– De ce?

– Dar... pentru c` familia ta tr`ie[te \n Florida [i tat`l meu la

Saint Louis. Nu vom putea s` organiz`m totul \n atât de pu]in

timp. |n plus, ar fi crud fa]` de sora ta. 
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Cu siguran]`, nu [i-a revenit dup` ruptura cu Jeffrey [i s`-i
impunem atât de repede c`s`toria noastr` ar fi lips` de
delicate]e.

Alex oft`.
– Ai dreptate. Dar atunci, când?
– Timpul necesar s` organiz`m o ceremonie frumoas` \n

Florida. Ar fi atât de frumos s` ne c`s`torim acolo [i s` facem un
foc de artificii pe plaj`, dup` apusul soarelui!

Alex o privi zâmbind.
– De acord pentru Florida.
– Ceremonia ar putea fi totu[i foarte simpl`. Cele dou`

familii ale noastre, câ]iva prieteni f`r` s-o uit`m pe Sandy [i
p`rin]ii ei [i apoi poate...

Alex izbucni \n râs.
– Vom invita pe cine vei vrea. Chiar [i pe anticarul t`u. {i voi

transporta eu \nsumi toat` aceast` mic` lume cu avionul, dac`
trebuie. Din moment ce te c`s`tore[ti cu mine. Dar, te rog, 
jur`-mi c` nu-]i schimbi p`rerea.

– |]i jur. Hot`rârea n-am luat-o cu u[urin]`. Ea s-a copt atâta
timp \n capul meu, \ncât acum sunt sigur` de mine.

– {i eu la fel, Lindsey. |]i jur s` te iubesc toat` via]a.
{i se s`rutar` cu siguran]a c` nimic, de acum \nainte, nu-i va

putea desp`r]i.
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Epilog

O adiere de vânt f`cu s` fluture rochia lui Lindsey \n timp ce
preotul declara cu o frumoas` voce grav`:

– Ne-am reunit \n aceast` zi, pe aceast` plaj`, pentru a oficia
c`s`toria dintre acest b`rbat [i aceast` femeie...

Alex \nchise [i deschise foarte repede ochii, ca s` se asigure c`
nu visa. Nu, totul era la locul lui: Lindsey, pastorul, familia,
prietenii... {i zâmbi, cu impresia c` plute[te pe un mic nor. 
Cât a[teptase aceast` zi? Zece ani? Mai bine ar spune o eternitate. 
{i acum c` visul lui se realiza \n sfâr[it, nu-i venea s` cread`. 
Inima lui b`tea s` i se rup` \n piept. De-abia reu[ea s` respire.

|ntoarse \ncet capul spre Lindsey. Cât de frumoas` era cu micile
[uvi]e negre sc`pând de sub voalul alb, cu buzele machiate cu roz
[i acest surâs radios! |[i plec` ochii [i zâmbi z`rind picioarele goale
ale lui Lindsey \nfundate \n nisip.

"Mireasa cu picioarele goale", o botezase când \i \mp`rt`[ise
ideea ei original`. Dar fiindc` slujba trebuia s` fie celebrat` pe
plaj`, de ce s` nu-[i acorde aceast` mic` fantezie? De altfel, pentru
a-[i dovedi solidaritatea  fa]` de prietena lor, Sandy [i Stephanie \[i
scoseser` [i ele pantofii.

Deodat`, Jamie sc`p` de sub supravegherea Louisei Trent [i
merse cu pa[i m`run]i [i gr`bi]i pân` la mama sa. Aceasta \[i plec`
ochii spre el [i se privir` zâmbind. Alex \[i re]inu un oftat de fericire
deplin`. Copilul era [i el \n culmea fericirii.

– Alex Trent, se auzi atunci vocea solemn` a pastorului, dore[ti 
s-o iei de so]ie pe Lindsey Benedict Richards, aici prezent`?



– Da, r`spunse el cu o voce plin` de emo]ie.
– {i dumneata, Lindsey Benedict Richards, dore[ti s`-l iei de so]

pe Alex Louis Trent, aici prezent?
Ea \ntoarse u[or capul spre el.
– Da.
Preotul cl`tin` din cap cu un aer satisf`cut.
– Pute]i s` schimba]i verighetele...
Alex \ntoarse atunci capul spre Jon, care trebuia s` le dea

inelele, dar acesta nu se mi[c`. Cu ochii a]inti]i asupra lui Rachel,
nu-[i mai \nc`pea \n piele de fericirea cea mai complet`. Trei luni
dup` desp`r]irea lor, se \mp`caser` [i p`reau mai \ndr`gosti]i ca
oricând.

– Verighetele, v` rog, repet` pastorul.
De data asta, Jon se repezi spre altar [i \ntinse o cutiu]` mirilor.
– Lindsey, spuse pastorul, repeta]i dup` mine: "Alex, accept

acest inel ca un simbol al dragostei mele [i al fidelit`]ii mele
eterne”.

Alex sim]i un nod \n gât. De câte ori \i auzise pe al]ii f`când acest
jur`mânt? |ns` numai ast`zi \i \n]elegea toat` importan]a.

Lindsey repet` fraza [i trecu, tremurând, verigheta pe degetul
lui Alex.

– Alex, repet` dup` mine: "Lindsey, accept` acest inel ca un
simbol al dragostei mele [i al fidelit`]ii mele eterne".

La rândul s`u, Alex rosti fraza cu o voce emo]ionat` [i se
execut`. Atunci, Lindsey \i arunc` o privire atât de vibrant`, \ncât
[tiu cu certitudine c`-l va iubi \ntotdeauna.

– |n virtutea puterilor care-mi sunt conferite, relu` pastorul, v`
declar so] [i so]ie \n fa]a lui Dumnezeu [i a oamenilor.
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Apoi \ntoarse capul zâmbind spre Alex:
– Pute]i s` v` s`ruta]i so]ia.
Un murmur de aprobare se ridic` din asisten]` când Alex o

strânse \n bra]e pe Lindsey.
Câteva minute mai târziu, domnul Trent lua cuvântul:
– Dragi prieteni, v` rog s` reveni]i pe verand`, unde ne a[teapt`

bufetul.
Alex lu` atunci bra]ul lui Lindsey [i o conduse spre cas`, \n timp

ce Rick \l lua pe al Stephaniei [i se \ndep`rtar`... \n sens opus, spre
plaj`.

– Am impresia c` o idil` este pe cale s` se lege, [opti Lindsey la
urechea lui Alex.

– |ntr-adev`r. {i a[ fi cel mai fericit dintre b`rba]i dac`
Stephanie [i Rick se \ndr`gostesc unul de altul. Mi-era atâta team`
c` sora mea nu-[i va reveni dup` ruptura cu Jeffrey. Dar am gre[it.
Ea n-a fost niciodat` atât de radioas` [i atât de vesel`.

– Când Alex mi-a anun]at inten]ia lui de a se c`s`tori, declar`
doamna Trent ridicând cupa cu [ampanie spre invita]ii strân[i \n
jurul bufetului, nu-mi credeam urechilor. Exista deci o femeie
capabil` s`-l seduc` pe acest celibatar \nveterat! Dar, când ne-a
prezentat-o pe Lindsey, nu m-am mai mirat deloc. |mi p`rea
minunat` \n toate privin]ele [i am fost \ncânta]i s-o primim \n acea
zi printre noi. Ast`zi, ea face parte din familia noastr` [i suntem
profund ferici]i.

O salv` de aplauze \ntâmpin` declara]ia ei.
Apoi veni rândul lui Jon s` ia cuvântul.
– V` voi m`rturisi f`r` \nconjur c` a[teptam aceast` zi de mult

timp. O cunosc pe Lindsey de ani de zile [i [tiam c` dac` o femeie,
pe aceast` lume, putea s`-l fac` fericit pe fratele meu, ea era aceea.
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|i mul]umesc c` a devenit so]ia lui precum [i pentru c` ne-a adus
un nepot adorabil.

Apoi, \ntorcându-se spre Jamie:
– Acum trei zile mi-ai \ncredin]at un secret cerându-mi s` nu-l

dezv`lui decât dup` c`s`torie: acest secret este o dorin]`. Aceea de a
avea un mic fr`]ior sau o mic` surioar` de Cr`ciun. Lindsey, Alex, asta
\nseamn` c` v` r`mân exact nou` luni pentru a \ndeplini dorin]a lui
Jamie. V` doresc a[adar o foarte frumoas` lun` de miere...

Urm` un hohot de râs general, \n timp ce Lindsey f`cea ochii
mari [i Alex \[i trecea degetul sub gulerul c`m`[ii, cu un aer jenat.

– Fi]i totu[i lini[ti]i, relu` Jon, cu ochii ciudat de str`lucitori.
Când copilul vostru va veni pe lume, va avea deja o mic` veri[oar`
pentru a-l \ntâmpina; fiindc` o fericire nu vine niciodat` singur`,
am pl`cerea s` v` anun] c` Rachel a[teapt` un eveniment fericit.

Tân`ra femeie \ncuviin]` cu un surâs fericit \n timp ce r`sunar`
noi aplauze.

– {i pentru a termina pe o not` mai serioas`, s` [ti]i, Lindsey [i Alex,
c` v` doresc toat` fericirea din lume, pentru c` o merita]i din plin...

Cople[it de emo]ie, Alex strânse talia lui Lindsey \n timp ce ea
\[i [tergea pe furi[ o lacrim`.

– Spune-mi c` plângi de fericire, \i [opti el la ureche.
– Da, Alex, plâng de fericire.
– Te iubesc [i te voi iubi \ntotdeauna. |]i jur. Nu vei avea nici cel

mai mic motiv s` te \ndoie[ti de mine.
{i, ignorând privirile asisten]ei fixate asupra lor, Alex se aplec`

spre so]ia lui [i o s`rut` cu patim`.

Sfâr[it
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